DE  ANWENDERINFORMATIONEN (P440 AND P441)

WICHTIG Verwenden Sie das Produkt nicht nach dem auf der
Verpackung aufgedruckten Datum.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie an
einem sicheren Ort auf.

Die gebrauchsfertige Halbmaske von Portwest wurde in

einer Temperatur zwischen -10 °Cund +50 °Cund einer relativen
luﬁfsu(h(;?kell < 80% gelagert werden.

VOR DER NUTZUNG : Diese Halbmaske muss vor dem Gebrauch
immer iiberpriift werden. Defekte Teile miissen vor dem Gebrauch
ausqe!aus(hl werden,

Vor allem: Vergewissern Sie sich, dass die Halbmaske sauber
undin einwandfeiem Zustand st Entferen Sie den Deckel des
hi di Sauberken de:

ereinstinmng it ceNorn £ 40:2001+ AT
ist gem

Is persnli oK
Es werden zwei verschiedene Versmnen hergesmlli d\eanhand
der Markierung auf der Maske leicht zu erkennen sind. Die Version
‘mit ABEK1P3 R D-Filtern trégt die Bezeichnung P441, wahrend die
Version it A2P3 R D-Filtern die Beze\(hnung 4017t Diese
Maske darf nur in

“5/2016 "

Ventils selbst sem\md
diirfen keine Verfmmungen oder Briiche aufweisen.

Priifen Sie, ob die Kopfbander vollstandig sind. Priifen Sie alle
Kunststoffteile auf Bruchstellen.

REINIGEN : Die Atemschutzmasken konnen fiir mehr als eine
Schicht (8 Stunden) verwendet werden. Wenn der Tréger die Maske
‘wieder verwenden machte, sollte sie am Ende jeder Schicht geméB

. Reinigen Sie den
Gesichtsschutz mit einem in heiBer Seifenlauge (nicht tber 40°C)

Tu(h A(men Sie darauf, dass die Filter nicht mit

i en folgenden
verviendet werden, Der aelerfonn e Vevanlworlung en folgenden
fiir die durch
1 von P\ag\aten oder die Ni
Als nicht chutzgerat liefert
diese Halbmask k

kommen. Tauchen

Beriihrung
S\e das zwduktm(mthassesr Stellen Sie sicher, dass die Maske

Luft, sondem emmgll(hl lediglich die Aufnahme der durch den/

die Filter gereinigten Luft aus der unmittelbaren Umgebung durch
den normalen Atemvorgang, Diese Halbmaske darf nur verwendet
werden, wenn der Sauerstoffgehalt der Luft 17 Volumen-% bersteig
Diese Halbmaske darf nur in Umgebungen verwendet werden, die
Gase mit einem besonderen Geruch oder Geschmack enthalten.

Fiir den Einsatz d

vollstandi ist, ie sie lagern. Bewahren Sie die
Atems(huumaske in einem geeigneten Beutel oder Behélter an
einem trockenen und nicht kontaminierten Ort auf. Notieren Sie den
Namen devTvaEevm oder des Tragers und das Datum, an dem die
t Ongmalvevpa( ung gedfnet wurde.
n Sie das untere Gummiband im Nacken und
quen Sle den Kop%m die Halbmaske, so dass das Kinn die Unterlippe

in den geltenden Sicherhets- und Unfallverhitungsvorschften
festgelegten Normen zu beachten. Der Anwendersolte die Maske

2 dle Maske auf den Nasenbereich setzen.
Halten Sie die Maske mit einer Hand fest, wahrend Sie mit der anderen

ausvechel wennrbginGsurecten e enenehmende.{nd s Kopresh posmicren

Atemanstrengung feststellt

Diese Maske sollte nicht in engen Raumen wie Zisternen, Schachten
oder unterirdischen Raumen verwendet werden.

Verlassen Sie den Arbeitsbereich sofort, wenn:

- die Halbmaske beschadigt wurde;

~Die Atmung wird mihsam oder erschwert;
fund

Stellen Sie die oberen Gurte durch Ziehen in die in Abbildung 4
gezeigte Richtung und die unteren Gurte durch Ziehen in die in
Abbildung 5 gezeigte Richtung ein. Ziehen Sie nicht zu sehr an den
Gummibandern. Achten Sie darauf, dass die Maske mit der richtigen
Neigung (leicht nach unten) getragen wird, um den perfekten
Sitz zu erreichen.
KONTROLLE

- Symp
- Artund Konzentration des Schadstoffs sind unbekannt.

Personen, die einen Bart oder Schnurrbart tragen, der aus der Maske
herausragt, sollten dieses Gerat nicht benutzen, da dies den Sitz und
die Wirksamkeit der Maske beeintrachtigen kann. An der Maske
diifenkeine Anderungen orgenommen verden.

:Wahrend Sie die Maske tragen,
schlieBen Sie die Filter mit den Handflachen und almgn Sie tief

EN  USER INFORMATION (P440 AND P441)

IMPORTANT Do not use the product after the date stamped

on the package.

Read these instructions carefully and keep them in a safe place.

The Portwest Ready to use half mask has been manufactured in

accordance with the EN 405: 2001 + A1: 2009 standard.

This half maskis classified as a Il Category Persona\ Protection

Device, in accordance with European Regulation 425/2016.

Two different versions are produced that are easily identifiable by

means of the marking on the mask. The version having ABEK1P3

RDfilters is marked P41, while the one having A2P3 R D filters

is marked P440. This maskmust only be used in accordance with
ing nstructions. The r cannot accept any

BEFORE USING : This half face mask must always be checked before
use. Dsfemveﬁans must be replaced before

In particular: Check that the half face maskis dean and in perfect
working order.

Remove the cover of the exhaust valve to check both the cleanliness
of the inside of the valve housing, as well as the valve itself.

The latter must be clean, and free of any deformation or breakage.
Check that the harness is complete. Check all plastic parts for

reakage.
(lEAN?NG + The respirators can be used for more than a single
shift (8 hours).

If the wearer decides to re-use the mask this should be cleaned at
the end of each shift according with the following instructions.
Clean the faceseal with a cloth moistened in hot soapy water (not
upper \han 40°C). Do not allow the filters to come in contact with

forany use, the use
ot oo i e i, Koo
unassisted protection device, this half face mask does not supply
compressed or oxygen-enriched air, but only allows air purified by
the filter(s) to be drawn from the immediate environment, by the
normal breathing process. This half face mask may only be used
where the oxygen level in mealr exceeds 17% by volume. Thls
halfface masl may only be used in

with the soapy water. Do not immerse the product
in wam. st that the mask s (nm%\ﬂely dry before placing in
storage. Store the respirator in a suitable bag of container in a de
and non-contaminated area. Note the name of the wearer and the
dale when the original packaging has been opened.

1 Fas\en \he Iuwer elastic band behind the neck and ﬁm the head

‘with a particular odour or (as(e For the use in potentially exploswe
environments respect the standards required by the current safety
and on-the-job injuries code. The operator should replace the
mask when he starts to smell gas or an increasing respiratory
effortis detected.
This mask should not be used in confined spaces such s cisters,
ducts, or underground.
Abandon the area of work immediately if:
- the half face mask has been damaged;

- breathing becomes laboured or difficult;
- symptoms of dizziness and/or fuzziness are felt
the nature and concentration of the contaminant is unknown.
Persons that have beard or moustache that protrudes from the mask
should refrain from using this apraralus, as these may impair the fit
and efficiency of the mask. No alte
Any unauthorised modification, even of a minor nature, shall cause

ein. Wenn keine Luft aus den Rands ht, ist g
angelegt. Wenn dies nicht der Fall ist, positionieren Sie die Maske neu,
erhohen Sie die Spannung der Gurtbander und wiederholen Sie den
Test, bis Sle ein geeignetes Ergebnis erhalten. .

ist, fiihrt zum Erloschen dev Garan!le und der Haf\\mg des Hersle\levs
gegeniber Dritten. Diese

oder Materialien, die zur RenigungaderDesinfeonvon

rden, miissen

we
geschultem und sachkund\?em Personal verwende&werden Masken, s gefairlicher Abfall betrachtet werden. Dies hangt von den

die noch brauchbar sind, sollten in einem geschlossenen Behailter
aufbewahrt und vor Staub, Schmutz, grellem Licht, Feuchtigkeit
der werden. Wenn Sie die Mask

spezifischen Stoffen ab, denen die Trager ausgesetzt sind, sowie
von den erzeugten Mengen. In einigen Fallen kannen besondere
Rechtsvorschriften gelten.

transportieren oder lagem, vev?ewlssem Sie ich, dass die Verpackung. WARKIERUNG

intakt it und nicht durch scharfe Gegenstande oder Materialien

A .
beschadigt werden kann. Der Filter darf nicht verformt werden, wenn PORTWEST Eingetragenes Markenzeichen des Herstellers.

er ubermamsgen Belastungen ausgesetzt ist.
Verwenden Sie fir den Transport die Originalverpackung.
Die Kennzeichnung CE 0416 EN 405: 2001 + A1: 2009'ist auf der
Halbmaske aufgedruckt:
~CE bedeutet, assesdengmnd\egendenGesundhells und
g 1l der
Verordnung 425/2016 und der euwpals(hen Nevm EN405: 2001 +
A1:2009 entspricht.
- Die Nummer 0426 identifiziert die Benannte Stelle ITALCERT S.r.I.-

® Gibt das Jahr (mittlerer Kreis) und den Monat (Pfeil) der

Produktion an.

P440 und P441 haben einen NPF (nominaler Schutzfaktor) von 33XTLV.
Portwest

Produkte.

D Portwest gebrauchsfertige Halbmasken erfiillen die

sind mit D

Das bedeutet, dass sie auch in sel

eine gute

Viale Sarca, 336 - 20126 Mailand (Italien), die fir die Kontrolle gemaB ~Leistung und eine lange Lebensdauey haben.

Modul Q2 der Européischen Verordnung 425/2016 zustandig st.

- Die Nummer EN 405: 2001 + A1: 2009 kennzeichnet die européische 0426) mit der Erteilung der E( ese.
Produkte als personliche Schutzausristungen (PSA) der Ka(egnnelll

Norm und das Datum ihrer Verkiindung in Europa.

Diese Norm legt die Mindestanforderungen an eine Halbmaske

fest, die als Atemschutzgerét verwendet werden soll, sowie die
pvaklls(hen und \abuvle(hnlsmen me\mgen dIE durchzufiihren sind,

Diese Gebrauchsanweisung wur\ie von ltalcert (Benannte Stelle Nr.

h to fall away, as well as any responsibility on the part
of the manufacturer towards third parties. This half face mask
should be used by personnel that are properly trained and that
have the relevant experience. Masks that are still useable should be
keptin a closed container, and protected from dust, dirt, harshlight
humidity, or heat sources. When moving or storing the masks, make
sure that the packaging is intact and cannot be damaged by sharp
objects or materials that could perforate the filters, and that the
filters will not be deformed by being subjected to excessive loads.
For transport use original packaging.
The CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009 marking is printed on the
half face mask: The CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009 marking is
printed on the half face mask:
- CEindicates that it complies with the basic health and safety
requirements,as laid down in Annex |l of European Regulation
gZS/émdﬁ and in conformity to EN 405: 2001 + A1: 2009 European
tandar

-The number 0426 identifies the Notified Body ITALCERT S.r.I.-Viale
Sarca, 336 - 20126 Milan (italy) in chavge oi control pursuant to
module C2 of the European Regulation 42!

-The number EN 405: 2001 + A1: 2009 |denm'|es the European
s(andavd and thedateoft promulgaton for Europe.

for a half masks

tobe sed asarespiratory system protecton device,and lso o
down practcland aboratory ests o b cariedout o enurethat

eration must be made to the mask. pjscay

X, placing the chin in contact with the lower
lip of the mask
2.Mate the mask on the nose area.
3.Hold the mask in pla(e wnh one hand while positioning the head
harness with the other
4.Adjust upper straps by pulhng in the direction shown in figure 4
and the lower straps by pulling i the direction shown in figure 5
Do not pull the elastic bands exresslvs\{\.
Make sure that the mask is worn with the correct inclination (slightly
downward) to reach the perfect fit.
CHECKING THE FIT : While wearing the mask, close either the filters
using the palm of the hands and take a deep breath. If air does not
escape from borders it is well donned. If different, re-position the
mask, increase the tension on the harness straps, and repeat the test
until a suitable result is obtained.
RD : Contaminated respiratory protective equipment, or
components,or any of the materials used to clean or disinfect
respiratory protective equipment, may need to be considered as
hazardous waste. This will depend upon specific substances wearers
are exposed together with amounts generated. In some cases
,&mﬁ( \eg\s\aﬂon may apply.

ARKIN

AN x .
PORTWEST Manufacturer's registered Trademark.

o \nd\(ates year (central circle) and month (arrow) of
produ
P4d0 and PW have a NPF (nominal protective factor) of 33XTLV.
R Portwest Ready to use half masks are reusable products
Portwest Rsadﬁ/ to use half masks meet clogging requirements
and are marked
This means that they have good performance and long service lfe
even in very dusty environments.
These Instructions for use have been approved by Italcert (Notified
Body n° 0426), with the release of the EC-Type Certificate of these
roducts as a ll Category Personal Protective Equipments (PPE
e type of packaging suitable for transporting the PPEis the
sa\es Package.
Portwest Ready to use half masks are not designed according to
Directive 2014/34/EU.
Dedlarations of conformity of the products are available in the
reserved area of the website

genehmig. D dn sport dr P geeget epacunger
teerausvenpadung e gbraucsetgen abmasienon

cntspricht Die mschutzmaske muss n ciner Umgebung mit

FR  INFORMATIONS DE LUTILISATEUR (P440 AND P441)

IMPORTAMT Nutilisez pas le produit apres a date mdlquee s
I'emballage. Lise:

en lieu sir. Le d étal'emploi Partwesl été fabr 'q é
conformément a la norme EN 405:2001 + A1:2009.

Ce demi-masque est classé comme Dispositif de Protection
Individuell de Catégorie I, conformément au Reglement
Européen 425/,

Laversion ayant des filtres ABEKTP3 R D est marquée P441, tandis
que celle ayant des filtres A2P3 R D est marquée P440. Ce masqne

oit
abicant dicine toute responsabilité pour tout dommage iy
d'une mauvaise utilisation, de I'utilisation de'fle(ss pirates ou du
non-respect de ces nstructions. En tant que dispositif e protection
non assisté, ce demi-masque ne fournit pas d'air comprimé ou
enrichi en oxygene, mais permet uniquement de prelevevde
parle pi i | de
lair purifié par le(s) filtre(s). Ce demi-masque ne peut étre utilisé
gue lorsque le taux doxygene dans lair depasse 17% en volume.

q

POI!W&S\ sind nicht gemal der Richtlinie 2014/34/EU konzipiert.
ie £ fiir die Produkte sind im geschiitzten
Bereich der Website verfiigbar. www.portwest. i

avant utilisation. Les piéces défectueuses. dewem étre remplacées
P

The vesp\ramr must be stored in enwmnmem with temperature
val\agoe%:)e‘ween -10°Cand +50 °Cand with a relative humidity
<

PL  INFORMACIE DLA UZYTKOWNIKA (P440 AND P441)

avant utilisation. En particulier: Vérifiez q

est propre et en parfait état de fon(tmnnemem

Retire e couvercle de a soupape déchappement pour vérifer

lafoi Ia propreté de intérieur du boiter de soupape, ainsi que la

soupape elle-méme. Cette derniére doit étre propre, et exempte

de toute déformation ou casse. Vérifiez que le harais est complet

Vérifiez que toutes les piéces en plastique ne sont pas casseées.

NETTOVAGE Les respna!eurs peuvent étre utilisés pendant plus

d'un quart de travail (8 heus

Sile %mneuv Géqde derutlier e masque, celui-ci doit ére nettoyé

 lafinde chaque quartde traval conformément au nsrucions

suivantes. Nettoyez e joint facal avec un chiffon imbibé deau

chaude savonneuse (pas plus de 40 °C). Ne laissez pas les filtres

entrer en contact avec le chiffon et/ou avec l'eau savonneuse. Ne

pas immerger le produit dans I'eau. Assurez-vous que le masque

est complétement sec avant de e ranger. Entreposer le respirateur

dans un'sac ou un Contenant appropric dans un endroit seC et non
tez e nom du porteur et a date a laquelle Femballage

dnnqmea été ouvert,

étre

contenant des gaz ayant une udeur ouun goiit ram(uher Pour
Tutilisation dans des environnements potentiellement explosifs,
respecter les normes requises par le code de la sécurité et des
accidents du travail en vigueur. Lopérateur doit remplacer le masque
lorsquil commence a sentir du gaz ou lorsqu'un effort respiratoire
oissant est détecté. Ce masque ne dot pas éte utils dans des

paces confinés tels que , ous tere.

“le demi-masque a été endommagé
-l respraon deventaboreuse ou Gifcle;

Ia nature et la mn(emrauon du (omammam sont m(onnues
Les la b

p
dmvemsabslemvd \mhsev (e(anpavel\ arcela pounannuwea
Tajustement et  efficacité du masque. Aucune modification ne
doit étre apportée au masque, Toute modification non autorisée,
ichéance del. ie i
que toute
lu constructeur vis-a-vis des tiers. Ce demi-masque
dmt étre utilisé par du personnel correctement formé et possedam
p

récipient fermeé et poussire, dela

W ez Ia band mettez la téte
dans le demi-+ masque en plagam le menton en contact avec la levre
inférieure du masqu

2.Fixez le masque sur ria zone dunez.
3.Tenezle masque en pla(ed une main tout en positionnant e
harnais de téte de I'autre mai
4.Ajustez les sangles snpeneures en tirant dans a direction
indiquée a la figure 4 et les sangles inférieures en tirant dans la
direction indiquée a la figure 5. Ne tirez pas excessivement sur les
bandes élastiques.

WAZNE Nie uzywac produktu po dacie wybitej

.com/dedlaratiol

Respirator nalezy ¢
zakresu od -10 °C do -+50 °C wilgotnosci wzglednej < 80%.
PRZED UZYCIEM : Te péfmaske nalezy zawsze sprawducprzed

Przetzylaj uwaznie te instrukgie  przechowu je w bezpiecznym

PuOmaska Portwest Ready to use zostata wyprodukowana zgodnie z
norma EN 405:. 2001 +A1:2009.

uzydem. Wad mienic przed uzycem.
Wszegdinosa Sprauds, @ pomasajest aysa ey
sane nadomsie dopracy

i ok avony ecoego by sonno
aystoscwnetrza obudowy aworu ok sam zawer

Ta potmaska e jako i bistej
Kategorii, zgodme z mzpmz.qdzememk eumne;slum 252016,
tor

po oznaczeniu na masce. Wersja posuda]qca filtry ABEKTP3 RD

oznaczona jest jako P441, natomiast wersja posiadajca filtry

A2P3 RD oznaczona jesuako P440.Ta maska moze byc uzywana

wylacznie zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Producent nie ponosi

zadnej odpowiedzialnosci za akiekolwiek szkody wynikajace

Zniewlaiciwego uzytiowania, uzycia pirackic zedclub
niiejszejinstrukei Jak

ochronne, ta polmaska ie dostarcza sprezonego ani wzbogaconego

tlenem powietrza, a jedynie pozwala na pobranie powietrza
2

normalnego procesu oddychania.Ta péfmaska moze byc uzywana
tylowtedy, gty poom tenyw powietz prckacs 174
objetos ywa

3 by (zys(e\wo\neud odksztatcen
Iub pekniec.

SpraGE, oy upra e ampletra. S wsystie lstone

(ﬁ“ tem uszkodz

SZCZENIE : Kesplmuvy moga by¢ uzywane przez wiecej niz
jedna zmiane (8 godzin).

Jedli uzytkovinik decyduje sie na ponowne uzycie maski, nalezy
il wy(kzysu( na koniec kazdej zmiany zgodnie  ponizszymi
instrukgjam
Wycays¢ uszczelke twarzy Sciereczka zwilzong goraca wodg
‘mydtem (nie wyzszej niz 40°C). Nie dopuscic do kontaktu '%(mw
2 tkaning /lub woda 2 mydtem. Nie zanurzaj produktu w wodzie.
Upeviijse e maskajst zalkuwl(le sn(ha pned umieszczeniem

lub pojemmku W su(hym i mezame(zyszczonym mle]stn Zanonu

zawmaﬂzych gazyo ukres\unym zapa(hu ub smaku. w prypadku

uzytkowania w Srodowiskach zagrozonych wrbuc em

Erzesmegac norm wymaganych przez aktualne przepisy dotyczace
ezpieczeristwa i obrazefi w miejscu pracy. Operator powinien

wymienié maske, gdy zacznie czué zapach gazu lub gdy wykryty

zostanie wzmozony wysitek oddechowy

nazwi
NOSZENIE
I Zapia dlna gumke 23 vty lowe i pomas kb
broda stykata s 2 doln warga m:
2 Dopasuj mask doobuzaosa.
3. Py mske v mifc ek, g 0 stawic
upr‘lzqz na g towe.

T mska i powim by uvana Wakaietych
takich ak cysterny, kanaly ub pod ziemi

surez-vous que | porté avec la i
jérement vers le bas) pour atteindre Ijustement ?avhlt
VERIFICATION DE L'AJUSTEMENT : Tout en portant le masque,
fermez les filtres a laide de la paume des mains et respirez
profondément. Si Iair ne séchappe pas des frontieres, il est bien
enfilé. STl est différent, repositionnez le masque, augmentez
Ia tension sur les sangles du hanais et répétez e testjusqu’a
Tobtention d'un ,esuﬂatappmpne
JETER: Léquipement ou les composants de protection resmvalmre
contaminés, ou tout autre matériau utilisé pour nettoy
gie'smle(leﬂryl’e"quipemen} de protection respiratoire, Equven} devoir

sa\ele del hum\d\le de'

masques, assure; vnus

rteurs sont exposés ainsi

I'emballage est intact et ne peut pas étr
objetspointus ou e matériauequi pouraient perrmerfes ko
que les filtres ne se déformeront pas en étant soumis a des charges
excessives. Pour e transport, utlsez [emballage dorigine.

Le marquage CE 0426 — EN 405 : 2001 + AT : 2009 est imprimé
surle demi-masque : Le marquage CE 0426 — EN 405 : 2001 +
2009 est imprimé sur le demi-masque :

- CEindique quil est conforme aux exigences fondamentales de
santé et de securité, telles que définies a I'annexe Il du réglement
eumpéen 425/2016 et conformément & la norme européenne EN

"""‘ \dennﬁ I 6 ITALCERT S.r.l.-

, une lég
et eumppnquer
ARQUAGE

PORTIEST Margue déposce du abricant.

Indlque I'année (cercle central) et le mois (fleche) de

producti
Pa40 et P441 ont un NPF (facteur de protection nominal) de 33XTLV.
Les demi-masques R Portwest préts a [emploi sont des produits
réutilisables.

D Portwest Les deml masques préts a l'emploi répondent aux

e
Vale Sarca, 336 - 20126 Milan (talie) en charge du contre
conformément au module C2 du Réglement Européen 425/2016
- Le numéro EN 405 : 2001 + A1 : 2009 identifie [a norme
Euvopeenne etla date de sa promulgation pour I Eumge

le

igen portentlamention D.

ifie quils ont de bonn I d

de vie, méme dans des environnements trés puuss\emux

Ces instructions d'utilisation ont été approuvees par Italcert

1mgamsme notifié n° 0416) aver la delivrance du cerficat de
d

exigence wn
autiliser if de protection du systé pirato e et
defnt également es ire & ffect
pout sasirer uele modelearcler st canforme e vigences
L i oit & ké d i avec

plaqedelemperaluve comprise entre -10°C et +50 ° et avec une
humidité relative < 80 %.
AVANT D'UTILISER : Ce demi-masque doit toujours étre vérifié

type

mdmdueue [G) e o aneHI Le type demballage adapté au
transport de 'EP| est I'emballage de vente. Les demi-masques
Portwest préts a l'emploi ne sont pas congus conformément a la
d\re(\lveZOM/i /UE

Les dét for d t

- potmaska zostata uszkodzona;

- oddychanie staje sie utrudnione lub wiaze sie z wysitkiem;
~odczuwalne s3 objawy zawrotow glowy ./mb zsmacens

charaker stezenie zanieczyszczenia nie 53 2n

Osoby,ktdre majg brode ub wasy wystajace 2 maskl powinny

powstrzymat sie od uzywania tego aparat,

, dagny na
rysunku 4,2 dolne pa paskl qgni(w Kierunku pokazanym na rysunku
5. Nie iagnij nadmiemie qume
ewnij sie, ze maska jest noszona z odpowiednim nachyleniem

(lekko w d6f), aby uzyska idealne dopasowanie.
SPRAWDZANIE DOPASOWANIA : Podczas noszenia maski zamknij

oba filtry dtonia i wez gteboki oddech. Jesli powietrze nie ucieka
1gvamc pmmaska jest dobrze ubrana. Jesli jest inaczej, zmient

pogorszy¢ dopasowanie i skutecznosc maski.Nie wolno dokonywac

napiecie ﬂaskaw uprzezy i powtdrz test, az
do ouzslant odpowiecniego wyniku

zadnych zmian w masce. V
nawet drobne, spowoduj utrate gwarandji, jak rowniez utrate
wzelkiej odpowiedzialnosci producenta wobec os6b trzecich. Ta
pMmaska powinna by¢ uzywana przez udpnwledma praeszholony

sie o1 uzylku nalezy przechowywac wzamkm%tym ojemniku i
chronic je przed kurzem, brudem, ostrym $wiattem, lub zrédtami
ciepta. Podczas przenoszenia lub prlechowywama masek nalez]

upewnic ie, ze op: jest
przez ostre przedmioty lub materialy, ktére moglyby przebic filtry, a
take, ze filtry nie ulegnom deformaci pod wpfywem nadmiemych
obdger. Do transportu uzywac oryginalnego opakowania.
Oznakowanie CE 0426 — EN 405: 2001 + AT: 2009 jest
wydrukowane na pofmasce: Oznakowanie CE 0426 — EN 405: 2001
-+ A1: 2009 jest wydrukowane na potmasce:

- CEwskazuje, ze spetnia podstawowe wymagania dotyczace

adrowia i bezpieczeristwa,okreslone w Zalaczniku l Rozporzadzenia

Europeiego 42572016 1z agodnez o euopea

,Mume,nn 12009,

A\
PORTWEST

MANUFACTURER :
PORTWEST LTD,
IDA BUSINESS PARK WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

ES  INFORMACION PARA EL USUARIO (P440 AND P441)

ANTES DE SU USO : Esta mascara de media cara siempre debe
revisarse anes de su uso. Las piezs defectuosas deben ser

PORTWEST

USER

INF

ORMATION

1

CERTIFICATION
EN 405: 2001 + Al: 2009

Ce0426

157UsP

MANUFACTURER : PORTWEST LTD,

IDA BUSINESS PARK WESTPORT, CO

MAYO, F28 FY88, IRELAND

NAME AND ADDRESS OF THE NOTIFIED BODY INVOLVED IN THE
CONFORMITY ASSESSMENT OF PPE :
ITALCERT S.R.L., VIALE SARCA, 336-20126 MILANO, ITALY

(NOTIFIED BODY N° 0426)

IT  INFORMAZIONI UTENTE (P440 AND P441)

, reemplazadas antes deusar.
IMPORTANTE Nousar st produco despuésde particular media limpia yen IMPORTANTE NON UTILIZZARE IL PRODOTTO dopo a data stampata
enel evvermestadodemn(mnammm 1la conf
Leaatentamente s struconesy uilas n g sgur Rl e v —— ulacnieione !

dy 0 Use e ha f oyl o v in un luogo sicuro.

on la norma EN 405: 2001 + M 2009,

valv
Esla s debe st iy e de(ua\qmev Y eomacin o

Iniduld ategora,de cverdoanel Reglamenm Europen
25720

dif a identificables

plezasdE plamm en busca de roturas.

la semn maschera Portwest pronta da utilizzare & stato prodotta
secondo lo s‘andar\i EN: 405 zom +A1: 2009
Questa semi

PRIMA DI UTILIZZARE : Questa semi maschera deve essere sempre
mmmllata prima dell'uso. Le parti difettose devono essere sostituite

m pam(ulam Controlla che la semi maschera sia pulita e in perfetto

i lavoro. Rimuovere l coperchio della valvola di scarico per
Tobaresan pulizia dellinterno dellalloggiamento della valvola,
sia la valvola stessa. Quest'ultimo deve essere pulito e privo di
qualsiasideformazione orottura.

formita con la

pueden uilzar

ABEKWP! R Destam.

\a masram Lavemun q

laméscara, esta

il
regolamenazione europea izs/zme

ﬁna\ de cada turno d

|dent|ﬁca5|l| mediante la marcatura sulla maschera. La versione

ta per eventuali

protezione

instrucciones. Li Il |
filtros mo P440. 40°C). con filtri ABEK1P3 R D & contrassegnata con P441, mentre quella
usarse de acuerdo con las s\gmemes instrucciones. El iahn(an(e no k,s filtros entrenen contacto on el paiioy/o m,, el agua jabonosa. confiltri A2P3 R D & contrassegnata con P440. Questa mas(heva
puede et ‘ por Ip ue a mskcara esté deve st tlzata sl anfornita o e sequent stuzion

G guardal. cuarde e respirador en una Il produttore non pud accettare alcuna responsabil

bol i un da. An danniderivant a un uso improprio,'usodipartpirta o i
media mascara nnsummlsmalm(ompnmldamemlqueudnmn clnombe ¢ usariy e brig el ditaliistruzioni,
oxigeno,sino g P porel/los fltro/s - yTILIZACION on asitito, questa semi masch forni

q
mamanr |

normal. Esta mscara de media cara sl se puede sar cuando el

mivelde igen e el e supera f 17 %envlumen. sta miscara

1. SUJEIE la banda elastica inferior detrds del cuello y metala cabeza
en la media mascara, poniendo el mentdn en contacto con el borde
mlenm de laméscara.

sia completa. Controllare tutte le parti
diplastica per la rottura.
PULIZIA Irespiratori possono essere utilizzati per pis di un

jolo turno (8 ore).
Se chilo indossa decide di riutilizzare la maschera, questa deve
essere rullta alla fine di ogni tumno in base alle seguenti istruzioni.
Pulisci la superficie con un panno inumidito in acqua calda e
sapone (non superiore a 40 ° C). Non consentire ai filtri di entrare in
contatto con il tessuto e/o con I'acqua e sapone. Non immergere il
prodotto in acqua. Assicurarsi che la maschera sia completamente
ascutaprima di conerrla, Consenarel espiatore n una borsa

o anicchita di ossigeno, ma consente di trarre ['aria pur\ﬁ(ata
dall'ambiente circostante attraversoil iltro /i , tramite il normale

R nome 1o o 10 e S apertala
confezione originale.
E

ifror e et processo direspirazione. Questa semi maschera puo essere utilizzata. pYVERT
ncaje la mdscara en el drea de la narz.
gases con un olor o sabor particular. Para elusnenambmme; 3 Sosléngala miscara en su lugar con una mano mientras coloca el i‘;‘;}ﬂ"h?;‘g'“""{"‘ede‘ Ivellodiossigeno nellaria superal. 1. Assicurare la fascia elastica mfenoredmml(ol\oemﬁlava la lesta
potencialmente explosivos, vespe(e\as normas exigidas por el 4190 aings pra a cabeza con otra mano. o i odore bun Pe”,mm nella et tto conil lat
de seguridady D reemplza §. el i g 0 lare. chera.
la Jer gas o e d del e a"‘b'e"“ p 512 Posiionare I mascherasula 0na del nas,

enlafigura eil codice d sul lavoro. Loperatore hera i s
esfuerzo respiatorio enlafgura b ﬁg“m5 fiuale siurezza¢il o o Loperatare 3 Tenere o una P
Estamdscara finad 3 che odore del calaggio principale con [altra mano.

conductos o subterrdneos.

Abandone la zona de lnha‘o inmediatamente si:
-Ia media mascara esté dana
-la respiracion se vuelve \ahoﬂosa 0 dlll(\l

dscara
con laindinacion correcta (ligeramente hacia abam poralogear
el gjuste perfecto.
mMpnosAuon DELAJUSTE :Cona mscrilapuest,
palma de la manoy respi

el por los bordes, estd bien

puesta | lamisc, amrtelz

mascara deben abstenerse de usar este aparato, ya que pueden

afectar el ajusteyla ficacia e la mascara. No s debe hacer ninguna

modicacionala miscar. Cualuier mifcacionno autorizad,
pmvn(ava‘

tensién en | delamésy
resultado adecu

DESECHAR L AScARA s posible que los equipos o componentes

de protecion espiratoria contaminads,  cualguiera e os

garantia

Inh jego komponenty, ub Ktorykolwiek 2 materialow zywanych

feteros. st miscaa demeda ara debe ser it s g

moga wymagac uznania za odpad niebezpieczny. Bgdzne to zaleze¢
od okreglonych substandji, na jakie narazeni sa uzytkownicy, oraz
od wytworzonych ilosci. W niektsrych przypadkach moga mie¢
zastosowanie: smego\ns przepisy.

OZNAKOWAN

poRT{NEST Zarjestowany znak towarowy producenta

Wskazuje rok (centralne kétko) i miesiac (strzatka) produkgji.
P440i P441 maja NPF (nominalny wspdtczynnik ochronny) 33XTLV.
R Portwest Ready to use pélmaski s3 produktami wielokrotnego

Gotowe do uzyca pélmaski D Portwest spefniaja wymagania
dotyczace zatykaniai s3 oznaczone symbolem D.

0znacza to, ze maja dobra wydajnosc i dhuga zywotnosc nawet
w bardzo zapylonym otoczeniu. Niniejsza Instrukja uzytkowania

Srl-Viale Sarca, 336 - 20126 Medwlan (Wiochy) o powledzlalnq
a kon(ro\gzgadmezmedufem

Y que tenga a experencia ertinente. Las

proteccion respiatoria, deban ser considerados como desechos
pengmsus Esto dependerd delas sustancisespciicasalas que
i

[
polvo, \zsunedad la humedad de la I

intensa o las fuentes de calor. Al mover o almacenar las mascaras,

licarse una

MAR(ADO

A
asegires de que ol embalj té ntacoy 10 pueda e dradoporPORTUEST Marcaregistada dlabricante.

st e
oo deformen al someten

wanspore e ens gl

| marcado CE 0426 — EN 405: 2001 + AT: 2009 estd impreso en la
media mascara: | marcado CE 0426 — EN 405: 2001 + AT: 2009 estd

257 Indica o (ctcul central) y mes (flecha) de produccion.
P440y P441 tienen un NPF (factor de proteccion nominal) de 33xTLV.

R Las medias mascaras Portwest listas para usarson productos

gasovlenenlevam\maumemnds\losforzuvesp\mmvm
uesta maschera utilizzata

cisterne, dotti o sotterranei.
il It l'area di:

4. Rego\a Ie tlnghle superiori tirando nella d\rezmne mos(ra(a nella
Figura 4 ita nella
Flguva 5 Non e ecceshamente e fm astiche.

La semi maschera é stata danneggiata;
La respirazione diventa laboriosa o difficile;
Sintomi di vertigini e/o cunfusmne

lamaschera sia indossata con la corretta inclinazione
(leggermente verso il basso) per raggiungere la vestibilita perfetta.
Controllare la vestibilita : Mentre indossi la maschera, chiudi i

mm usandoil pamo delle i  fa unresiro profondo, S faria

LanstuaeLa
P hanno a barba o1 baff che sporgono d

dovrebbero astenersi dall'uso di pparato, poi

maschera

D ) maschera,
Non devono essere apportate modifiche alla maschera.
Qualsiasi modifica non autorizzata, anche di natura minore, fa

[; da pane

del produnuve Verso terzi. llue ta

i, ben indossata. Se diverso, riposizionare
\a mas(hera aumentare la tensione sulle cinghie del cablaggio e
ripetereil test fino a ottenere un isultato adatto.

SCARTARE: Potrebberoessre necessarie apparecchiature i

p

zzature ¢
contaminato. Gio d\pende da sosianze speﬂﬁ:he a cui sono esposti

tlizzata dalpersonale adeguatamente addestrato e che ha
lspeena pertnente.Lemascrere e oo ancrs izl

3
da polvere, sporco, umidita ofonu di calore. Quando si muoveo

si (enservane le maschere, assicurarsi che limballaggio sia m(auo
e che n jgetti o mate

gli utilizzatori, generate. In alcuni casi pud
essere apphma una quxs\azwne spe(lﬁ(a
MARC

Punrwzsr Marchio registrato del produttore.

og
he poebbersperoare i che| i non posano eere

it hio centrale) el mese (frecia)di
produzi
e PM] hanno un NPF (fattore di potezione nominle)
Aot pronto per 'uso disemi maschere sono prodotti
riutilzabili.

DFortuestpront e s d s st sodisano equist

ITALCERTS.R.L. VALE
isensi

(m significa che hanno una buona performance e una lunga durata
diservizio ancheir m amh\enn me\to polverosi.

reutilizables. deformatise sottopostia carichi eccessivi.
['ggmf en lamedia miscara: ) ias mascaras listas para usar de Portwest cumplen Peril trasporto utilizare [imballaggio originale.
seqin o establecido en el 4257206 & n los rec tr “ " ,"‘I CE 0426 - EN 405: 2001 + A1: 2009 La marcatura é stampata
un ¥ una larga vida it sullasemi maschera:
Ydm"hm‘dadm"la  Norma uropea £ 02 ZUOHAER%OSW indusoen 9"‘0"‘05'“WP°‘V°”9"‘°5 badas portalert (Eindica che & conforme ai reqmsmdlsalu(ees\(wezzadl base,
e 200 do del controlsegnel
Vil - LGl i g;;;;;r;sﬂ odel controlsegine (i ogon o, atlanistid ot ioromis iy LS00 00 S e
inamero EN 405 2001 + AT: (EP1) de Gategoria .
) qoria bile del contrll
f para Europa o E|\podeemhala]eade(uadnparae\tvanspar(edelnsEPIese\ 54 36 T p

ostata przez Italcert (jednostka nmyﬁkowana nr
oazs) wvazzwydamem cerYﬁkam ypuWE Jak
Kategori (PPE).

mer 4.05: 2001 A1 200 identyfikuje norme europejska

date jej ogloszenia w Europie.

Yo el minimlne wymagaia e, Kt ma
at

Rodza] opakowama nadajacego se do transportu S01 o opakowanie
sprze

Hoimask Porivest Ready to use nie s3 zaprojektowane zgodnie 2
dyrektywq 2014/34/UE.

bycuzywane ol

akze Deklar

pne sq w

Ia zone réservée dusite
www portuiest com/dedarations

Pecnuparop.

RU KA m

(P440 AND P441)

ﬂuana)m«lM 07 -10°C10 +50 °C OTHOCHTENbHOI Bnaxm)ubm <80%.
MEPEA

nocre gars,
YNKOBKe.BHUMTENbHO TPOUIHTANTE STH WHCTPYKLA U XPHATE WX
8 besonacHom mecte.

H HOmKb!
GbiTb 32MeHeHbi Nepe HONb30BAHHe.
B yacTHocTH: Y6eauTech, 4T0 MOYMacka YCTAR W HAXORNTCA B

testy, kwve..u. y

mmllelqu
.com/d

b
aby upewnic sig, ze dany mor{elje t zgodny

HU  FELHASZNALOI INFORMACIO (P440 AND P441)

hitps://www,j

A HASZNALAT ELOTT : £zt a félalarcot hasznalat elétt mindig
ellendrizni kell. A hibds alkatrészeket hasznalat eltt ki kell cserélni.

FONTOS Ne haszndlja a terméket a csomagolason feltiintetett
datum utd
Olvassa el ﬁgyelmesen az utasitasokat, és tartsa biztonsagos helyen.

Ellendrizze, hogy a félalarc tiszta és tokéletes
auapomanvan e
pfedelét, hogy ellend lepha

bt et maianaka szelepnek a tisztasigit.
deformécio- és tirésmentesnek kell lennie.
Ellendrizze, hogy a kabelkoteq teljes-e. Ellendrize az dsszes

miianyag alkatrészt sériilésmentes e
IISITIT S : A légzokesziilékek egy miszaknl (8 ora) hosszabb

lorosa crosmu. G APortwest hasznélatra kész fe\maszk azEN405:2001+A1:2009 g, umbbmakusztan
CooTBercre o Crakaaprom EN 405: 0 +A1 2009, Knanaa, Tony KoK T Kopnyca szabvinynak megfelelen készil
B pen Knanaa, Tocnensui 6iTb T, 6e3 Ezafémaska 257201 euopa i endeletzeint . Kategbridji
sl 1l KaTeropwh B cooTBeTCTEMM € i KaKK-AG0, i
25/20 o 5 & Ko 6v6 ielél
B awmns i a\apjél\ konnyenfehsmevhewk Aznsmva R D szdirdkkel
'MapKMpoBKe Ha Macke. Bepaus (wmpamw ABEKle RD umeer (s 4acos). pewwT ellatott vltozatot P441, mig az A2P3 R D sziirokkel ellatott

aDHAPOSKY P4, 25 i 2F3 RD e apposyy
P440. 31a acka gonxa

€€ TEAVET OUMLLATD B KONLE K0 ek B CoomeTcTB o

LYY HHCTPYKIUAAMA TTPOWSBOLINTETs HE HECET HAKAKON
OTBETCTBEHHOCTH 32 10601t YLIEPS, BO3HHKLLI B pesysTaTe

ka0, CvOueHO 8 FopAseli Mot B0t (e sue 40°). He
LONYCKRITE KOHTAKTa QHTTPOB C THaHbI0 /T C MbITBHOR BOZOR.

viltozatot P440 jeloli. Extamaszkot csak az aldbbi utasitisoknak
megfelelden szabad hasznalni. A gyarto nem vallal feleldsséget

n hasznalathdl, ms alkatrészek hasznalatabol vagy a
jelen utasitdsok be nem tartdsabol eredd karokért. Segédeszkoz
melkilivéddeszkiizként ez  véddalarc nem szolgdlta siriett vagy

WHCTPYKUML. B Kaviec 0 ybeauecs, Tbi0 BbICOXTA. pecnupatop | d ley ve%al hanem csak a sz(irg(k) altal megtisztitott 5
YCTPOVACTBA 37a NONYMaCka He MOAaeT levegdt engedi a kizvetlen kérnyezetbdl, a normal légzeési folyamat
KUCOPOZOM BO3AYY, @ 103BONAET TOMbKO BO3AYXY, OUMLIEHHOMY Mecre. " P mven t6rténd légzésre. Ez a védo maszk (sak akkor haszndlhatd,
OpHTHHATbHOI YMGKOBKA. haa
TIDOLECCa HXaHIA. BWnnnwamymomMmcnmnamnﬂmn HOLERUE ) £ravedimastkcsak olyan komyezetben hasznarnam ahol
Tom cayuae, 7% Pe3ItKy 32 Weeli 1 BCTaBETe 10708y & akomyezet ilonleqes szagu vagy iz gézokat tartalmaz. A
10 ofben. mbhanasveszelyes kumyezemen torténd haszndlat esetén tansa he
COAEPKALLIX Fa3bl C 0COBBIM 3aNAXOM WM BKYCOM. HpMu(nenmeaHMu 1 CoeguuiTe Macky ¢ 0bnacTbio Hoca. biztonsagi inkahelyi baleseti
e HAAPTE! e Apyroit pykoi szabvanyokal Akeze\anekle kell (serelmeamaszkal, ha qazszaqot
" i ‘* T - érez, vagy novekvd |égzési nehézséget észlel.
TPOU3BOACTBEHHOTO pen, £2a maszk nem haszndlhatd zirt hel \segekhen példéul
KOTZa OH NOUYBCTBYeT 3anax 232 W1k 00HapyXUT BO3pacraolee 4 pent, ciszternakban, csatornakban vagy a fold al
ome i, B IOK232HHOM Ha PH.5. Azonnal hagyja el a munkateriletet, hi
i TaKnx ale\alav(megsem
KaK UWCTepHbI, BO3AYXOBOAbI I IO 3eNIeil. Yoeumecs, (cnerka -alégzés nehezkegse vagy nehézzé v
HemeqyieHHo nokuHbTe paGodee Mecro, ecu: BHI3) 1A WEEaNbHOTO NDWNETaHyA. ¢ et
~noMyMacKa Gbina N0BpeXIeHa; TIPOBE TBUA: e QunTp agjelge Sci6hs meretlen.
- RblXaHME CTaHOBITCA 3aTPYAHEHHbIN nagor i i Azoknak K akiknek szakdlla va
. gy bajusza kidlla

. T CosHa; GODAOPOS, To OH XOPOLI AT, ECTU 1O He 2, Nepenecie uacky, asakb, tartGkocik ellakészté hasegtatl mivel zck

IDHPOLA Y KOHLIEHTDLUNA 32rPA3HITENS HEU3BECTHb. /BEAAIbTE HaTAAEHIfe TAMOK H OBTOPHTe TecT,MoKa He NoTyTe Tonthatéka masz lleszkedését é hatékonysagat, A maszkon nem

iR CBOpoBO W7 Y, BICYTIOLIMI E-TOR MaCKH, CTeyer
BOY1EPKGTOCA OT 03053 3OTD YCTPOTCTER, Tak KaK 310 MOKET
Th MK

TOZXORALIE pE3yAbTaT.
)

TBa AbiXaHAA

win
nnn o T8

o Brieder 3a oBoit paTIH,

aTaKoKe M0G0l OTBETCTBEHHOCTH POW3BOLINTET NEpeA TPETHIMM

THUMA. 3T NOTYHACKa AOTXHA HCTOTb30BATHCA NEpCORRNON,
Teyiouu

oryr 3m6‘/neuasmzerb
or

 TaKoe oT R KoM, BNeKowpb\x primrs

onbiT. Macki,

CIeyeT XpaHiTb
B Or T A

'MacoK y6e/Tecb, 40 ynaKkoKa He. nnapem]eua He. Mwsr GbWb

MOrYT TPOGHTS QWASTpb, H 4T dunve prvemmon
B030CTBUN YPESMEDHBIX HATPY3OK.

Ina ¥ ).
Mapkinposia CE 0426 — EN 405: 2001 -+ AT: 2009 Hanewaratia va
nonywacke: Mapsupoexa CE 0426 — EN 405: 2001 + AT: 2009
Hareuaraia Ha noyMacKe:

~CE o3wavaer,

A
PORTWEST 3aperucTpupoBaHHan Toprosas Mapka npou3BoauTens.

“5% YkasbiBaeT rof (eHTPanbHbIiA KpYKOK) M Mecal (cTpenka)
npoiBofy
mo u P441 uiretor NPF (HoMMHansHbii 3auTHii Gaktop)

R lovoul:le KUCnonb30BaHuo nonymacku Portwest — 310
U3/1e7HA MHOTOPa30BOT0 HCIONb30BAHMA.
ToToBble K MCNONBb30BaHMIO NONYMacKH Portwest

TBYET OCHOBHbIN

coorsercrayior 3aCopeHHo HMEKT MaKIPOBKY D.

orpanes

, W COOTBETCTRYeT
aangapryEN o a0,

i oprai TALCERT

.1l-VileSarca, 336 -20126 Muta (framis), oeercreerii 3a
B C monynem

4512016,

- Howep EN 405: 2001 -+ A1: 2009 waekTuQuunpyer esponelickiii
CTaHAAPT W AaTY €10 06HapOR0BaHMA Z1nA EBPONbI.
30T CToHOApT YCTAHABIMBAET MIHHMaNbHbIE TPEGOBaHIR K

Toe cpegcrsa

SaUTHI OPTaHOB ASXGHI, A TAKOKE YCTOHABIIB3ET MpaKTIECe H
T, 0Bt

JOORTSCH, 0 KORKPETHaA MORETs COOTBETCTBYET TPEGOBHAA.

GR 1AHPOOOPIEE XPHETH (P440 AND P441)

370 03HaHGET, 4TO OHY HIEKT XOPOLLYI0 S0QEKTHBHOCTo
UWTENb bl CPOK CTYKBbl 13 B 0veHs SaMSUTEHHBIX YCTOBHAX.
HacTose WHCTpYKUIM O pHMeHeHo Gbini 0go6pensi talcert

EC 714 37X NDOAYKTOB Kak CPE/ICTB MHMBHAYaNbHOM 3aLLMTLI
(CV3) 1l kareropuu.
‘Tun ynakoeKw, NogxoaAweii AnA TparcnopTvposku (U3 310
Jrakosia s oz,

[0T0Bble K HCNO30BaHMK0 NonyMacky Portwest He pa3paGoraHbi B
C00TBETCTBUY € [IMpeKTvBOii 2014/34/EC
eKTapaLM 0 COOTBETCTBNH PORYKLIAN AOCTYHbI B 3AULALLEHHOR
30He cailTa
www.portwest.com/declarations

TIPIN TH XPHEH : Aut n pdoxa iood mpooionou mpénel mévia
va ehéyerarmpw amo T yprion. Ta EharopaT pépn mpénetva

" - [ m yprion.
ZHMANTIKO My poibu perd ) By o 0
avaypdgeTal oTN oUoKEvaoia. Kl 08 Seb |t Pl VETE PEPIKA
AmBams oot U i at guldEe v e aogald i, vaKduere anokort} é
t £Toyn yi T ival

lova e TomporuTo Bl 40512001 ¢ A1 2009

Mpovaa Kmyopi 1 aguva e

N BNéyee

dhata mhaoikd pépn ya kimoio ondoio.
KAGAPIEMOX 0

ﬂnpdvovmléua Blagopenikc Booeic nou eivan eikola avayvopiolyec
éow g ofavang orn doka. H éxBoon e gikipa ABEKTP3 RD péper
Iy évbedn P44, evid auri mmsmezm iltpa A2P3 RD gépery
&ube1€n P440. AT 1 udoka

ya
TEpIOGGTEpE and ia Bipbia (8 tpec).
Edv 0 p{otC anogacioet va Enavaypnotonotoei  pdoka, autr ba
gznsn va xadapitar o téhog ki papbiag adgva pe T akdloudic
obnyie. KaBapiote o nepiBhnya oppayonc mpovnou e éva avi

peTC nkn).nuBE'; abnyic, O KaokEuaot e ol v gépet apia
i, xpion
mpnumv QTiyPaGUY EpG 1) QULGPQUON e QUTEC T BTyiEG
auth n pdoka puood

(6xmave ano 40°C). My agiivete T
wlhpa va épfouy ¢ ena e 1o mavi ka0 oaouvbuepo. My
uBiere 0 npoty o vegp, Borubete ot ok s eveho
v o v arafcon, Aot o
né\nhn oakodha | Goxeio o Enpo Kat in pohuopévo

npunwnnu Sev Tapé TEmEgyEvof UAOUTIOHEVO U OE0YOVo aépa,

szabad valtoztatasokat végez,
Barmilyen jogosulatlan mdositds, még ha csak isebb mértékd
s, a garancia, valamint a gyartd harmadik felekkel szembeni
feleldssége megsz(inik. Ezt a félalarcot csak megfelelen képzett
és megfelel6 tapasztalatta rendelkezd szemelyzet hasznlhatjo.
Amég hasznalham maszkokat zart téroléban kell tartani, és

é § Gdéstd, ersfenytd, pa

vagy tirolisakor

m n

dl. Amaszkok

arrol, h la
meg éles targy vagy e\yan anyag, amelyek kl\yukaszthana a
sz(iroket, valamint arrol, hogy a sz(ir6k nem deformalodnak talzott
terhelés hatdsdra.

Aszallitishoz haszndlja az eredeti csomagolast.

A CE0426 - EN 405: 2001 + A1: 2009 jeldlés a félalarcra van

nyomtatva:
A CE azt jelzi, hogy megfelel a 425/2016/EU rendelet .
ékletel ai lapvetd egészségiigyi és biztonsagi

kdvetelményeknek, és megfelel az EN 405: 2007+ A1: 2009

eurdpai szabvanyna

- A 0426-05 sz4m a 425/2016/EU rendelet 2. ‘modulja szerinti

ellendrzésért felelds ITALCERT S.r.|-Viale Sarca, 336 - ZOW 26 Milano

(masznrszagl he elemen szervezetet azonositja.
AzEN 405: H

ésaz

Ha avisel tigy dont, hogy ijra haszndlja a maszkot, akkor azt

minden miiszak végén az alabbi utasitasoknak megfelelGen kell
isztitani.

Tisztitsa meg az eldlapot forrd szappanos vizzel (40

‘magasabb homeérséklet(i) megnedvesitett ruhdval. Ne hagyja, hogy

a sk érintkezzenek a ruhdval és/vagy a szappanos vizzel. Ne

meritse a termélet vizbe, A tarolds el gy6zo

°C-ndl nem

embalgedevenia.

p

Portwest

dehen ezt par grantzar que l modeoen artclar s ajsta
respirador d

oo dotamperar ente 10 Cy 150y con i it

relativa < 80%.

PT INFORMAGAO DO UTILIZADOR (P440 AND P441)

Nao utilizar o prod

de
do conla D\re((lva ZD14/34/UE

ded
en el drea reservada del itio web
www.portwest com/declarations

de temperaturas entre -10 °C e +50 °C e com uma humidade

embaagem
local seguro.

relativa < 80%.
ANTES BE UTILIZAR : Es!a me\arméscava facial deve ser sempre
def devem ser

suhsntuldas et unhza(ao
:Ver

D Portwest Ready ln use foi fabricado em mnfnvm\dade comanorma
405: 2

U
e

b g Gt it

rseameia
pea o,

ilimpacem

P e para verificar tanto  limpeza d
mtenmdna\o]amenladavalvu\a comoa pripriavilvul.

Europeu 425/2016.

lim
Verfcarseoamés td ol Yeta todas as pgas de pisto
prerse estao quebradas.

enfctepor el 3 o namisara. A
ABEKTP3 R D estd marcada com P41, enquanto a versao com ffros
4203 RD est marcada com PA40. Esta miscara 6 deve ser wilzada

ser utlizados por mais do que
ummmn (8 horas).
Seo mmeuemdmeum.zavammm estadeve erlimpa no il de

gy ardban, saraz s nem sinesehelen egez l2
viseld neveét & az eredeti csomagolas felbontasanak
ELESE

instru nao pode cadaturno, d
qualquer esponsabiidade por quaisquer i [imparo fceseal Smedec bi
vida, uthizag ouna i q 0 superior a 40°C). Nanpevmmrquensﬁmosemvem em
‘megfelel zsikban dople; A assistido, esta sabao. Nao imergiro
meia mésara necear ompimido o enrig B Rsequar Qe méscars st compleamneseca
jezzefel oigéni, o puificado pelos) ftols) seja anlesdesev(ola(adaemavmazem Amazearoresiaio umsao
sta meia-miscara facial 6 pode sr tilzada quando  ivel de oy p taninada, Anoteo
0igéio 10 exceder 17% e vlume. Esta e méscar acel 6 ADVERTENCIA

1. Rogzitse az alsé gumiszalagot a nyak magatt, és helyezze a fejet a
félmaszkba, tigy, hogy az dlla érintkezzen a maszk also ajkéval.
Z illessze amaszkot az orr teriiletére.

3. Eqyik kezével tartsa a maszkot a he\yen, mig a masik kezével
pnzl(mnal aa fejhevedereket,

pode ser utilizad

Lars faja eistcafetor s dopscooecloara e

0u gosto particular Para a utlzagao em ambient
Jos taras das pelo actual codigo d

de trabalho. O operador
asentir o ch a

amascara
d quando for detectado um

Allitsabe a 9 iranyba torténd
huzassal azalse hevederekelpedlgazs abran' thato b

torténd huzdssal
Ne huzza meq m\sagusan a gumlszalagokat

(en{hen Tefelé) viselia miteleles illeszkedés erdekehen

AZILLESZKEDES ELLENORZESE : A maszk viselése kozben fogja be
aszumkela!eniereve\ é ve?yen mély lélegzetet. Haa levego nem
szokik ki a maszkbal, akkor jl fel van hizva. Ha ettdl eltér, helyezze

Esta mascara ndo deve ser uilzada em espagos confinados,tas como
dsternas, condutas, ou subterraneos.

Abandonar
-ameia mascara facial foi danificada;

- breathing becomes laboured or difficult;
- 0s sintomas d d i

2 S0 d inante é desconhecid:
da mascara d

atamaszkot, navelje a hevederek feszességét, és liemega
vlzsﬂalam\ amig meqfe\elo eredményt nem kap.

ASA' Aszennyezettlégzésvédo felszeritst vagy annak
alkatrészeit,illetve a légzésvéda felszerelés tisztitasara va
ferttlnftésére hasgndlt barmely anyagot veszélyes i
tekinteni. £z attol m?g, ogy aviselok milyen anyagoknak vannak
kitéve, valamint a keletkezd anyagok mennyiségektol. Bizonyos
Je;elbe{gsen kiilonleges jogszabalyok alkalmazandok.

A . "
PORTWEST Gyartd altal bejegyzett védjegy.

Azellis évét (kozépss k) és honapiat (nyi) jelzi.
AP440 és a P441 NPF (nevleges \lede\ml !enyezo) 33KTLV.

abster-se de uiizar este aparelfo, uma vez que estes podem
prejudicar o ajuste e a eficaca da mascara. No deve se eita qualquer
aleragio a mascara.

Qualquer i d: de menor,

|n(enmda mascara.
2.acasalar a mascara na zona do nariz.
3 Mantenha a méscara o lugar com uma ma iciona o

da ItalCert (corpo
nn(lﬁ(alu n 0426) (rm n nlas(m del (emﬁ(atu di upu E( di questi

del modulo C2 del reqolamenln europeo 425/2016
-1l numero EN 405: 2001 +A1: identifica |

e la data della sua promulgazione per I'Europa.

Questo standard stabilisce i requisiti minimi per le semi maschere
da utilizzare come dispositivo di protezione del sistema respiratorio
esi stabiliscono anche test pratici e i laboratorio da eseguire per

dill
categoria (OPY). Il tipo di \mbal\aggm adatto per l trasporto del Pl
&il pacchetto di vendita.

Portwest pronto per [uso disemi maschere non sono progettate
secondola diretiva 2014/34/UE.

garnte cheil particolare modell ai equisi.
Il respiratore deve essere conservato in ambiente con intervallo di
temperatura tra-10 ° Ce +50 ° Ce con un'umidita relativa <80%.

TR KULLANICIKILAVUZU (P440 AND P441)

di conformita dei
nsewa(a del sito Web
Wwwportwest.com/dedlarations

disponibili nellarea

once degistirilmelidir.
Ozellile: Yanm yiiz maskesinin temiz ve kusursuz caligir durumda

ONEMLI riinii paketin damgal i
kul\anmaym

nlibiry
Ponwesx Kullanima Hazu‘(anm Maske N 405:2001 + A1:2009
standardina ulgun olarak iretilmistir.

Bu yanm maske, Avrupa Yonetmeligi 425/2016 uyarinca Il Kategori
Kisisel Koruma Cihaz olarak simiflandimimistr.

Maske dizerindekiisaret sayesinde kolayca taninabilen i farkii
versiyon iretilmistir. ABEKTP3 RD filtreli versiyon P41, A2P3 RD
filtreli versiyon ise P440 olarak isaretlenmistir. Bu maske sadece
asagudaki talimatlara uygun olarak kullaniimahidir. Uretici, yanh}
kullanimdan, korsan parcalarin veya bu talimatl;

Hem valf icinin hem de valfin kendisinin temizligini
kontrol etmek icin egzoz valfinin kapagimi gkarin.
{kincisitemiz olmalr ve herhangi bir deformasyon veya kinima
icermemelidir.
Kablo demetinin eksiksiz olup olmadigint kontrol edin. Tim plastik
parcalars kinlmaya karsi kontrol edin.

 Solunum maskeleri birden fazla vardiya (8 saat) igin
kullanilabilir.
Kullanict masks{yl tekrar kullanmaya karar verirse, maske her vardiya
sonunda asagidaki talimatlara Fuvetemlzlenmelld"
Yiiz contasini sicak sabunlu suyla (40 ‘Cden yiiksek olmayan)

upimamastndan Kayabenan herhang Birhasy i herbongi
o soumiuuk abu fmez Yrdimszbi koumacha e
bu yanm iz maskesi, basingi veya oksiens

bezl . Filtrelerin bezle ve/veya
sabunlu suyla temas etmesine \zm vermeyin. Uriinii suya batirmayin.
Saklamaya kn;{madan once maskemn tamamen kum vldug\mdan

hava saglamaz, ancak yalnicafilre(le)trafindan saflasrlan
havaninnormal solunum islemiyle yakin cevreden cekilmesine izin
verir. Bu yanm yiiz maskesi, yalnizca havadaki oksijen seviyesinin
hacimee %17'yi gegtigi durumlarda kullanlabilir. Bu yarim yiiz
maskesi, yalnizca belirli bir koku e tada sahip gazlarn bulundugu
ortamlarda kullaniabili Pulanslye olarak patlayict ortamlarda
kullanim icin, mevcut giivenlik ve is baginda yaralanmalar
yonetmeliginin gerekt\rdlqlslandanlava uyun. Operatdr, gaz kokusu
almaya basladiginda veya artan bir solunum cabasi tespit ettiginde
maskeyi deglgﬂrmehdw

amés de czbega com a outra mao.
Ajutaras s suprorspondoa diecgondcads 1 a4
eas cintas inferiores puxando na direcgdo indicada na figu
Nopurar xcesivamente s bndas st

a

ligei alc an;
VERIFICACAO DX DO AIUSTE oy b, e s s sando
apalma das maos e respre fundo. Se o ar nao escapar das fronteiras,
b pasad, Sederente epsconara miscas, aumentar

vesul(adoadequadc
DESCART d

ou componentes, 0u qualquer um dos materiais utlzados para impar

deve fazer cair a garantia,

por parte do fabicante perante tercirs. Esta meia mascara faia
deveserutizada pr pesal eidamente omadoe g e

mantidas num Mlp\eme fechado, e protegidas do p6, da sujdade, da
humidade leve e dura, ou de fontes de calor. Ao mover ou armazenar

as méscara, certifique-se de que a embalagem estd nfacta € nao pode

dos ¢ o de

yayer‘ bikapall alanlarda
kunamlmamanan

terk edin:
yarim yiiz maskesi hasar garmusse;
- nefes almak \mkansu\awve{a 2orlagirsa;
- bas donmesi ve/veya sersemlik belirtileri hissedilirse;
kirleticinin dogast

uygun birforba veya kapcinde saklaymn. Kullanianin acini ve
raamtalin gl tanhi o ein.

1 A\t e\asnk bandi boynun arkasina sabitleyin ve geneyi maskenin
altdudagiyla bagi yerlegtirin.
2. Maskeyi burun bolgesine yerlestirin.
3. Bir elinizle bas kayisint konumlandinrken dider elinizle maskeyi
yerinde tutun.
4. Ust kayislan sekil 4e gns!enlen yunde Ve alt kayiglan sekil Ste
gosterilen yonde qekerek ayarlay!
Elastik bantlan asin (ekmeym
Miikemmel oturmaya ulasmak igin maskenin dogru egimle (hafifce
?ﬁgldu%(ru'laklldl”mdanemmolunv

IMUKONTROL ETMEK : Maskeyi takarken avucunuzun
iciile fltrelerden birini kapatin ve derin bir nefes alin. Hava
sniardankaqmyors, i gyt ko, maskeyi enden

Maskeden disa tasan sakalrveya biygi lan kiier, maskenin
oturmasini ve etkinligini la(l

artinn ve
uygun blrsonu;e\de ed\lene Kadar testi tekrarlayin.

Kaginmalidir. Maskede herhangi bir degisikiik yapimamalid.
Yetkisiz yapian herhang b deqlslkhk kuquk delsa, arantinin

BERTARAF : K I koruyucu ekipman veya bilesenler
veya solunum koruyucu ekipmani temizlemek veya dezenfekte
etmek icin kullanilan herhangi bir malzemenin tehlikeli atik olarak

veayria
ortadan kalkmasina neden olacaktir. Bu yarim yiiz maskesi, uygun
sekilde eg‘mlmii{ve ilgili deneyime sahip personel tarafindan

a

perigosos.
30 dos utilizad bsta juntamente

en kullanilabilr durumda olan maskeler kapali
birkapta ve oz, ki sert ik nemi veya 1s kaynaklarindan

dades geradas, Em al de apl

pl
leqislacio especifca.
MARCACAO

A . .
ser danificada por objectos ou materiais cortantes que possam perfurar PORTWEST Marca comercial registada do fabricante.

osfitro,  que osfilros nao erdo deformaos por serem sujetos

RA Portwest haszndlatra kész féldlarcok

termékek.

D A Portwest haszndlatra kész féldlarcok megfelelnek az
eltomédésre vonatkoz kovetelményeknek, és D jeloléssel

vannak ellatva.

Ezazt jelenti, hnay ‘még nagyon poros kbrnyezetben is jo
teljesitményt és hosszd éleftartamot biztositanak.

Ezta hasznalati dtmutatot az Italcert (bejelentett szervezet n°
0426) hagyta jové, az EK-tipustanisitvany Kiadasaval e termékek Il

eurépai klhnde(esenek |dopom|a( jeloli.

Ez a szabvény meghatarozza a légzésvédd eszkozként hasznélhatd
féldlarcokra vonatkozo minimumkavetelményeket, valamint
Ryakm\al\ éslaboratoriumi vizsgalatokat r eld annak biztositaséra,
gy a2 ot ol megfleens veeiménlck
Alégzolésziiléket 10 °Cés +50 °C kozotti homérséklet-
lavmmanyhan € < 80% relativ pératartalom mellett kell térolni.

CZ UZIVATELSKE INFORMACE (P440 AND P441)

DULEZITE
Nepouivejte vjrobek po datu vyznaceném na obalu.

ma
az értékesitési csomag.

A Portwest hasznalatra kész félmaszkokat nem a 2014/34/EU
iranyely szerint terveztel
Atermékek megfeleldségi nyilatkozatai elérhetok a weboldal
fenntartott részen.

www.portwest.com/declarations

PRED POUZITIM

< Tuto polomasku je nutné pred DD\IZ\\IM vidy zkontrolovat. Vadné
mly e nutné ped pouiitm vyménit

Zejména: Zkontrolute, 20a e polomaska (ista av bezvadném

Prectéte si pozorné tyto pokyny a uschovejte je na bezpecném misté. provoznim stav,

Polmasa ot Ready 0 s i ybena sl ormou
EN 405: 2001 + AT: 2009.
Tt polomasta sfovin ko s oy postedek
Kategoie lvsouladu s evopskjm natiznim 425/2016

pomoc oznaceni na masce. Verze' filry ABEKTP3 RD je oznatena
P441, zatimco verze  flry A2P3 RD e oznacena P440. Tato
maska sesmi pouzivat poute sl e ok

Odstrate kryt vydechového ventilu a zkontrolujte istotu vnitku
pouzdra ventilu i samotného ventilu.
Ten musi byt ity a bz jakjchkoliv deformaci nebo ziomen.

éverze,Kter jsou snadi ékemmlmle,zda je postroj kompletni. Zkontrolujte viechny plastové

iy anegourandie.

Resp\ralory Ize pouzivat déle nez jednu sménu (8 hodin).
Pokud se uzivatel rozhodne masku Znovu pot

it méla by bjtna

zpiisobené im neorigindlnich dild nebo

kancl kazdé smény

im, pe
nedodrzenim tchto pokynd. Jako och pomod
tto polomasanedoiva slla(eny vzduch nebo vzduch obhaceny

000, ) Mati o Gy 00 O oL A

NG apyIKiC UoKEvaoiac.

va nmr.es. mvb 10 Gueco nepipiNhoy, poa onic Sabikaoia;  TOMOGETHEH

avamvor. T .Exepetote v f Tawia miow ano 1o Ny

orav v 11011 ko Gy AT vy o i OGO, TOTOBETVTO T0 YOOV O nagr)
o VIO T kit yedlog e pdokac.

o ws;mxnuv aépuape uuyK(Kpluivn oo fiyeoon. faypion oc

2opd oot

(putiote T AN ————
ptvia egakic e To Ao épt

14, PuBpiore TobG emve (AVTEC TpapvTac mpoc Ty kateiBuvon

Yo v epyacia.

0xepiotiig 0 oK brav uepx 1va pupl
po i

At n pdoka dev mpénetva £VOUC XWPOUC

TOUG KATW IPGVTEG TpaBGVTaC mpog TV

racrecapanice o

M.lnpnum unzpunmncxnmxn .

1 jdoka po0i npootamon Yo saatpage.
avamvoryiverar eminovn 7 dikoN,

yivoviat aiodied ovpmigata {nln( Kau Boherrac.

1) GO Kat 1 OUyKEVTpWON 1 pUnavong eivat dyvota.

(ehagpix npoca
i) yiava e tica iy
EAETXOL EAPHOTHE £ gope o e e o gpa

em, vzduchu
thny bezprostiedniho prostied normalnim djchacim procesem.
Tato polomaska se smi pouivat pouze tam,

vzduchu presahuje 17 % objemu. Tato polomaska mize
pouze v prostedich obsahujich plynyse2lgstim zpachem
nebo chuti. Pro pouZiti v prostedis

enym v h
nez. 40”() Nedovolte, aby seﬁ\(ry daslaly do kentak(u

s \alknu alnebo mydlovou vodou. Neponaiute vjrobek dovody. Pre

ulozenim se
ve vhodném sécku nebo nadobé na suchém a nekontaminovaném
misté. Poznamenejte si jméno uivatele a datum otevieni
pﬂvgdn}ho obalu.

jistéte, 7e je maska zcela sucha. Respirator skladujte

normy pozadované aktuzinim predpisem o bezpenosta irazech pi
prac.Operdtor by mél masku vyménit, kdyz zacne it plyn nebo je
Zjiténa zvjiend dechova namaha.

Tato maska by se neméla pouzivat ve stisnénjch prostoréch, jako
Jsou isterny, potrubi nebo podzemi.

Okamiité opustte pracovni oblast, pokud:
- polomaska byla poskozens;
-djchdni je namdhavé nebo obtiiné;

\vw uu/\uun O EpOV
1 GKpec, eval kakd gopepévn, Ed

'AToja Tou éYouv yévIa ) HOUOTAKI ou POEEEXE am T pdoka Ba mpémet an uiﬂ umnenqm £ava T pdoka, augAote Ty Ton ota AdoTiya Kat
enav

VO anéyowY anb T yprion QUG TG OUOKEUG, Kol autd nopei va
ldgons . papyoy s vl doas, b
TpéTeva yive kapia ahMay) ot o

Onowdinore pn efouoiobomyévn porrlnon, iy Kkt
QUOELX, GUVETAYETaL Ty GKUPWON TG YynoTG, Koo Kot Kie
cubln ou pitav. Avti

et T GoKiu péxptva emteLyBei 10 karahhho anotéhegpa.
ATIOPPIYH 0 poluoy sfonhoic
ya

Tauhikd

avon
ebonhuopos, ropel B

piznaky ;
povahaa koncentrace kontaminantu neisou znamy.
(s0by, Které maji vousy nebo knir vyenivajciz masky, by se meély

i elasticky pasek za krkem a vioite hlavu do

polomasky,pricemz bradu umistéte do kontaktu se spodnim
rtem masky.

2. Piilozte masku na oblast nosu.

3. Jednou rukou dréte masku na misté a druhou rukou umistéte
hiavoy postroj.

rézku

4a spodm popruhy tahem ve smevu Zndzoméném na obrazku S
Netahejte nadmém elasticke pasky.

— Ujistéte se, Ze je maska nasazena se spravnym sklonem (mimé doli),
aby dokonale sedéla.

KKONTROLA VHODNOSTI

Pri noseni masky zaviete oba filtry dlani a zhluboka se nadechnéte.

et poutivinitoftozizeniprooze b t mohio 10t patnt v ik 2 rani ¢ dobfe asazend- P e,

a tcinnost masky. Na pravy.

Jakakolineoprévnénd tprava, byt nepatmého charakteru,
zpﬁsob\ ma(u zamky Jakoz i jakékoli odpovédnosti vyrobce viici

hurd B ebapmBel amo i aoKexpipéve ouoi o ectBevtal ot
YPHOTE pali i TC TOGOUTEC Tou TapayovTa, S OpIOYEVEG TEPUTTGDEIG

fanpéneiva
i éxel ia. 01 pdokeg

Topoivva eioto
Sogelo katva rpooTateGoviat and axoun, Bpupd, viovn vypaoia
QuToC i myéc BeppouTac.Otay ETOKIVEIT ) OB KEDETE TcudoKec,

Bepaeite Grun ovoKeoaoia evar Btk kat Bev propeiva KaraoTpage

ad anpd avrkeiyeva ok mou B ymopodoay va Tpurtigouy Ta
gidupa kat ou a iktpa v Ba napayopguony Moy unepPokikiv
qopriv. fia T iEtapopd YpnatuoTIaTe Ty apyki) ouoKeuaola.

H afjavon CE 0426 - EN 405: 2001 + Al 2009 eval tomwpéun om
yioKa pigod mpootinov:

To CE umoBetkvit 6T GupHOpgUVETat e Ti Baoikes anarmoeicuyelag
ka1 aogiketag, mac opiCovrat oo Mlapdpna Il Tou Evpuikoi
Kavowiooo 435/2016 Kat odppiva e 0 EN 405: 2001 -+ AT: 2009
[upmnmkn oy

pilel
S 1Vt Saca, 33620126 Ml (1) nouavmumsuvccvm
o1 Ao objguva e T 16T (2 10 Eprtas Kaoiios

ubéyera va oydet 6K vopoBecia.
IHMANIH

A
PORTWEST Zija KaTaTeBéy 100 KITAOKEVAOT?.

Ynaézmvuzlm £10¢ (KevTpIkog KoKAOG) Kat To pjva (Béhog)
Tapayw)
TaP440 xm P441 sxow NPF (ovopaoTikog mpooTaTeuTIKag
nnpuyo\/m )33

01 pdokeg muau npoaunnu R Portwest érolc yia ypiion eivat
EnaVaYpNOIHOTOIatH Mpoidva.

Ot HAOKEC o0 Mpoowmou Portwest EToljiec TpoC kprion
Tnpoiv Tc anmmuil( antgpadnc ko gipow Ty EBEn .

axopnmmanzplﬂauovmusnummw.”' o ’
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apnuti postroje a opakuite test,

dokud neziskite vhodny visledek.
VYRADIT:

e dnevyske\enamap luSné zkuSenosti. Masky, které jsou

P y
by iz materidli pouzivanych k isténi

)

stile pouitelné, by mély bjt uchovévany v uzaviené nadobé a
chrénény pred prachem, Spinou, ostrym svétlem, vinkosti nebo
zdroitepla. Pi premistovani nebo skiadovanise ujistét, e je
obalneporuseny a nemiize bt poskozen ostrymi piedméty nebo
materialy, které by mohly proderavit filtry, a ze se filtry nedeformuji
nadmérmjm zatizenim.

Pro prepravu pouZijte origindlni obal.

Na polomasce je vytisténo oznaceni CE 0426 — EN 405: 2001 + Al:
2009: Oznaceni CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009 je vytisténo

na polomasce:

- CEznamend, Ze spliiuje zdkladni pozadavky na ochranu zdravi
abezpetnost, jak je stanoveno v ploze Il evropského nafizeni
425/2016 a ve shodé s EN 405: 2001 + A1: 2009 evropské norma.

- (islo 0426 oznacuje notifikovanou osobu ITALCERT S.r. -Viale
Sarca, 336 - 20126 Mil

Qeviopského naffzeni 425/2016 ?e'

prostiedki na ochranu djchacich cest miize bjt nutné povaiovat za
nebezpe(nr odpad. To bude zaviset na konkrétnich latkach, kterym
Jsou r:jusn;:a stavn, a e !

adech mohou platit zvlastni pravni predpisy.
OZFM \CENI

Ié vystaveni, ana generovanych mnozstvich. V nékterych

A y " e
PORTWEST Registrovand ochrann znamka vjrobce.

¥ Oznatuje ok (stiedovy kruh) a mésic Sipka) by

P440 a Pad1 maji NPF (nomindini ochranny faktor) 33KTI
RPortwest Polomasky pripravené k pouitijsou opakované
pouitelné produkty,

D Portwest Polomasky pripravené k pouitispliuji poradavky na
zanaSeni a jsou oznaceny D.

I (Italie) povérenou kontrolou podle modulu To Znamend, ze maj dobry vykon a dlouhou Zivotnost i ve velmi

asném prostied,
ntondvod k

- Cislo EN 405: 2001 + A1: 2009 adatum
jejiho vyhlaseni pro Evropu.

Taw noma stanovi minimal poadarky na polomasly, e maj

o prakticke alaboratomi lousky e
bylo zajiténo, ze konkrétni model odpovid pozadavkim.
Respirator musi byt skladovain v prostred s teplotnim rozsahem -10
“Caz+50 Ca' elativni vihkosti < 80 %.

€. 0426) s vydanim certifikatu lypu ES pm tym pmdukty Jakn

osobnt ochranné prostiedky (00P) kategorie il
1Caia - Druh obalu vhodného pro pepravu OOF e prodeni obal.

e tieba pmves! aby l;gw}asky Portwest Ready to use nejsou navrzeny pod\e smérnice
Prohlagent o shodé vyrobki jsou k dispozici v vyhrazené éssti
webovych stranek

www.portwest.com/declarations

Para transporte uiizar embalagens originais.
A marcagao (CE 0426 - EN 405: 2001 + A1: 2009 estd impressa na
‘méscara semi facial:A mal(agao(f 0426 - EN 405: 2001 + A1: 2009
estd impressa na mscara semi acl:

Indica o ano (circulo central) e o més (seta) de produgdo.
P440 & P44 tém um NPF (factor de proteccao nominal) de 33XTLV.
R Portwest Ready to use half masks sao produtos reutilizaveis.

D Portwest Ready to use half mask meet clogging requirements.

and are mark

- CEindica que ump i
oelotiio o A I do Regul

eesequranga,
peu 425/2016
e em conformidade com a EN 405: 2001 + AT: 2009 Nmma Europeia.
- 0 nimero 0426 identifica o Organismo } Nnuﬁ(ado \TAL(ERT Sl
Sarca, 336 - 20126 Milao (It

b vida il mesmo
emamhlemesmulm poeirentos.
Estasinsrugoes de utlzagio foram aprovadas pela talcert

e wvgamsma Notificado n° 0426), com a I\heva}ée do Certificado de

domédulo 2 do Regulamento Europeu 425/2016
-0 ndmero EN 405: 2001 + AT: 2009 identifica a norma europeia e a
data da sua promuigagao para a Europa.

Sua 2 Europa

aserutlzadacomodsposiode prteciodostes st
é a laboratori: uados

el

os requisitos.
O espirador deve ser armazenado no ambiente com uma gama

SK' INFORMACIE PRE POUZIVATELA (P440 AND P441)

DOLEZITE
Vyrobok nepouzivajte po datume uvedenom na obale.
Pozorne si precitajte tieto pokyny a uschovajte ich na bezpecnom

jeste.
Pulomaska Pmtwes‘ bola vyrobend v siilade s normou EN 405:

ooy pﬂlumaska je Kasifikovand ako prostriedok osobnej ochrany Il
Kategarie v ilade s eurdpskym nariadenim 425/2016.

Vyrabai sa dve rozne verze, kioré s lahko identifkovatelné
pomocou oznacenia na maske.Verza s fltami ABEKTP3 RD md
oaacenie P44, zatalcoverzia s fitami A293 RD mi cznacenie
PA40.

ipo CE destes produt Proteccao Individual
1EPIJ delll (ate?ana
0 tipo de embalagem adequada para o transporte do EPI é a

embalagem de venda.
Portwest Ready to use meias miscaras ndo sio concebidas de acordo
(uma Dwe(tlva 2014/34 UE.

dos produtos estao disponiveis n:

drea reservada dossitio .
www.portwest.com/declarations

PRED POUZITIM :

Tiito polomasku je potrebné pred pouZitim vzdy skontrolovat.
Chybn diely e potrebné pred pouitim vyment.

Konkrétne: Skontrolujte, i je polomaska cista a v bezchybnom
prevadzkovom stave.

Odstrate kryt vyfukového ventilu, aby ste skontrolovali istotu
vnitrajska kytu ventily, ako aj samotného ventiu.

a bez akjchkolvek deformacii alebo zlomeni.

korunmalidir. Maskeleri taflvken veya saklarken, ambal \a]u\sa%lam

oldugundan, keskin nesneler ve{a ltreler delebilecek maddelerden

zanar filtrelerin agin yike

deforme olmayacagindan emin olun.

Nakliye igin orijinal ambalaji kullanin.

Yarim yiiz maskesinde CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009 isareti

bulunur: Yanm yiiz maskesinde CE 0426 — EN 405: 2001 + A1:

2009 isareti basildir:

- CE, 425/2016 sayli Avrupa Yonetmeligi Ek Il de belirtlen temel

sadik ve giivenlik gerekililerine ve EN 405: 2001 + A1: 2009

Avrupa Standardina uygun oldugunu gosterir.

704165al\sw |, Avrupa Yonetmelii 425/2016'nin C2 modiilii

uyaninca kontrolden sorumlu Onaylanmis Kumm; TTALCERT S.r).-
fale Sarca, 336 - 20126 Milan (Italya)'yi tanimlar.

- EN405: 2001 + AT: 2009 numaras, Avmpa standardini ve Avrupa

icin yaymlanma tarihini tanimlarAD:

Busstandart, solunum sistemi kornma (lhazl olarak kullanilacak

yarim maskeler igin asgari gereklilikleri ve ayrica belirli bir modelin

?erekhllklere uygunlugunu sa?\amak icin yapilacak pratik ve
laboratuvar deneylerini diizenler.

Solunum cihazi-10 °Cile +50 °C arasindaki sicaklik araliginda ve

badl nemin < %80 oldugu ortamlarda saklanmalidi.

KULLANMADAN ONCE : Bu yanm}ul ‘maskesi her zaman

kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir. Anzah parcalar

NL  Gebruikersinstructie (440 AND P441)

erekebilr B, kullamiclarin maruz kaldig belil
et el oo bagh olacaktr, Baz: durumlarda
g mevmat et ol

ISARETLEME

A
WEST Ureticinin tescili Ticari Markas1.

Uretim yilini orta daire) ve ayini (ok) gaiterir.
P40 ve P441'in NPF'si (nominal koruma faktorii) 33XTLV'dir.
R Pu;lwest Kullanima hazir yarim maskeler tekrar kullanilabilir
iriinler
D Portwest Kullanima hazir yarim maskeler tikanma gereksinimlerini
kargilar ve D olarak isaretlenir.
Bu, ¢ok tozlu ortamlarda bile iyi performansa ve uzun hizmet
omrine Sah|¥ olduklan anlamina gelir.

u Kullanim Talimatlan, Italcert (Onazlanmls Kurulu n° 0426)
|araf|ndan bu driinlerin AT-Tip Sertifi
Koruyucu KKD) olarak
KKD'nin taginmast cin uygun ambalaj tiri satis paketidir.
Portwest kullanima hazir yanm maskeler, 2014/34/EU Direktifine
ﬂure tasarlanmamistir.

inlerin uygunluk beyanlan sitenin ayrimis alaninda mevcuttur.
wwwportwest.com/declarations

asinin l Kategori isisel

temperatuurberek tussen 10 °Cen -+50 °C en met een relatieve
vochtigheid < 80%

tvoor gebruik altjd

BELANGRUK. Gebruik dit productie niet pd
verpakking gedrukt s.

Lees deze instructies zorgvuldig en bewaar deze op een veilige plaats
De Portuwest laar voor gebruik

vG6r gebruik
worden vervangen. et name: Controler o het halfgelaatsmasker
schoon s en perfect werkt. Verwider het deksel van de uilaatklep om

guetenstemiming me e 05.2001 + ;203 tomering
Dit alfmasker s geclssificeerdais een persoonlk
van categorie Il met de

van het leph p zelfschoon te maken
schoon zjn envrj vervorming
ofbreuk. Controleer of het harnas (ompleel is.Controleer alle plastic

Ten

Skontrolujte, ¢ije postml kompletny. ky plastové
Gsti, i nie st poskodené.

CISTENIE : Respiritory je mozné pouzivat viac ako jednu zmenu
(8 hodin)

ouzivat iba

pokynim. Vyrobca nemdie prevziat Zadnu

Ak sa pouivatel rozhodne znovu pouit masku, mala by sa vytistit
podla i Vpokynav

kody
sposubené nespravnym puuzlvamm puuzmm plmsky(h dle\uv

Ihéenou v
vode [me vysse; ako 40”() Meﬁovo\te aby safiltre dostali do
dlovo

" I e uvodou. Neponrajte vjrobok
bezasistencie ava stiaceny vzduch aleno davody Pred uskladnemm sa uistite, Ze je maska tplne suchd.
y kyslikom, ale je ib Respiratrsladujevo vodnom veck aleb ndobera suchom
vycisteného filtrom (filtrami) prostredi ar micste. P
normalnym dychacim procesom. oo ! d
lentam kdefisdna osato vzdu(hu presahuje 7% nbjemu NOSENIE g

p\yny’ suritym zapadmm e Pre pauzlllevpmenualne

predpismi o bezpeénosia irazoch pri prici Operdtr by malmasku
vymenit,ked zacne itt plyn alebo sa zisti 2vysené dychacie sile.
‘Tato maska by sa nemala pouzivat v stiesnenych priestoroch, ako sii
disterny, kanaly alebo podzemie,

Okamzite opustite oblast prace, ak:

- polomaska bola poskodend;

- dychanie sa stdva namahavym alebo stazenjm;

i pocitované priznaky zavratu;

povaha a koncentrécia kontaminantu nie je zndma.

Osoby, ktoré maju bradu alebo fiizy, ktoré vycnievajd z masky,

by sa mali zdrzat pouivania tohto zariadenia, pretoze to moze
zhorsit priliehavost a tcinnost masky. Na maske sa nesmi robit
iadne tpravy.

Akkolvek rava, aj

ého charak posobi

‘1.Zapnite spodny elasticky pas za krk a vioite hlavu do polomasky,
i¢om bradu umiestnite do kontaktu so spodnou perou masky.

2. Naneste masku na oblast nosa.

3. Jednou rukou drzte masku na mieste

meer dan één

Europese verordening 425/2016.
Erzijn tweg

te herkennen zin aan de markering op het masker, De versie et

ABEKTP3 RD-fifers i gemarkeerd met P441, terwill de versie et

A2P3 RD-filers i gemarkeerd met P440. Dit masker mag alleen
den gebruik dovolaend.

memLauuv)wamsngebmm 'Als de drager besluit het masker

opnieuw te gebruiken, moet it azn het einde van elke dienst

worden schoongemaakt vmgens devolgende instructies. Reinig de
metwarm zeepsop

g
De fabrikant aanvaardt geen enkele verantwoordeljkheid voor
enigeschade die oortvloeit it oneigenijk gebruik, ht gebruik
van illegale onderdelen of het niet naleven

(niet warmer dan 40°C). Laal de filters niet in contact komen met de
dock en/of met het zeepwater. Dompel het product niet onder in water.
Zorg ervoor dat het masker volledi droog s voordat u het opbergt.
Bewaarhet maske neen ges(mm zak of container op een droge en

levertals
geen gecomprimeerde of met zuurstof verrijkte lucht, maar laat

plaats. Noteer de naam van de drager en de datum
oy dearnele Feilin §ssopod,
WAAI

alleen door de filter(s) qezulvevde lucht toe die via het normale
u haald. Dit

gel
alleen worden gebruikt s

hter denek en plaatshet

1.
hoofd in het komt met de

nag al
indeluct hcgemdan 17%. it halfgelatsmasker mag allen
g paalde g
o Vo gebul i poenel explosereamgvingen der
denovmenle respecteren die vereist zijn door

wazb d
onderlip van het masker.

2.Plaats het masker op het neusqebied.
3o et st et énhand op s el u me e andee

hlavovy popruh.
4.Upravte horné popruhy potiahnutim v smere znizomenom na

g
i etk Degebruer moe et masker
vewangenwanneerhu gas begint te Tuiken of een oenemende

nbvazku4aspudne popruhy potiahnutim v smere
na obrazku 5.

Netahajte pnhs elasticke pisy

Uistite sa, ze maska je nasadena so spravnym sklonom (mierne:
nadol), aby dokonale pada.

KONTROLA VHODNOSTI

Pocas nosenia masky zatvorte oba fil di

Dit masker mag niet in besloten ruimtes zoals
stortbakken, kanalen of ondergronds
Verlaat het werkgebied onmiddelijkals:
het hlfgelaatsmasker s beschadigd;
~ademhalen wordt moeizaam
“matomen an dutlhed en/ofvazheidwordngeod

sanadjchnite. Ak vzduch neunikd mam( je dobre uble{eny Ak
jein, upravte polohu masky, zvj3te napnutie popruhov postroja a

g st msa nedus\ahnevhudny wsledok.

Personen met een baard ofsnmme uithet maskersteekt mogen dit

et
‘ Pas deborersta andenandor i de g anheldng ¢
de richting van afb
lekken Trek niet te veel aan de E\aslls(he banden,
Zorg ervoor dat het masker met de juiste helling (ets naar beneden)
wordt gedragen om de perfecte pasvorm te bereiken.
DE PASVORM CONTROLEREN : Suit tijdens het dragen van het masker
defilters met de handpalmen en haal diep adem. e geenlucht
witde randen ontsnapt, is het goed aangetrokken. Indien anders,
et masker, D
enherhaal de test totdat een geschikt resultaat i verkregen.
WEGGOOIEN Vemnlrelmgdeademha||ngsbes(hermlnqzmlddelen

apparaat it gebruiken, aangezien
et masker kan aantasten. Er mogen geen wizigingen aan het masker
d bracht,

 Upr:
stratu zaruky, ako aj akejlolvek obc vodi tre
. masku by mal pouzivat pevsunal ktory je
riadne vy3koleny a ma prislusné skiisenosti. Masky, ktore st stale
pouitelné, by sa mali uchovavat v uzavetej nadobe a mali by sa
chranit pred prachom, $pinou, drsn:)l{ vihkostou, svetlom alebo

(|esta\ehu ichsicasialebo ktorjholvekz ma(ena\uv puuzwany(h
prostriedkov na

Gestmote byt pmvehne povaiovat za nebezpecny odpad. To bude

zdvisiet od  konkrétnych ldtok, ktorym st nositelia vystaven, spolu

s vytvorenymi mnozstvami. V niektorych pripadoch mozu platit

adrojmitepla. Pri Kladovani masiek sa uistite,
Zeje obal neporusenj a nemoze byt poskodeny ostrymi predmetmi
“iebo materim, kiré by mohii prepichnii itre, a ze sa filtre
nedeformuji nadmernym zatazenim.

Na prepravu pouite originlny obal.

Oznacenie CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009 je vytlacené na
polomaske: Oznacenie CE 0426 — EN 405: 2001+ A1: 2009 je
vytlacené na polomaske:

~CE znamens, ze vyhowuie zdkladnyim zdravotnyim a bezpecnostjm

poiadavkim, ako je uvedené v prilohe I Eurdpskeho nariadenia
425/2016 av sulade s EN 405: 2001 + A1: 2009 eurdpskou normou.
- Cislo 0426 identifikuje notifikovand osobu ITALCERT S.r..-Viale

é prdvne predpisy.

OZNAZQVANIE

VEST Registrovand ochranna znimka vy

Oznacuje rok (stredovy kruh) a mesiac slpka] vjroby.

P440 a P441 maji NPF (nominlny ochranny faktor) 33XTLV.

K Portwest Polomasky pripravené na poufitie st produkty na
pakované pouitie.

D Portwest Polomasky pripravené na pouZitie spifiaji poziadavky na

upchévanie a i oznacené D.

To znamend, ze majt dobry vykon a dihd zivotnost aj vo velmi

o DESnO prosted.

Sarca, 336 - 20126 Mildno (Taliansko) zodpovednii za
‘modulu 2 eurépskeho nariadenia 425/2016

- Cislo EN 405: 2001 + A1: 2009 oznacuje eurépsku normu a détum
jej vyhlasenia pre Eurdpu,

maj pouit ak

cnost ltalcert ’
organ ¢. 0426) svydamm h k i di

Elke ongeoorlofde wifiing,zlfs van Keine ard,doet de garantie
b

of of eenvan

moeten magelk als gevarljk afval wordenqheszhcuwd Dithangtaf

, abrkant
tegenover derden. Di halfgelaatsmasker ient te worden gebruikt door spmﬁekewﬂgwmqvamepassmgz"," getalenfan
personeel dat goed is opgeleid en relevante ervaring heeft. Maskersdie MARKERING
e o ncongelon e mlr bt g

tof, vul, TWEST istreerd handelsmerk van de fabrik

of rmiebrannen. Zorg 4 i htvrpaasenof pbergen v e
maskersvoor dat de verpakking ntact i n nietkan worden beschatligd
door scherpe voorwerpen of materialen die de filters zouden kunnen
doorboren, en dat e fiters iet kunnen vervormen door overmatige
belasing. Gebruik voor transport de originele verpakking.

De markering CE 0426 — EN 405: 2001+ A1: 2009 is op het
halfgelaatsmasker gedrukt:

- CE geeft aan dat het voldoet dheids- en

%8 Geeft jaar (centrale irkel) en maand (piLI) van productie aan.
P440 en P41 hebben een NPF (nominale beschermingsfactor)
van 33XTLV.
R Portwest Kant-en-klare halfgelaatsmaskers zijn herbruikbare
roducten.
Portwest Kant-en-klare halfgelaa(smasksvs voldoen aan de

veligheidseisen, zoals vastgelegd in ijage I van de Europese
verordening 425/2016 en’n overeenstemming met EN 405: 2001 +
2009 Europese norm.
- Het nummer 0426 identificeert e aangemelde nstantie TALCERT
Sl 336 - 2012 i (e bels mtde oo
ule

ako osobné ochranné prostriedky (00P) kategrie il
Druh obalu vhodného na prepravu OOP je predajny obal.

Tt toms staroneminimiinepoadaky naplomasky 1653 plomay Pﬂms‘ i e podsmemic 0144/

stanovuje praktické a Tahoratome testy, ktoré sa maj vykona( ahy
sa zabezpecilo, ze konkrétny model bude spliiat poziadavky.
Respirdtor sa musiskladovat v prostedi s teplotnyim rozsahom -10
“Caz +50 °Ca relativnou vihkostou < 80 %.

Iyhlésenia o zh pr
wehnve stranky
Www, pﬂrtwesl <om/declarations

hradenej Casti

g
e B 4053001 1 200 memlﬁreerldeEumpesenmm
en de datum van afkondiging voor Eur

Dz o egt G i mumveriten v v een

alfgelaatsmasker dat moet worden gebruikt als
ademhalingssysteembeschermingsapparaat, e legt ook prakische

en \ahcvamnumtssls vast die mnelen ‘worden uitgevoerd om ervoor te

Dit betekent dat ze goede prestaties areen Iange Tevensduur
hebben, zelfs in zeer stoffige omgevingen.

ms\amle . 0416' mel devmgave van het EG wpe:emﬁcaat
de; van

(alegone 'l (PBM).

Het type verpakking dat geschikt s om de PBM te vervoerenis de

vevkoopvevpakm 9.

Portwest Kant-en-klare halfqelaatsmaskers zijn niet ontworpen

volgens Richtlijn 2014/34/E0.

(nnfwmnewsvevk\anngen v?jn de ;k;mdunen zijn beschikbaar in het
deelte van de website

2orgen

Het maskevmoe[wmden bewaard in met een



FI  kayttoohje (P440 AND P441)

Tarkea
Al kaytd tuotetta pakettiin merkityn palvayksen lkeen.

Lue néma ohjeet huolellisesti ja pida ne tall

Portwest kayttovalmiit puolimaskit on almitetty EN405:2001 +
A1:2009 standardin mukaisesti

‘Tamé puolimaski on maritelty Il luokan henk\losuo]almeksl
eurooppalaisen asetuksen 425/2016 mukais

Maskista on valmistettu kaksi eri versioita, ne oval helpnsﬂ
tunnistettavissa maskissa olevasta merkinnasta. ABEK
RD-suodattimilla varustettu versio on merkitty P441:1l4 j a A2P3 RD-
suodattimilla varustettu versio P440 merkinnall. Tata maskla tulee
kayttaa ainoastaan oheisen ohjeen mukaisesti. Valmistaja ei ota
vastuuta vahingoist, otka joRtuvattuotten vaarasla_‘ Kaytosta tai

ENNEN KAYTTOA : Tamé puolimaski on aina tarkistettava ennen
kéyttod. Vialliset osat on vaihdettava ennen kéyttod.
Erityisesti: Tarkasta, ettd puolimaski on puhdas ja, ettd se on

Irrota
isiplolen 8 te ventilin puhlauden
Jalk\mmalsel\ on oltava puhdas, eika siina saa olla
uodonmuutoksia tai vaurioita.

Tarkls!a ettd valjaat ovat moitteettomassa kunnossa. Tarkista kaikki
muoviosat, ett niissd ei ole mitaan rikkointuneisuutta.
PUHDISTUS : Suodattimia voidaan kayttaa yhden tyovuoron
ajan (8 tuntia).
Jos kayttaja pattaa kayttaa maskia uudelleen, se tulee puhdistaa
jokaisen tyovuoron lopussa seuraavien ojeiden mukaisesti

ihdista kasvotiiviste kuumaan saippuaveteen (enintdan 40°C)
kostutetulla liinalla. Ala anna snodmlmlen joutua kosketuksiin
a. Al upota tuotetta veteen.

jattamisest. T
suojalaite, eika se syta paineilmaa tai hapella nkastemla iimaa,
vaan se sallii vain suodattimien puhdistaman ilman imemisen
valittomasta ymparistosta normaalin hengitysprosessin avulla. Tata
puolimaskia saa kayttaa vain, jos iiman happipitoisuus ylittaa 17
tilavuusprosenttia. Tt puolimaskia saa ka{( ta vain ympavmolssa
jotka sisaltavat tietyn hajuisia tai makuisia kaasuja. Kaytettes:

issa noudata

tarvittavia ty aannoston edel

standaria Kaylla]anmlee vaihtaa suodatin, kun han h

Varmista, ettd maski on taysin kmva ennen kuin asetat sen

varastoon. Sailyta hengllrssuujalma sopivassa pussisa tai

sailiossa {(Oka pitd ne polylta suojattuna seka kuivana. Merkitse

muistiin kiytt3jan nimi ja paivamaara, jolloin alkuperdinen
pakkaus on avattu,

KAVTTIIMINEN

1.Kiinnita alempi joustava nauha kaulan taakse ja laita paa

puolimaskiin siten, etta leuka koskettaa maskin alaosaa.

2. Asemoi naamio nendn alueelle.
P I

kaasun ha]ua tai tuntee, etta hengitys vaikeutuu.

Tatd maskia ei saa ka(uaa ahtaissa tiloissa, kuten vesis:
kanavissa tai maan alla.

Poistu tydskentelyalueelta valittomasti jos.
Puolimaski on vaurioitunut

Hengitys on vaiketunut.

koet huimauksen tunnetta tai muutoksia kyvyssa nahda tai kuulla.
epapuhtauksien koostumusta tai pitoisuutta ei tunneta.
Henkildiden joilla on parta tai viikset jotka ulottuvat maskin
ulkopuolelle, ei pida kaKma ttd tuotetta. Tama voi heikentdd
maskin istuvuutta ja tehokkuutta. Maskiin ei saa tehda mitaan
muutoksia.

ssd,

. k toisella kadella j
toisella kadella.
453ida ylahihnat vetamalla kuvan 4 osoittamaan suuntaan ja
alemmat hihnat vetamalla kuvan 5 suuntaisesti.
Ala veda joustavaa nauhaa liiallista voimaa kayttamalla.
Vavmma etta maskia kaytetaan oikein kaltevassa asennossa
(hieman alaspdin), jotta se istuu taydellisesti.
SOPIVUUDEN TARKISTAMINEN : Kun kaytat maskia, sulje joko
suodattimet kammenell3 ja hengita syvaan. Jos ilma ei karkaa
maskin reunoilta, se on olf@alla tavalla tiivis. Jos néiin ei ole, aseta
maski uudelleen, lisa valjaiden hihnojen kireytta ja toista testi,
kunnessaavmetaansopwa ulos.
Tuotteen hévittéminen : Saastuneita hengityssuojaimia tai

tai mita tahansa

HR' uPUTE ZA KORISNIKE (P440 AND P441)

VAZNO Nemojte koristiti proizvod nakon datuma otisnutog

na pakiranju.

Pailjivo procitajte ove upute ¢uvaite ih nasigurnom mjestu.
Portwest polumaska spremna za upotrebu proizvedena je u skladu
sa standardom EN 405: 2001 + A1: 2009.

Ova polumaska je klasificirana kao uredaj za osobnu zastitu lll
Kategorije, u skladu s Europskom uredbom 425/2016.

Respirator se mora cuvat u okruzenju s temperaturnim rasponom
izmedu 10 °Ci+50 ° s elativniom vlagom < 80

DK BRUGERINFORMATION (P440 AND P441)

fmdedv.zlsveme( skal opbevares iomgivelser med

Cog +50°C og med en reativ

PRUE UPOTREBE : alice uvijek provjeri
prije uporabe. Neispravni dijelovi moraju se zamijeniti prije uporabe.
Posebno: Provjerite da li je polumaska cista i u savrsenom

radnom stanju.

Uklonite rentila kako biste provjerili cis
unutrasnjosti kucista ventila, kao i samog ventila.

Isti mora biti ¢ist i bez ikakvih deformacija ili lomljenja.

vajeri(e je li pojas kompletan. Provjerite plasticne dijelove

ije ije koje s
oznake na maski. Verzija s filtrima ABEK1P3 R D ima oznaku P441,
dok ona s filtrima A2P3 R D ima oznaku P440. Ova se maska smije
koristiti samo u skladu sa sljedecim uputama. Proizvodac ne
a bil stalu

(IS(ENJE Respuawn semogu koristiti vise od jedne smjene

Ako konsmk odluci ponovno koristiti masku, treba je oistiti na kraju

jene prema sljedecim uputama.

nepvawlnom uporabom, b dijelovaili
nepridrzavanjem ovih uputa. Kao zastitni uredaj bez dodatne
pom a lice ne dovodi i zrakili

2rak obogacen Kiskom, vec samo omoguce izviacenje zaka
prociicenog ﬁlimm(lma) iznepostecnog oruzenja, normalnim

disanja. Ova polumaska za e s
o gde rasng s raku prlaz 175 valumen. va
polumaska za lce smije e korstit samo u okruzenjima koja sadre

plinove s odredenim ol kusom 22 oristenje u potencijaino

eksplozivnim okruzenjima postujte standarde koje zahtijeva

trenutni pravinik o sigumosti ozjedama na radu. Korsnik bi trebao

zamijeniti masku kada pocne osjecati miris plina li kada se pojavi
povecani respiratorni napor.

Ova se maska ne smije koristitiu zatvorenim prostorima kao $tosu
cisterne,kanalif ispod zemlje.

Odmah napustite podrugje rada ako:

~polumaska je ostecena;

- disanje postaje otezanoii tesko;

- osecaju se simptomi vrtoglavice i zamaglenosti;

sastav i koncentracija onecicenja su nepoznati,

Osobe oje imaju bradu il brkove ko vie iz maske trebale b

se suzdrzat od koritenja ovog uredaja jer oni mogu utjecat

na pris(a]amel ucinkovitost maske. Na maskise ne smiju raditi

Kaiki uvattomat mn\nuksel o vahalse! )nhtavat tak\mn
istajan v Imansia

koulutettu henknasw, jolla on asmnmukamen kokemus. Uudelleen
ytettavat maskit tulee sailyttaa suljetussa astiassa ja suojassa
polyltd, lialta, kovalta valon kosteudelta tai limmonlahteilta. Kun
siirt tai silytat maskeja varmista, etta pakkaus on ehja ja etteivat
teravat esineet tai materiaalit pase kosketuksiin maskien kanssa.

Jotka voivat puhkaista suodattimia ja etta suodattimet eivat vaanny,

wsmlhmkohdlsmnIna\lmenknevml us.
Kayta kuljetuksessa alkuperaista pakkausta.

—EN 405: 2001 + A1: 2009 -merkintd on painettu
[luﬂlmaamanm (E 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009 -merkinta on
painettu puolimaskiin.

CE merkinta osoittaa, ettd se tayttéa Euroopan asetuksen 425/2016
Iu(kleen 1| mukaiset pemslerveys |a wvvalhsuusvaa(lmuksel
seka sen

desinfiointin kaytettya I pitéa vaarallisena
Jatteend. Tama riippuu tietyista aineista, joille kayttajat altistuvat,
Ja syntyneista marista. Joissakin tapauksissa voidaan soveltaa
erityislainsaadantoa.

MERKINTA

A\
PORTWEST Valmistajan rekisteriity tavaramerkki.

(nuoli).
P4;0 :n ja P441:n NPF (nimellinen suu]a(asu) on 33XTLV
rtwest
tuotteita,

D Portwest Kayttovalmiit puohmaskn tayttavat

standardin mukainen.
lumero 0426 tunnistaa ilmoitetun laitoksen ITALCERT S.r.\.-Viale
Sarca, 336 - 20126 Milano (ltalia), joka vastaa eurooppalaisen
asetuksen 425/2016 moduulin (2 mukaisesta valvonnasta.
Numero EN 405: 2 A1:2009 ilmaisee eurooppalaisen
standardin ja péivamadran, jolloi

merkitty D:lla.

Tamé tarkoittaa, ettd mllla on hyvd suorituskyky ja pitké kayttdika
myos erittain polymssa ymparistoiss.

Nami kayttoohjeet on hyvaksynyt Italcert (ilmoitettu laitos nro
0426) jajulkaissut naiden tuotteiden EY-1 tygggllndlsmksen il
luokan henk\laknhlalwsllna s\lmjavamslema

Tama standardi asetta:
suojalaitteena kiytettaville puolimaskeille ja néiden vaatimusten

G-

Hengityssuojainta on sailytettava ymparistossd, jonka Iamponla on
-10°Cja +50 °Cvilll ja suhtelinen kosteus < 80

LT NAUDOTOJO INFORMACUA (P440 AND P441)

SVARBU

Nebegaliojant antspaudo datai produkto nenaudokite.

Atidziai perskaitykite Sias instrukcijs i lakykite jas saugioje vietoj.
jimui titinkamai pagal EN

Svaka neovlastena izmjena, éaki manja, prouzrodit ée qubitak

jamstva, kao i bilo kakve odgovornosti proizvodaca prema trecim

manama Ovu polumasku treba koristiti osoblje kﬂjE je propisno
j

mogu Koristiti treba drzatiu i ‘amm

ide na lice krpom navlazenom u toploj vodi
sa sapunicom (ne visoj od 40°C). Ne dopustite da filtri dodu u
dodirs kapom /il sapunicom. Nemajte uranjatiproizvod u vodu.
Provjerite je li maska potpuno suha prije stavljanja u skladiste.
Cuvajterespiator u prkladno] vrdic il spremniku na suhom

jestu. Zabiljezite ime korisnika i ji
uvigsinalnuq pakiranja.

1. Pricvrstite donju elastiénu traku iza vrata i stavite glavu u
polmaskystavlgud braduu kontks donjmdilom mase.

. Postavite masku na podruje nosa.
3. Jednom rukom drite masku na miestu dok drugom rukom
namijestite trake za glavu.
4. Podesite gomje trake poviatenjem u smjeru prikazanom naisici4,
adonje trake poviacenjem u smjeru prikazanom na lici .
Nemaue pretjerano zatezati elasticne trake.
Kkako biste posigl saviseno pristajanje.
PROVJERA PRIKLADNOSTI : Dok nosite masku, dlanom zatvorite
fitere dubako udahnite. Akozak " iz msky, onadajona

povecajte zategnutos lastenin (mka i ponovne testdoksene
dobije odgovarajuci rezultat.

Kontaminiranu zastitnu opremu za disne puteve,
komponente ili bilo koji materijal koristen za ¢iscenje ili dezinfekciju
zastitne opreme za diSne puteve moida ce se trebati smatrati
‘opasnim otpadom. To ¢e ovisiti 0 odredenim tvarima kojima su
nasnem izlozeni zajedno s kolicinama koje se generiraju. U nekim

od prasine, prljavstine, j lageili i topline.
Prilikom premjestanj kladistenja maski, pazite da je paklrame
dobro zatvoreno  da se ne moze ostetiti ostrim predmetima

ili materijalima koji bi mogli probusiti filtre, te da se filtri nece
deformirati zbog plekomjemcq opterecenja.

Za transport koristite originalno pakiranje.

Oznaka CE 0426 — EN 405: 2001+ A1: 2009 otisnuta je na
polumaski:

- CE oznaka ukazuje da je proizvod u skladu s osnovnim

primjenjivati posebni zakoni.

OZNACAVANJE
A IS R
ORTWEST Registrirani zastitni znak proizvodaca.

Oznatava godinu (sediznj krug) i mjesec strelca)

e
4401 P441 imaju NPF (nominalni zastitni faktor) od 33XTLV.
R Portwest polumaske spremne za upotrebu su proizvodi za
visekratnu upotrebu,

spremne za upotrebu ispunjavaju zahtjeve

adravstvenim i sigumosnim zahtjevima, ilogu
11 Europske uredbe 425/2016 o europskim slandaldom N
405:2001 + AT: 2009.

- Broj 0426 identifcia Prijavljeno tijelo ITALCERT .t -Viale

Sarca, 336 - 20126 Milano (Itaija) zaduzeno za kontrolu u skladu s
modulom (2 Europske uredbe 425/2016.

< BrojEN405: 2001+ AT: 2005 idenﬂﬁ(‘wa europskistandard
datum

Portwest kayttovalmiit -puolimaskit eivt iteltu direkti
2014/34/EU mukaisesti.
Tuotteiden ovat saatavilla

PRIES NAUDOJANT :Pries naudojima kauke privaloma patiini.
Dalys urinciosdefe prc naudjima tur bt pakeistos.
s Patirinkite, kad puskaule bity vai i tvarkinga.

O%a N utvidje minimalne zahjeve 2 polumaske o s
Kotiste kuo weda s adity dnog Sustoe,  akode uIde

prakticna i laboratorijska ispitivanja koja je potrebno provesti kako bi e stranice

se osiguralo da odredeni model odgovara zahtjevima.

RO NFORMATII UTILIZATOR (P440 AND P441)

zaceplenja i imaju A

To znaci da imaju dobre performanse i dug zivoti vijek éaki u vilo

prasnjavim nkmzen‘l\ma

Ove Upute za uporabu odobrio jeItacert (Prjavijeno tijelo br. 0426),

uzizdavanje EC-certifikata ﬂpa ovih proizvoda kao Il kategorije

osobne zastitne opreme (PPI

Vrsta ambalaze prikladne za nanspan 020 je prodajna ambalaza.
ortwest polumaske spremne za upotrebu nisu dizajnirane prema

Plvsk(lvl 2014/34/EV.

p iranom mjestu

www.portwest.com/dedlarations

INAINTE DE UTILIZARE : Aceasta jumatate de masca de fata trebuie

mlmdsauna verificat: namleds utilizare. Piesele defecte trebuie

a data stamplata pe ambalaj.

ICMPORTANT Nu utilizati produsul

ljir patikrinkite
ir paties voituvo varuma.
Jis turibit varus, be deformacijosir nepaeistas.
e o P

405:2001 + A1: 2009 standarta.

Si puskauke priskiriama Asmeniniy apsauginiy priemoniy III
kategorijai i atitinka Europos reglamenta 425/2016.

Pagamintos dvi skirtingos versijos, kurias lenga identifikuoti

pagal zyméjima ant kaukes.Versija su ABEK1P3 R D filtrais yra
pazyméta P441, 0 A2P3 R D filtras yra pazymétas P440. Si kaukeé
privalo biti naudojama atitinkamai pagal instrukcijas. Gamintojas
negali prisiimti jokios atsakomybes dél pazeidimo, jvykusio del
neteisingo naudojimosi, piratiniy daliy ar nesilaikant instrukeijy. Si
apsauginiy priemoniy puskauké netiekia suspausto ar deguonimi

praturtinto oro, bet filtry i3valyta aplinkos ora praleidzia normaliam DI

kvépavimui. Sia puskauke gahma naudotitk ten, kur deguonies
Iygis ore virsija 17% tario.Sa puskauke galima naudoti aplinkose
o yaspeciinia epianciy du. Naudojnt pmenqana. o

imy
darbe kodekso. Operatonus turi paslke\sn kauke kai pa}nnla dnm
kvapa ar tampa sunkiau kvépuoti.
Si kauke negali biti naudojama ribotose vietose, tokiose kaip
cisternos, ortakiai ar pozemis.
Nedelsiant palikite darbo vieta jei:
puskauké buvo pazeista
pasunkeja kvépavimas
Jautiate svaigim
tarSos kilme ir koncentracija yra nezinoma
Asmenys su barzda ar usais issikisanciais iS kaukes turéty nenaudoti
Sio aparato, nes s gali netinkamai priglustiir paveikti kaukés
efektyvuma. Negalima dayt jokiy kaukes taisymy.
Bet koks neleistinas taisymas, net i pats matiausias, nutraukia

o o fabynas, AEL T PaS fHAZ RS, M

juostas. p .
VAlVMAS: Respiratorius galima naudoti lgiau nei viena pamaing
(8valanc
Jel deve!o]as nusprendzia dar kartg panaudoti kauke, ji po

it nuvalyta
Ve\du tirtinima nuvalykite su karstame muiluotame vandenyje
0 40°0) sudrékinta Suoste. F B

intr-un locsgur.

n 5peua\ EhEy€re o 1 idoka oD mipoodrov vt kaBapr et o
dyoyn kardoncon,.

Semi-masca Portwest Ready t0 use a fost fabricata i
standardul EN 405: 2001 + A1: 2009.

Aceasta jumitate de masc este clasificatd ca Dispozitiv de Protectie
Personala (a(egona alll-3, in conformitate cu Regulamentul
European 425/2016.

Sunt produse doud versiuni diferite care sunt usor de identificat prin
intermediul marcajului de pe masca. Versiunea cu filtre ABEKTP3 R
D este marcata P41, in timp ce (63 filtre A2P3 R:D este marcatd

averifica atdt curienia
din mtenmu\ carcasei supapei, cat si supapa insine.
Acesta din urma trebuie s fie curat si fara orice deformare sau

plet. Verficat toatepiesele dinpl
pentru spargere.
CURATARE : AFara(e\e respiratori pot fi folosite pentru mai mult de

numai i

nevalykite. Nemirkykite produkto vandenyje.Jsiikinkite, kad kaukeé

yravisiskai sausa i tada padeite saugojimui. Respiatoriy lakyiite

atitinkamame maigelyje ar dézutejé arioje aplnkoje. Pazymekite

dévetojo pavarde i data, kada original pakuoté buvo aidaryta.
EVEJIMA

1. Uzsekite apatine elasting juosta uz kaklo ir uzsidekite puskauke

ant galvos, smakras turi kontakuoti su kaukes apatine ipa.

2.Sutapatinkite kauke su nosies zona.

3. Laikykite kauke viena ranka, o kita ranka pozicionuokite

galvos juosta.

4 Sustegululite viutine juostas taukdis aip parodyta
trauite kryptimi kaip p:

s pavelks\ely]e
Elastiniy juosty netraukite su jéga.

mzikinme, kad kauke yra dévima teisingai Siek tiek zemyn) kad
gerai priglust

PRIGLUDIMO KONTROLE : Uisidéje kauke, uzdenkite filtrus ranka

\rgmaukvepkne Jei krastai neprale\dz\aom, tai gerai. Jel praleidzia,
i

Ticio
responsabltate pentr oice daune are reznlta din utiizarea

0singurd turd (8 ore).
Daci foloseasc masca, aceasta

i itul fiecarei ture, conform urmatoarelor instructiuni.
(umau sigilul facial cu o cérpa umezita in apa fierbinte cu sapun (nu

acestor instructiuni. Ca dispozitiv de pmleme neasmata aceastd

jumétate de mascd de fata nu furnizeaza aer comprimat sau imbogft masca este complet uscatd inainte

cu ovigen, i doar permite ca arul purificatde itru(e) sa fe extras
din mediul imediat, prin procesul normal de respirafie. Aceasta
jumatate de masca poate f utilizata numa acolo unde nivelul de
oxigen din aer depaseste 17% din volum. Aceasta jumitate de
‘masca de fata poate fi utilizata numai in medii care contin gaze
cu un anumit miros sau gust. Pentru utilizarea in medii potential
explozive respecta standardele cerute de codul actual de siguranta
sileziunifa focul de munca, Operatorul trebuie sé inlocuiasca masca
atundi cand incepe sa simta miros de gaz sau se detecteaza un efort
tespirator in crestere.
Aceasta masca nu trebuie folosita n spatiiinchise, cum ar f isterne,
conducte sau subteran.

ndonati imediat zona de lucru dac:
- semi-masca de fata a fost deteriorata;
respiratia devine greoaie sau ifidl;
-sesimt simplome de ameleala sifsau anetels

unt necunoscute.

, geriau jtempkite j irp: T
l‘TIlIZA(IJA 1 i

P nel barba c} din masca trebuie

ersta ki
betokia mediaga naudotaji nuvalyt ardezinfekucti, yra Takoma

qamint
Puskauke gali naudoti tinkamai apmokytas personalas su reikiama
patirtimi. Naudojamos kaukes turi bt laikomos uidarytoje dezéje,
apsaugotoje nuo dulkiy, purvo, drégmesir silumos Saltiniy.
Kilnojant ar laikant kaukes, sitikinkite, kad nepazeista pakuote ,
néra astriy objekty ar mediagy, galinciy pazeisti iltrus ar uzdéjus
papildoma svorj juos deformuoti.
Transportuojant naudokite originalia pakuote.
(0426 - EN 405: 2001 + A1:2009 zyméjimas yra ant puskaukes. CE
0426- EN 405:2001 +A1:2009 2yméjimas yra ant puskaukes.
CE 2ymi, kad atitinka pagrindiniams sveikatos ir saugumo

kaip nurodyta Europos rel 425/2016 Priede
Ilir atitinka Europos standarta EN 405:2001 -+ A1:2009 .
Skaicius 0426 identifikuoja notifikuojantia jstaiga ITALCERT

. Tai pnklausu nuo specifiniy sulman(uq su
tojas taip ai
kuriais atvejais taikomi speaﬁmm xemma\ reikalavimai.
IYMEJIMAS

sa se abtina de la utilizarea acestui aparat, deoarece acestea
pot afecta potrivirea i eficienta mastii. Nu trebuie facuta nicio

°0). Nu lsat itrele s3 inre in contact cu carpa s/
sau cu apa cu sapun. Nu scufundati produsi inapd. Asgura Vi i

e depozitare. Depozitatj aparatul
Tespirator intr-0 punga sau un recipient adecvat, ntr-o zona uscata
si necontaminata, Notati numele purtitorului i data la care a fost
descmsamba\a]u\ original.

|unfu tighed < 80 %.
VIGTIGT Brug kke produktet efterden dato, der e stemplet FOR BRUG: Denne hansitsmaskesal alid kontolleres for
pd pakken. brug. Defekte dele skal udskiftes for brug.

Portwest brugsklar halvmaske er fremstillet i overensstemmelse

Lesdise nstrktioner omhyggelgt og opbevar dem et skkertsed. | agypioe . et farigunsian g el .

med EN 405: 2001 + A1: 2009 standarden.
Denne halvmaske er Klassificeret som en personlig

ikategori Il d den
europaeiske forordning 425/2016.

Fjern daekslet p:
renheden af indersiden af ventilhuset, savel som selve ventilen.
Sidstnaevnte skal vaere rent og fri for enhver deformation eller brud.
Tjekat selen er komplet. Kontroller alle plastikdele for bru
RENGORING : Andedraetsvzermene kan bruges i mere end etentelt

udstodningsventilen for at kontrollere bade

Der produceres to forskellige versioner, som er let genkendelige skift (8 timer).
vedﬁruaelpafmavkevmgen pamasken. Versionen '"Eﬁd ABEKIPS i brugeren beslutter at genbruge masken, skal denne rengores
RD-filtre er maerket P441, mens den med A2P3 RD-filtre er vedslulmngenaihvenskig\henha\dl\lmlqendemslmkl\anen

merket P440. Denne maske ma kun bruges i overensstemmelse
med folgende instruktioner. Producenten patager sig intet

ansvarfo sader som folge afforkert brug, brug af pratdele eller

Rengoransgsforsegingen med e Kud et vt sabetand
(ikke over 40°C). La
og/eller sbevandet. Nedsenk kke produktet i vand. Sorg for,

ikke filtrene komme i kontakt med kluden

9 Ktioner. Som en ua atmasken erhelt tor, for den gges | opbevaring. Opbevar

tilforer de

i n passende pose eler beholder pa et tort og

komprimeret eller iltberiget luft, men ﬂl\ader kun luft, der er venset ikke-kontamineret omréde Bemmrk navnet p3 bazreren og datoen

affilteret/filtrene, at blive trukket fra det

for dbning af
den normal Derne BRUG

Kun bruges, hor ltniveatet tiger 17 1 Fastgor det ned halsen og szt hovedet nd
Dennehalvarsigsmaske ma un ruge mior,derndeholder e, o plcer hgen 'ontakt med maskens unerizbe

gasser med en seerlig lugt eller smag. Til brugi potentielt eksplosive
‘miljoer skal de standarder, der kraves i henhold til de gaeldende
regler for sikkerhed og arbejdsskader, overholdes. Operatoren bor
udskifte masken, nar han begynder at lugte gas, ellerder opdages
en stigende respirationsanstrengelse.

Denne maske bor ikke bruges i lukkede rum, sésom cisterner, kanaler
eller under jorden.

Forlad straks arbejdsomradet, hvis:

- Halvmasken er blevet beskadiget;

~vejrtraekningen biiver besvaerig eller vanskelig;

- vejrtraekningen bliver besvaerlig eller vanskelig;

arten og koncentrationen af forureningen er ukendt.

Personer, der har skaeg eller overskzg, der stikker ud fra masken,
borundlade at bruge dette g dadetekan ﬁ)ml\ge maskens

Enhver vautoriseret azndnng se\valmmdre Karakter, vil medfme at

2.5t masken pa nazseomradet.
3. Hold masken pé plads med den ene hand, mens du placerer
hovedselen med den anden hand.

4. Juster de ovre stropper ved at traekke i retningen vist i figur 4 og
de nederste stropper ved at trzekke i retningen vist  figur 5.

Traek ikke for meget i elastikbéndene.

Sorg for, at masken bzeres med den korrekte haeldning (lidt nedad)
for at opnd den perfekte pasform.

KONTROL AF PASSFORMEN :

Mens du baerer masken, skal du lukke enten filtrene med
handfladen og tage en dyb indanding. Hvis luften ikke slipper ud
fra graenseme, er den godt ifart. Hvis det er anderledes, skal du
genplacere masken, oge spzendingen pa selestropperne og gentage
teslen mdul et passende resultat opnds.

?avannen bortfalder, samt ethvert ansvar fra
or tredjemand. Denne halvansigtsmaske bor bruges af personale, o1

emven afde malenalev dev bruges tl at rense eller desmﬁ(sm
b

farligt affald. Dette
h

derer korrekt uddannet, "F som har den rel 9. Masker, - meq e genererede miengder. Dette il afhaenge af specifikke

derstadig kan bruges, skal opbevares e lukket beholder og
besytesmodsto s, sfgtihedlr ke i
du fyter eller opbevarer maskerne, kal

erintaktog ikke kan beskadiges afsarpe gensiande elle

stoffer, som bizrerne eksponeres sammen med de genererede
mangder.
dusone o stembalagen ERRNNG

A
PORTWEST jaremarke.

materialer, der kan pe , 0g at

ved atblive udsatfor store belastninger. i

Brug original emballage til transport.
CE0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009-maerket r trykt pa

Angiver produktionsar (midtercirkel) og maned (pi

i)
P440 0g P441 har en NPF (nominel beskyttelsesfaktor) pé 33XTLV.

i
halvansigtsmasken: CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: zonoqrma:vm er R Portwest Brugsklare halvmasker er genanvendelige produkter.

trykt pa halvansigtsmasken:
- CEangiver, at det overholder de grundlaggende sundheds- og
sikkerhedskray, som fastsati bilag I tl europzzisk forordning
425/2016 0g i overensstemmelse med EN 405: 2001 + A1: 2009
europzeisk standar

anlwestﬂmgsk\m halvmasker opfylder krav til filstopning
og er market .
Det betyder, at de har god ydeevne og lang levetid selv i meget
stovede miljoer.

Denne brugsanvisning er blevet godkendt af Italcert (bemyndiget

- Nummeret 0426 identificerer det bemyndigede organ ITALCERT Srl- 0rgan nr. 0426), med frigivelsen af EC-typecertifikatet for disse
Viale Sarca, 336 - 20126 Milano (Italien) med ansvar for kontrollen i produkter som et personligt beskyttelsesudstyr i kategori Il (PPE).

henhold til modul (2 i europzeisk requlativ 425/2016

Den type emballage, der e egnet tiltransport af PP, er

- Nummeret EN 405: 2001 + A1: 2009 identificerer den europaiske ;algspakken

standard og datoen for dens offentliggorelse fo Europa.
Demnestandard fstagge minimumsiaene, t n halvmaske

ortwest Brugsklare halvmasker r kke designet i henhold i
direktiv 2014/34/EU.

skal br

forp lgaengelige i det
fastlzgger oqsa pvaknske og Iaboraloneles! sl udfres © eserverede amde i websiedet
foratsikre, at west.
med kravene.
Jall

SI NAVODILA ZA UPORABNIKE (P440 AND P441) §e

POMEMBNO Izdelka ne uporabljajte po datumu, oznacenem
na embalazi.
Pozorno preberite ta navodila in jih shrani

Qdsiraite poleo zpuinega ventlainp
ol tersamegs enis.

pnsehej et e pnlohvazna asa ista i beghbnem

ORTWEST

USER

INFORMATION

1.

SE  ANVANDAR INFORMATION (P440 AND P441) teallidk d

De!ek(a delar maste bylas ut !ore anvandning.
Sarskxlt Kontrollera att halvansiktsmasken ar ren och i perfekt skick.

VIKTIGT Anvind inte produkten efter det datum som ar stamplat

Polobrazna maska Portwest Ready to use je bilaizdelana v skladu s
standardom EN 405: 2001 +

in brez kakrnih koli d alizlomov.

Prepnmﬁe e, da je jermenica popolna. Preverte,ce o vsi plastini

Ckot eno

Ta polmaska je v skiadu bo 252016 ravistena ot Sepgib o
ezt tgre . merous P
poomaki !

namaski Razlcica s it ABEKW P3RDima oznako P41, vaz\l(lm
filtri A2P3 R D pa oznako P440. To masko lahko uporabijate le v
skladu z naslednjimi navodili. Proizvajalec ne more prevzeti nobene
odgovornosti za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe,
uporabe neoriginalni delov ali neupostevanja teh navodil. Ta
polobrazna maska kot za3itna naprava brez pomoci ne dovaja
stisnjenega ali s kisikom obogatenega zraka, temvet le omogoca,

ik odloi, da bo masko ponovno uporabil, joje

pnnebno ob koncu vsake izmene oistiti v skladu z naslednjimi
navodili.

Celno tesnilo oistite s kipo, navlazeno v vrodi milhnici (ne toplesi
0 40°C). Filtri ne smejo priti v stik s krpo in/ali milnico. zdelka ne
potaplate vvodo,Prd shranjevajem se preprcat, e meska
popolnoma suha. Respirator hranite v prim

pa 3 C ort locket pa avgasventilen for att kontrollera bade renheten pé
Lis dessa instruktioner noggrant och firvra dem pa en saker plats. ,,‘s,m avventihuse, vl som s ertien.

Portwest Ready to use-halvmasken har tilverkats  enlighet med st vara e och 1

standarden EN'405: 2001 -+ AT: 2009. Kon(wlleva all selen ar knmp\etl Kontrollera att alla plastdelar
Denn hahmas i assfcerad som enpersonligtyddanording | e g
kategori l, i enlighet med europeisk férordning 425/20 R NGORING Andmnqsskydden kan anvandas i mer n ett enda
T olika versioner tillverkas som ar lita att identifiera mEd hialp it (8 timmar),

avmar:m"qe" pa masken. V*'S';""E" "‘E“Bﬁﬁ“m fl ter Om braren heslammevlefnrmé(evanvanda masken bor denna
ar markt P441, medan den som har A2P3 RO-flter ar markt rengoras slutet av varje skift enligt foljande instruktioner.
P440.Denna mask fr endast anvandas enlighet med féjande  Rengir anskisttningen med entrasa fuktad ivarmt walvaten
instruktioner. Tillverkaren kan inte ta nagot ansvar for skador (inte over 40°C). Lat inte filtren komma i kontakt med trasan och/
som gp,ma‘vl pd gr;m; av f;hkﬂg ?n‘vag ning, a"v?("dﬂmg gv eller med tvalvattnet. Sank nte ned produkten i vatten. Se till att
P"a‘ elar eller underlatenhet att folja dessa instruktioner. Som  macien ar helt torr innan den forvaras. Férvara andningsskyddet

ni

utan assistans illfor denna halvansiktsmask e [3mplig pase eller behallare pa ett torrt och icke-kontaminerat

min prostoru. P in

dasexta, precicens i, a2 neposediega ko 20D G i gt
1

postopkom dihanja.Ta polobrazna maska se
eje vsebnostkiska v zraku vija od 1

o uporabls e WAESTTEY

Ta polobrazna maska se lahko uporablja le v okoljih, ki vsehu]ejo

1 F\xall handa I
in semi-masca, punand barbia in contact cu Buza miennam a mas\u
2.Mate masca pe zona nasului
3.Tinefi masca pe loc cu 0 mandiin timp ce pozifionati hamul pentru
apa cealalta mana.

Reglay curelle superioare tragand in directia prezentatd in figura 4
si curelele inferioare tragand in directia prezentata in figura 5.
flu traget excesiv de benzile elasti
Asiqurati-va ca masca este purtata
pentru a ajunge la potrivirea perfectd.
VERIFICAREA FIRMARII : In timp ce purtati masca, inchideti fie
filrele folosind palma i respirati adanc. Daca aerul nu iese din
granite, este bine imbracat. Daca este diferi, repozifionati masca,
cresteti tensiunea pe curelele hamului sirepetali testul pana cand se
obtine un rezultat adecvat,
REGULI DUPA FOLOSIRE : Echipamentul sau (Jam[mnenlele‘dle

\clinarea corecta (usor in jos)

ali okusom. Za uporabo v potencialno
eksp\azwmh okoljih upostevaijte standarde, ki jih zahtevajo

i elasticni trak za

pn\maskn e o spadnje ustnice maske,
2. Masko pritrdite na predel nosu.
3.Zeno roko drite masko na mestu, z drugo pa namestite varnostni

veljavi predpisi o varnostiin poskodbah pri delu. Uporabrik mora i v
zamenjati masko, ko zacne cutiti vonj po plinu ali ko zazna povedan 4 Zgomie trakove nastavite tako, da potegnete v smeri, prikazani

napor pri dihanju.
Te maske ne smete uporabljativ zaprtih prostorih, kot so cistemne, g
kanali ali podzemlje.

Takoj zapustite obmogje dela, ée:

nasliki 4, spocje trakove pa tako, da potegnete v smefi prikazani

sliki 5.

Elesticnih trakov ne povlecte pvemu(nn

eller syreberikad luft, utan tillater endast luft
ummde meva bérarens namn och datum da originalfdrpackningen
somrenats avmueuﬁlnen attdras fran den omedelbara miljon, gnaliompacining

endast anvandas dar syrehalten i 7 1. Fast det nedre el
Denna halvansiktsmask far endast anvandas i m\ljuevsum

innehaller gaser med en speciel ukt eller smak. For anvandning i
pntemlelll explosiva il s respekier destandardersom ks

ka bandet bakom nacken och satt in huvudet
i halvmasken, placera hakan i kontakt med maskens underlapp.
2.Pamma mop ‘masken p nasan.

3. Hall masken pé plats med ena handen medan du placerar
huvudselen med den andra handen.

by!a u! ‘masken nar han bow kanna lukten av gas eller en 0‘@'\“9 4 Justera de dvre remmarna genom att dva |nktmngen somvisas
andningsanstrangning upptacks. ifigur4
Denna mask ska inte anvandas i trénga utrymmen som cistemer,  om visasi fiqur 5.

r
kanaler ellerunderjord Draiinte i de elastiska banden for mycket.

om:

- je polobrazna maska poskodovana; da
dihanje postane otezeno aliteik

(e zaCutite simptome omotice in/ali zmedenosti;

- Ge narava in koncentracija kontaminanta nista znani.

Osebe z brado ali brki, ki 3trlijo iz maske, naj tega aparata ne

uporabljajo,s2jlahko poslabsajo prileganje in ucinkovitost maske.

Maske i dovoljeno spreminjati.

Vsaka nepooblascena sprememba, tndl man]sa imaza posledico

mora uporabljati

N
PORTWEST Zymima registruotu gamil kybiniu Zenklu,

Nurodo pagaminimo metus (vidurinis ratas) ir ménesj (stréle).
P4401r P44 turi NPF (nominaly apsauginj faktoriy) 33XTLV.
R Portwest paruostos naudojimui kaukés yra daugkartinio
panaudo jimo produktai.

Porturest paruostos naudn]lmul puskaukes atitinka u:
mkalawmus iryra zymimos D a
Taireiskia, kad jos turi gerg naiumq irilgq naudojimo laika smarkiai
du\kemseap\mkuse
instrukdjos b intos Italcert

0

S.r..-Viale Sarca, 336-20126 Milan (italija) Europos
reglamento 425/2016 modulj C2.

Numeris EN 405:2001 + A1: 2009 identifikuoja Europos standartg ir
jo datos paskelblmq Eumpo]e

(Notifikuojancios jstaigos n° 0426) kartu su EC tipo sertifikatu Siems
produktams kaip Il kategorijos asmeniné apsauginé janga (PPE).
i tinkama pakume yra

puskaukes neturi atiti

Portwest 014734

pke temos apsaugos priemones i taip
testavimams,

alllekam\ems sutikslu garantuoti, kad 3is modelis atitinka

reikalavimus.

Respiratorius turi biti laikomas aplinkoje, kurioje temperatira

svyruoja tarp 10 °Cand +50 °C kai santykinis drégnumas

yra < 80

AL INFORMACION PER PERDORIM (P440 AND P441)

EU direktyve

Siy pmdukm atitikimo deklaracijq galima rasti tam skirtoje
tinklalapio vietoje.

www.portwest.com/declarations

Kontrollhet gjthmoné pérpara pérdorimit.Piesét me defekt duhet té
zévendésohen pérpara pérdorimit.

ERENDESISHME Mos e pérdorni produktin pas datés sé stampuar
etim.

Lexoni me kujdes kéto udhezime dhe mbajini né njé vend té sigurt.

Gjysmé maska e gatshme pér pérdorim Portwest éshté prodhuar né

perpute mestandadn 405, 2001+ A1: 200,

lasifkuar si njé paji jtés
Kategorisé I, né pérputhie me Rregulloren vaplane 57206,
Jané prodhuar dy

TOnUTRUESE e at  hent ik Ve e lra
ABEKTP3 R D shnohet P441, ndérsa ai me filtra A2P3 R D shénohet

P440. jo maské duhet t pérdoret vetém né prputhje me udhézimet Pas(mmvu\enefy(yvesmenge Teck té lagur né e t€ nxehté me
& se 40°C). Mos lejoni qé filtrat té vijné né k

eméposhtme. "

Orice modifcare neautorizats, chiars de natur minors, vaduce — {lat P § prenehane
pierderea g , precum si rice dinpartea  protecii i i peri Acest
delerV,I Aceasts jumatate de masca Jucruva depi s usueznuuspnsahhenonseh|ezzadnslmm|\zkusn]aml Maske,
onait ca Tuit corespunz expus\|mprennam(anllla\\legeneme Tnunelenazunsepnm ki'so 3e uporabne, je treba hraniti v zaprti posodi in jh zasititi
siareare : aplica pred prahom, umazanijo, mocno setlobo, vlagoal viocino Pri
trebuie pastrate runrenp\emmtmsglpmelatedepvaf murdane, MAR(ARE

caldura. Cand

masile, asigurai
de obiecte ascutite sau materiale care ar putea perfora filtrele s ca
filtrele nu vor fi deformate prin suﬂ)unevea la sarcini excesive.
Pentru transport folositi ambalajul original.

Marcajul CE 0426 — EN405: 2001 + AT: 2009 este imprimat pe
jumétate de masca: Marcajul CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009
este imprimat pe jumtate de masca:

Vamhala{ul eslemta(ls\ l poate f deterorat PORTWEST Marca inregistrata a producatorului.

Indica anul (cercul central) si luna (sageata) de productie.

441 au un NPF (factor de protectie nominal) de 33X’
Senuma;nle RPortwest gata de utilizare sunt produse
reutilizabile.

Peuwes(g de utilizare indeplinesc cerintele de

~CEindica faptul ca 3 de sini
siqurants, astel cum sunt prevazute in Sinoals Regulamentl
European 425/2016 s in conformitate cu EN 405: 2001+ AT: 2009
Standardul European.

~Numarul 0426 identificé Organismul Notificat ITALCERT S.r1.-Viale
Sac, 36 0126 Wlano (1l esponss u cantroll onfom
modulului C2 din Regulamentul European 4

- Numarul EN 405: 2001 -+ A1: 2009 identificd standardul european si (E:]P) Categorialll.

data promulgarii acestuia pentru Europa.

Acest standard stabileste cerintele minime pentru o jumitate de
masti care trebuie utilizata ca dispozitiv de protectie a sistemului
espirator i, de asemenea, stabileste teste practice s de laborator
care trebuie efectuate pentru a se asigura ca modelul respectiv este
conform cerintelor.

Respiratorul trebuie depozitat intr-un meiu cu un nterval e
temperatura intre 10 °C i +50 °C i cu o umiditate relativa < 80%.

EE  KASUTUSIUHEND (P440 AND P441)

& maska e gjysmés sé fytyrés téjeté e p
dhe né gjendje té pérsosur pune.
Higni kapakun e vlvulés s shkarkimit pé t kontrolluar pastérting e
i vules,

Ky fundit duhet € eté | pastér dhe paasnjé deformim apo thyetie.
Kontrolloni g parzmore té jeté e ploté. Kontrolloni t githa pjeset
plastike pér thyerje.

PASTRIMI: Respiratorét mund té pérdoren pér mé shumé se njé
ndérrim té vetém (8 oré).

Nése mbajtési vendos té ripérdoré maskén, kjo duhet té pastrohet né
fund té cdo ndérrimi sipas udhézimeve té meposhtme.

mund
pér o démtim gé rezulton nga pérdorimi o duhur,pérdorimi
Si njé pajisje
mbvo;tese e panmhmuar, Wogiymé sk ek umizon

i pstrat wga Kl il ngarwci imenjehershé,
népérmjet procesit normal t frymemaries. Ko gysmé maske fyyre
mund te perdoret vetém kur nivel osigjenit néaje éshté mbi

% evelint ogsmemiste yremund e prore vten

DErduin 1 njeisepotengalshtSpErthyese repekion sandardet
¢ kerkuara nga kodi aktual  sigurise dhe demtimeve né pune.

sapun (j k
me 3
Sigurohuni q& maska & eté plotésisht  thaté pérpara s ta vendosni

TAHTIS uup
Lugegefolkl i i 3 sa\lwage need kindlas kohas.

infundare i sunt marcate ct
Aceasta inseamna ca au pevfavmame bune s o durata lung de viats
chiar i in medii cu mult praf:
tiuni de utilzare au fost aprobate de Italg
(nganismul Notificat nr. 0426), odata cu eliberarea Certificatului
F de Tip al acestor produse ca Echipamente de Protectie Personala

pentru transportul EIP
de vanzave
P deutl

nusunt pr f
Directivei 2014/34/UE.

Declarafiile de conformitate ale produselor sunt disponibile n zona
rezervata a site-ului

‘www.portwest.com/declarations

ENNE +Sed  tuleb alati ki
kontrollida. Defektsed osad /ilja vahetada.
it Kontrollige, kas poolmask on puhas ja tookorras.

a€V2. - emaldage valjalaskeklapi kate, et kontrollida nii klapi korpuse

sisemus kui ka Klapi enda puhtust.

Imistatud vastavuses

405: 2001+ A1: 2009 slandardlga.
See poolmask i i

I /i vigastusteta.

P puhas, i 5
Kontrollige, kas rakmed on komlektsed. Kontrollige kdiki plastosasid

Kategooriasi
vastavalt Euroopa maarusele 425/2016

Toodetakse kahte erinevat tiipi versiooni, mis on kergesti
tuvastatavad maskil oleva mérgistuse jargi. ABEK1P3 RD filritega

versioon kannab tahist P441, A2P3 RD filtritega versioon aga P440.

Seda maskitohib kasutada ainult vastavalt jargmistele juhistele:

Tootja ei vita endale vastutust kahjustuste eest, mis on pahjustatud
0ijuhiste mitte

ebavigest kasutamisest,piraatosade kasutamisest voi

taitmisest. eiole abistav
ohk hapnikuga rikastatud ohku, vaid voimaldab

né ruajtje. Ruajeni respiratorin

né njé 20né té thaté dhe jo té ndotur, Vin fe emrin e pérdoruesit dhe

datén kur éshte hapur paketimi origjinal.

VEHDOSJA EM KES

1.Mbérthejeni b htém elastik @

ne q|ysmemaske duke e vendosur mjekién né kontakt me buzén e
oshtme té maskes.

Z Mate maskén né zonén e hundés.

3 Mbajeni maskén né vend me njérén doré ndérsa poziciononi

Operator duhet té évendesoje masken kur € filoje t€ nuhasé gaz ose pimaeneloks ne e et

@ zbulohet njé pérpjekje né rite e frymemarres.
Homske ket e edrene apea eyl e,
Kanale ose néntol

Braktisni men]ellere 20nén e punés nése:

~gysmé maska e fytyrés éshté demtuar;

- fymémara béhet e veshiré oe  veshir;

- natyra dhe pérqendrimi  ndotésit et panjohur.
Personat qé kane mjekér ose mustage g¢ dalin nga maska duhet té
ta perdorin masken, pasikéto mund té démtojné pérshtatien dhe
efikasitetin e masks. Nuk duhet béré asnjé ndryshim né maské.
Cdomadifiimi paautrizuar, qoféedhe i atye & vngel do

j rancisé, si dl ana
¢ prochuesi daj paléve té treta. Kjo maskemysmemyveuuhm
e pérdoret nga personeli trajnuarsi duhet dhe g¢ ka pervojén
pérkatése. Maskat q¢ jané ende té pérdorshme duhet  mbahen
mé njé ené té mbyllurche é mbrohen nga plubur, papastérta,
lageshiia  orté e ries se burimet e ehtesis. Kur levizni ose
nanimskt, guclun ¢ amba\azm {&jeté | papreur dhe ¢

4. Rregulloni mipat e sipérm duke i térhequr né drejtimin e treguar
né figurén 4 dhe rripat e poshtém duke térhequr né drejtimin e
treguar né figurén 5.
Mos| térhiqni shumé brezat elastike.
Sigurohuni g€ maska té jeté e veshur me prirjen e duhur (pak poshté)
per té arritur pevsmmen perfekte.
KONTROLLI | PERSHTATSHMERINE : Ndérsa mbani maskén, mbylini
trat duke pérdorur péllémben e duarve dhe merrni fryme thelle.
Nése ajinuk ikén nga kufie, éshté  veshur miré. Nése éshté ndryshe,
rivendoseni maskén, risni tensionin né ripat e parzmores dhe
pérséritni testin derisa té merret njé rezultat  pérshtatshém.
HEDHJA NE KOSH : Pajsjet ose perbérésit e kontaminuar té
frymémarries, ose ndonjé nga materialet e pérdorura pér pastrimin
as deinfktimin e pajiseve mbrojtése té fymémares, mund
1 duhet
nga substancat specifike té ekspozuara ndaj perdoruesve sé
bashku me sasine e gjeneruar. Né disa raste mund té zbatohet
\eq'Esla(inm specifik.

® A
Shponé st dve g At kot delomahen dukeu nénshiiar PORTOEST arka egtre e registruar rodhuesi,

ngarkesave té tepérta.
Partansport i et ol
Shenja CE 0426 — EN 405: 2001 -+ AT: 2009 éshté e pintuar né
ghme masken e fytyrés
e siquris, s pércakiohet né Aneksin I & megunmes Eviopiane
425/2016 dhe né pérputhje me EN 405: 2001 + AT Standardi
Evropian 2009.

~Numri 0426 identifikon Organin e Njoftuar ITALCERT S..Viale
Sarca, 336 - 20126 Milan (tai)pérajegjes pér kontollin né zbatim té
modlit C2 € Rregullores Evropiane 425/2016
~Numi EN 405: 2001 +AT: 2009 dentifikon standardin evropian dhe
datén e shpalljes sé t pér Evropén.
Ky standard pércakton kerkesat minimale pér e gjysmé maské g
dote prdre i pafe mbrofse st fymémars, che
ayer

pertesiuna g model |vegante pevpulhel me kerkesat.

oL Tregan vitin (rrethi qendror) dhe muajin (shigjetén) e
prot
P440 dhe P441 kané n]e NPF (faktori nominal mbrojtés) prej 33XTLV.
Portwest Gati pér t'u pérdorur gjysmé maskat jané produkte
té ripérdorshme.
D Portwest Gati pér t'u pérdorur gjysmé maskat plotésojné krkesat
e bllokimit dhe jané shenuar .
g‘o do té thoté se ato kané performancé té miré dhe jeté té gjaté
\érbimi edhe né mjedise me shumé pluhur.
ito udhézime pér pérdorim jané miratuar nga Italcert (Trupi i
N]ofmal nr.0426), me léshimin e Certifikatés sé Tipit EC té kétyre
rodukteve si Pajisje mbrojtése personale té kategorise Il (PPE).
Ia|| i paketimit té pérshtatshém pér transportin e PPE éshté
paketa e shites.
Gjysmé maskat e gatshme pér pérdorim Portwest nuk jané té
dizajnuara sipas Direktivés 2014/34/BE.

B

midis - 10 °Cdhe +SD “( dhe me Iaqeshn relative < QD%
PARA

Deklaratat jané
Zonén  rezervuar  fages ¢ ntemnett

BG WMHOOPMALNA 3A NOTPEBUTENA (P440 AND P441)

TpOBEI A TG HefeIpanIe och 92 53 e
AT PSS

BAXHO He u3non3saifre npoaykTa cnep garara, otbenssaxa
BBPXY ONaKOBKaTa.

posepere ann Tau gannes
OUAHO paBOTHO CHCTOsHE.
G

nak, 3a i

Team e

I
cirypHo MACTO.
ToroBara 3a ynoTpeta nonymacka Portwest e pousseena
CHOTBETCTBIE CbC CTaHAapT EN 405: 2001 + AT: 2009.

‘Tazu nonymacka e KnaciQuuUMpaHa Kato CPeCTBO 3a IMYHA 3aLLMTa OT
Kareropis Il 8 ChoTBeTCTBMe ¢ Eapnneucw pernawent 425/2016.

TTa Ha KOpIC Ha KNANaHs, TaKa 1 Ha
CaMAA Knanak.

TloCReHHAT TPAGEA 72 € YHCT 1 663 AeQOpMAIN HIH CAyTBaHNA,
Mpasepere s Epyra & o Tpoepere o iacacosn
wacr3a oy

TIOMMCTBAHE : P Pstnupampms MOFaT [ Ce W3NON3BaT 32 NOBeve
or egia cAka (8 vaca).

1

pasnosasaem ac

HBEKTP3 RD unrpu e mapompana ¢ PA4T, a Tasu ray Qunpu
~CP440. Ta3H Macka TPAGE 12 Ce WANON362 CaMO B CHOTBETCTBME Cbe

PelLl 2 H3N01382 NOBTOP: , TA TPAGBa 2
CENONICTBA B KpaR Ha BCAKA CHAHA CHITACHO CIEHATE HHCTPYKUMN.
Mouicrere nugesara Macka Fupna agnaxicia  opeLa

CIeAHUTE MHCTPYKLM. He MOX
OTTORODHOCT 32 LET, BY3HKHaTH B PESYITT Ha HeTpaBHTH e oty kbpnm W Co anyerara
ynotpeba, THpaTCKi

T3 MHCTPYKLA.  KarO HEACACTIADaHO 3aULHTHO YCTPORCTEO Tas
ionMacka He }a8a CTbCTe 1 0BOTaTeH C KHCIOPOA BLAYX,
3O NISBOTAS eACTENNT T TR s e
3871142 0T HEMOCPEACTBRHaTa CPeAa Py

Yaepere ce, e Mackara e
oo (0, TDCA 4 1 TOCTEHTE o CoApaNcie, Coupandaie
PECTaTOPa  MOMXOTALLA YaHTa WTH KOHTEIHED Ha X0 1

parama, va

Iware. Tas noRynHIEBa Macka MOXe Aa (e M310138a Camo ‘oramo
HHBOTO Ha KHCTIOpOA BbB Bb3yXa HaneHwasa 17% ot obema. Tasn

, Cobpalla
123088 CC CIeUQUIHa MAPH3M WK BKYC. 32 H3N0N3BaHe B
ROTEHUaIHo KNGS et (nazsaWe CTaHpapTHTe, W3HCKBaHN
a6oTHOTO
co. OneparopbT Tp6Ba fa cveki 3613 KOraro SanbuHe 43
YCBUa MAPH3Ma Ha 123 WIH Ce YCTaHOBH YBEYaBaHe Ha JuXaTenHiTe
YCuniA. Tasi Macka He TPAGBa 1 ce W3NON38a B 3aTBODEH)
NPOCTPHCTBA KaTO UACTEDHM, KaHan WM 107 3eMATa,

He3abaBHo HanycHeTe pa6oTHaTa 30Ha, aKo:

- NonyMackara e noBpeaeHa;

- AMUUAHETO @ 3aTPYIIHEHO WM 3aTpYAHEHo;

- Ce yCeLIaT CMITTOI Ha 3aMaAHOCT WK pasma3BaKe;

- €CTECTBOTO W KOHLGHTPAUWATa Ha 3AMBPCHTEIIA Ca HeUIBECTHY.
JMa C 6pana Wik MyCTal, KOWTO CTHYaT OT MackaTa, TpA6Ba fa ce
SESRAQT 01 ITOISGIHET 1 3N aTaPar, i Ko e MoTa Ao

HOCEHE
. 3TerHeTe 07HATa NACTHUHA NEHTa 301 BPATa 1 NIOCTaBeTe F1aBaTa
B NONYMACKATa, KATo NOCTaBUTe 6PaANYKaTa B KOHTAKT C AoNHaTa

2varupaiite Mackara B o6nactTa Ha Hoca.

3.2pbKTe MaCKaTa Ha MACTO C 43 PHKa, AOKATO C APYIaTa pbka
MOSHLOHATE KOMaHa 32 TaBa.

4 perynupaiiTe FODHITE PEAbLLY, KaTO TW WSALPNATE & NOCOKAT,
nl0Kka3aHa Ha purypa 4,a nunwm PeMbLY - KaTo T 3AbPNATE B
I0CoKaTa, NOKasaHa Ha

He u3bpngaiire nactuuute anKDMepuo

Vaepere ce, e Mackara ce HOCH ¢ 2

ainutfititega puhastatud G sisevotmistvahetust keskonnast

PUHASTAMINE : Respiraatorit voib kasutada rohkem kui iihes
vahetuses (8 tundi).
Kui kasutaja otsustab maski uuesti kasutada, tuleb seda puhastada
iga vahetuse lopus vastavalt jargmistele juhistele.

lapiga, mis on niisutatud kuumas seebiy
(mitte e 40°C). Arge laske filtite ride ja/vai seebiveega kokku
puutuda. Airge kastke toodet vette. Enne hoiustamist veenduge,
etmask on taielikult kuiv. Hoidke respiraatorit sobivas kotis voi
konteineris kuivas ja puhtas kohas. Markige iiles kandja nimi ja

@udu,
ainult, siis kui hapniku tase 6hus iiletab 17 mahuprotsenti. Seda
poolmaski vdib kasutada ainult keskkonnas, mis sisaldab teatud
I6hna véi maitsega gaasi. Plahvatusohtlikes keskkondades
kasutamisel jargige kehtivaid ohutus- ja tdoturva koodeksiga
noutavaid standardeid. Operaator peaks maski valja vahetama,
kuita hakkab tundma gaasilohna voi kui ta tuvastab suurenenud
hingamispingutuse.
Seda maski ei tohi kasutada kinnistes ruumides nagu tsisternid,
kanalid voi maa all.
Lahkuge koheselt topiirkonnast, kui:
- poolmask on kahjustatud
- hingamine on raskendatud voi raske
- ontunda pearinglustja/voi uimasuse siimptomeid
saasteaine olemus ja konsentratsioon on teadmata.
Isikud, kellel on maskist valja ulatuvad habe voi vuntsid, peaksid

hoiduma selle seadme kasutamisest, kuna see voib mojutada maski

efektivsustja tohusust. Maski i tohi muuta,
Koik volitamata muudatused,isegi koige vaiksemad, kaotavad
garantiija ka tootja vastutuse kolmandate sikute ees,Seda

poolmaski peaksid kasutama nouetekohase véljaoppe saanud isikud

Ja vastava kogemusega todtajad. Veel kasutatavaid maske tuleks
oida suletud kohas a Kaitsta tolmu, mustuse, valguse, iskuse
Vi L Maskide teisaldamisel

veenduge, et pakend oleks terveja seda ei kahjustaks tervad

esemed voi materjalid, mis vdivad filtreid augustada ning et fitrid i

deformeeruks liigse koormuse all.

Transportimiseks kasutada originaalpakendit.

Margistus CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009 on triikitud
poolmaskile::

“CEniitab, e see vastab pohilistele tervse- ja ohutusnouetele, mis
on stestatud Euroopa madruse 425/2016 isas ning on vastavuses

EN 405:2001 + A1:2009 Euroopa standardiga.
~Number 0426 thistab teavitatudasutustITALGERT 5

Viale

P
KANDMINE
1.Kinnitage alumine kummipael kaela taha ja asetage pea
poolmaski isse nil, et Isug puudutaks maski alaosa.
2. Aseta mask nina ette.
3. Hoidke i lihe kdega paigal, teise kaega asetades rakmed
{imber pea.
4. Reguleerige ilemisi rihmasid, tommates joonisel 4 néidatud
suunas ja alumisi rihmasid, tommates joonisel 5 naidatud suunas.
Hrge tommake kummipaela liga pingule.
Taiusliku sobivuse saavutamiseks veenduge, et mask oleks dige
kaldega (veidi allapoole).
SOBIVUSE KONTROLLIMINE : Maski kandes sulgege peopesaga
filtrid ja hingake siigavalt sisse. Kui hk ei padse aartest valja, on see
hasti paigaldatud. Kui see i e ole, kohendage maskija suurendage
rakmete pinget, korrates tesi, kuni saavutate sobiva tulemuse.
uTiL + Saastunud hi

P

mistahes detaile, mida k k

Voib
vajaduse\ Kasitleda ohtlike jaatmetena. See soltub konkreetsetest
inetestja kogustest, millega kasutajad kokku puutuvad. Manel
Juhul voidakse kohaldada eri Gigusakte.
MARKEERING

A\
PORTWEST Tootja registreeritud kaubamark.

Naitab tootmisaastat (keskruing) ja kuud (nool).

P440 ja P441, NPF (nominaalne kaitsefaktor) on 33XTLV.

R Portwest Ready tooted on korduvkasutatavad kasutusvalmis
poolmaskid.

D Portwest Ready

ummistusnduetele ja on mrgistatud D-ga.

See tahendab, et neil on hea joudlus ja pikk kasutusaeg isegi vaga
tolmuses keskkonnas.

Sarca, 336 - 20126 Milano (I I

Italcert (teavitatud asutus

est
vastavalt Euroopa méaruse 415/2016 moﬂdul\le (Z

- Number EN 405: 2001 + A1: 2009 tahistab Eumnpa standarditja
selle Euroopas vahakuulmam\se kuupaeva

nr 0426) poolt, va\]astades nende toodete EU tiiipsertifikaadi Il
kategooria isikukaitsevahenditena (IKV).

mlda

kasutatakse i

Ik
Portwest Ready s poolmaskid ei ole disainitud

praktiised ja laboratoorsed testid, mistuleb abi via, et tagada
konkreetse mudelinouetele vastavus.
Respastort b hid keskomas, il emperatur on

i oh < 80%.

2014/34/E0.
id on saadaval

Toodete
alal.

vahemikus -10°Cja +50°C

IMIK 1HOOPMALIIA 38 KOPUCHUKOT (p440 AND P441)

BAXHO He 10 KOpHCTeTe MPON3BOAOT 10 HCTEKOT Ha AATYMOT Ha
nakysarero

TROUTTe o T sNaTen Wit s st
mecro. Portwest Ready

TIPEJ| YMOTPEBA : Osaa nonywacka cekorau Tpe6a Aa ce nposepi
e/ ynorpe6a. HeucnpasHitTe AnoB Mopa 2 G1AaT 3ameHeTy
npefynotpeta.

OTH oL, OTCTaHETE O KATaKDT G NSYBHADT SR 3212
PiTe WHCTOTaTa Ha BHATPELHOCTA Ha sekTunOr,

o crawgapaor EN 405: 2001 + A1 2009.
Osaa onyacka e knacpuunpara 80 Kareropufall a s
SaUUTHTHI YPei, B0 COMACHOCT €0

Beiu. HCTwoT Mopa 4a Gige wicT

prenasanu a shranjevanju mask se prepricajte, da je embalaza
nepaskaJovana i je ni mogoce poskodovati z ostrimi predmeti a
‘materiali, ki bi lahko predli filtre, ter da se filtri zaradi prevelikih
obremenitev ne bodo deformiali
Pn ey upmabuaue ongmamo embalaio.

1aka CE 0424 5: 2001 + A1: 2009 je natisnjena na
poluhmznlmas Znaka CE 0426 - EN 405: 2001 + AT: 2009 je
natisnjena na polobrazni maski:
- CE oznacuje, da je skladen z osnovnimi zdravstvenimi in
vamostnimi zahtevami, kot je doloceno v Prilogi Il k Evropski
uredbi 425/2016 in je v skladu z evropskim standardom EN 405:
2001 +

D Portweest Ready to
zamasitve in'so oznacene 2.
Togamen,aimlodobromovostindolgo fenshodobo u
vzelo prasnih o

72 Tanavotlaza potaboje adobi et (origaenloran . 0426)
R eianizgs onatuie priglaseni organ ITALCERT S Viale Sarca, 2i2dajo certifkata £5 2a tip teh izdelkov kot osebne varovalne

j nagibom ,
e popolnoma pie

D pr

PREVERJANJE PRILEGANJA : Med nosenjem maske zaprite filtre
zdlanmi in globoko vdihnite. Ce zrak ne ug\

dobro namescen. Ce je drugace, ponovno namestite masko
povecajte napetost na pasovih in ponovite preizkus, dokler ne dobite
ustreznega rezultata.

aja z robov, je izdelek

IRZITE : Onesnazeno opremo za zascito dihal ali njene

sestavne deleal katerikoli material, ki se uporablja za cisenie al
razkuievanje opreme za it dihal, bo morda treba obravnavati
ot dhe.Toje odv ific i

i, iso jim

uporabilki izpostavleni in od nastalih kolicin. V nekaterih primerin
se lahko uporablja posebna zakonodaja.
OZNACEVANJE

A N "
PORTWEST Registrirana blagovna znamka proizvajalca.

Oznacuje leto (osrednji krog) in mesec pus(l'(a) pvmzvodn]e

P440n P441 imata NPF ( nominalni zascitni faktor) 3
R Portwest Ready to use, poloviéne maske, so izdelki za veckratno
uporabo.

izpolnjujejo zahteve gled

Se t{lllkan masken bars med ratt Iummg (nagot nedat) for att n
perfekt
KONTROL[ERA PASSFORMEN : Medan du bér masken, sting
antingen filtren med handflatan och ta ett djupt andetag. Om luft
inte kommer ut frén granserna & den vl kladd. Om annorlunda,
Personer som har skagg eller mustasch som sticker ut frén masken  placera om masken, oka spanningen pa selens remmar och upprepa
bor avsts fran att anvanda denna apparat, eftersom dessa kan Teste ils et mplig resulat rballs
forsimra maskens passform ocheffetivift Inga andringar fir ~ KnSSERA - Frorenad andningsskyddsutrustning, lle
goraspdmasken. § ’ komponenter, eller ngot av de material som anvands for att
Varje otilliten modifiering, aven av mindre karaktar, leder tillatt - rengcya eler desinficera andningsskydd, kan behova betraktas som
garantin falle bort, liksom tillverkarens ansvar gentemot tredje  farigt avfall. Detta beror pa specifika amnen som barare exponeras
part. Denna halvansikismask ska anvandas av personal Som & ilsammans med genererade mangder. | vssa all kan sarskild
ordentligt utbildad och som har relevant erfarenhet. Masker som  jaqsiftning galla,
fortfarande ar anvandbara bor forvaras i en sluten behdllareoch — MARKNING.
skyddas frén damm, smuts, stark latt fukt eller varmekallor. Nar du A
fyttar eller forvarar maskerna, se il at forpackningen ar intakt och PORTWEST Tillverkarens registrerade varumirke.
inte kan skadas av vassa foremal eller material som kan perforera
filtren, och att filtren mle kommer att deformeras av att de utsétts
for dverdriven belastnin P440 och P441 har en NPF (nominell skyddsfaktor) pa 33XTLV.
For transport anvand ongma\fmpa(kmngv R Pnnwest Klara att anvéinda halvmasker ar teranvindbara
CE 0426 — EN 405: 2001+ A1: 2009-markningen dr tryckt pa produkte

D Povlwes( KGraatanndahalvmasker upfyler

- halvanslktsmasken har skada(s
-andningen’ blwanstran?d eller
- symtom pa yrsel och/eller Iuddlqhei kanns;

Indikerar produktionsar (mittcirkel) och manad (pil).

33620126 Milano (Italija), kije odgovoren za nadzor vskladuz  opreme (V) kategorije .
‘modulom C2 Evropske uredbe 425/2016. Vrsta embalaze, primerna za prevoz osebne varovalne opreme, je
- Stevilka EN 405: 2001 + A1: 2009 oznacuje evropski standard in D’ﬂdﬂl'\ﬂ embalaza.
datum njegove objave za Eviopo. Portwest Ready to use polmaske niso zasnovane v skladu z Direktivo
Ta smdavddolazamummalnemmeve za polmasko, ki se 2014/ i i )
uporablja kot naprava za zitito dihalnega sistema, ter prakticne zjave 0 sladnostizdelkov so na voljo na temu mestu

in laboratorijske preizkuse, kl]\hje "eba opraviti, da se zagotovi  ha
skladnost dolocenega modela z zahtevami.
Respirator je potrebno hraniti v okolju s temperaturo med -10 °Cin
+50°C ter relativno vlaznostjo < 80%.

+To polobrazno masko j e

INO' BRUKERINFORMASION (P440 AND P441)

- CEindikerar at den urpfyl\ev* also- och
sikerhetskraven, som faststalls i bilaga Il tll den europeiska
forordningen 425/2016 och i dverensstammelse med EN 405: 2001 dammiga miljoer.

+ A1: 2009 europeisk standard. essa bruksanvisningar havgodkams av Ital(en 1anmah organ ir
- Nummodzs identifierar det anmalda organet ITALCERT . H V|a|e 0426)
Sarca, 336 - 20126 Milan (Italien) som ansvarar for
modul (2 i den europeiska fumvdmngen 425/2016
- Numret EN 405: 2001 + AT: den europeiska
standarden och datumet for dess offentliggorande for Europa.
Denna standard faststaller minimikraven for en halvmask som direktiv 2014/34/EV.
och faststéller Forsdkran om

Det gor att de har bra pvestanda och Ibng livslangd dven i mycket

ikategori 1l PP
Bentip iovpa(kmng som ar ampli for transport a prsonl

Portwest Klara att anvénda halvmasker r inte utformade enligt

spletni strani.

www.portwest.com/declarations

Andedrettsvernet ma oppbevares i omgivelser med
0°Cog +50 “Cog med en relativ

VIKTIG Kke bruk produktet tterdatoen som er stemplet

pé pakken.
Les disse instruksjonene noye og oppbevar dem pd et tryg sted.
Portwest Ready to use-hahvmasken er produsert henhald fil EN
405:2001 -+ A1: 2009-standarden.

Denne halvmasken er Klassifisert som et personlig verneutstyri
Kategori I}, samsvar med europeisk frordning 425/2016.

Det produseresto forskjellgeversjoner som et kan dentifiseres
ved hjelp av merkingen pa masken. Versjonen som har ABEKTP3
RO et meret P, mens den o 423 D e

fuktighet < 80 %.

FORBRUK : Denne halvansikismasken m altid sjekkes for bruk.

Denne halvmasken m altid sjekkes for bruk.

Spesiel: Sjekk at halvansiktsmasken er ren og i perfekt stand.

Flern dekselet il utindingssventilenfor  kontrollere bde enheten
pa innsiden av ventilhuse, sa vel som selve ventilen.

Slsmevmemavaarevenagfnfovdefnvmas]anerE\Ievbmdd

Sjekk at selen er komplett.Sjekk alle plastdeler for brudd.

IGIORING : Respiratorene kan brukes i mer enn et enkelt
skift (8 timer).
Huis brukeren bestemmer se for  gjenbruke masken, bor

er merket PA40, D dtil

folgende instruksjoner, Pt anie pala seg noe

ansvarforskader som folge av fil bruk, bruk av piratdeler eller

mangende verholde v dise stukonene.Som en s
ifore

komprimert eller uksygenannke\luf( men tillater kun luft renset
avfilteret/filtrene & trekkes fra det umiddelbare miljoet, ved
norma\ pusmpmsess Denne halvansiktsmasken kan kun bmkes

halvanswktsmasken kan kun brukes imiljger som mneholder gasser
meden speslell lukt eller smak. Furhmk i polensne\teksploslve
miljoer, re avgi
0g skadeveqlev pé jobben. Operamren bm bytte ut masken nar
han begynnera lukte gass eller en okende andedrettsanstrengelse

Denne masken bor ikke brukes i trange rom som sisterner, kanaler
eller under jorden.

Forlat arbeidsomradet umiddelbart hvis:

-Halvmasken har blitt skadet;

- pusten bl anstrengt eller vanskelig;

- symptomer pa svimmelhet og/eller uklarhet kjennes;

arten og konsentrasjonen av forurensning er ukjent,

Personer som har skjegg elle bart som stkker ut fra masken bor
austa fra & bruke dette apparatet, da dette kan svekke passformen og
effektiviteten til masken. Det ma ikke gjores endringer p3 masken.
Enhver uautorisert modifikasjon, selv av mindre art, vil fore til at
qarantien falle bort, samt ethvert ansvar ra pmdusemns side

ved sutten av hvert i i henhold tlfolgende
instruksjoner.

Rengjor ansikisforseglingen med en kiutfuktet i varmt sdpevann
(ikke hoyere enn 40°C). IKke I fitrene komme  kontakt med Kuten
og/elersipevamnt. K serk pmduk\el i Sagorat masen
el tofor

for produktema i
det pa webbplatsen

aven praktiska tester och k foratt  det

sakerstalla att den specifika modellen med kraven.
méste forvaras  en miljo med

mellan -10 °C och +50 °C och med en relativ luftfuktighet < 80 %.

aianasonom 8ia-10°C 40 +50°C 12 BaHOCHolo Bonricrio < 80%.
TIEPE]) BUKOPUCTAHHAM : i Hanismacka 3a6xa mae by
. Hecnpagi aerani ig 3amiutin

UA 1HOOPMALIA KOPUCTYBAYA (P440 AND Pa41)

BAKIIMBO He siKopucrosyiire Togap nicia fari, askavenci HepeR EHKOpHCTaNHAN.
i

Ha yNaKoBu HICTON | 3HAXORHTHEA B
TPyKLi Ta 3Gepiraifre i meamomypaeaqamymm 3T KDULLKY BANYCKHOTO Knanaka,
forosa fo smwwmm Hanigmacka Portwest BuroToBnesa p TOTy AK Knanaxa,
BiAN0BI240 20 Cragapry EN 4052001 + AT:200. K GOMOTO KIanaHa.

3ol

7
Ocraiii Mae 6y WACTIM, G 6ya-AkiX ACQOpMAL 4 nOnOMOK

LI Kaniemacka sawcry i

Karerpi p y 4252016, pesip iCTb JKTYTa i i gerani va
81 pishi Bepci, Ak HARBHICTD NOLIKORKCHD.

AONOIO0 VAP V. Bepan3 MBI AGETPS OUUILIEHHA : PectipaTopit MOKa BHKOpHCTOBYBTH Girbise uim 32

D ac Mapkysaha PA4T, a Bepcia 3 inbpanin A2P3 RD mae oAy Mk (8 FOAWE).

MapKyBatA PA40. i MacKy T BHKOPACTOBYBATH nLLe
GIATIOBIAHO A0 HACTYHIN IHCTPYKLIA. BAPOBHIK He Hece KOBHOT
i 32 ByAb-AKi 36uTK,
TaHH neraneii

K0 BRACHHK BUPILHTL BUKODHCTORYBTH MaCky NOBTOHO,
O/l 04MILATY HANPHKIHLLT KOXHOT 3MiHM BINOBIAHO 210 HACTYHUX
TR, TpOTRT TGS JUITLHGES TGHHHOO, MOS0

iHCTpyKuii. S Tpil uA
HanIBMACKa He M0J3€ CTCHeHE 260 36aradee KiCHeM NOBITpS, a

vapmnxamncma/aéaMwlbmm 80106, He 3auypioire Bupio
 Bony. Nepen 3Gepiraram NPeKOHaliTecs, LI0 MACKa NOBHICTIO

er apnet.

R03BONAE TINbKI NOBITDID, OUMLLIEHOMY BHcoxm, pectiparopy ik abo
VIXaHHA. ikepi yTa i, yeary Ha
en eqnet pose oot i et o k- orurenset oride. Lo HanisMacKy MOXHa BHKOPHCTORYBATH AWLLE  ToMy AKlLo | ’
Legg merke til navnet pé brukeren og datoen da originalemballasjen piBeHb KHCHIO Y NOBITPI NepeBuLye 17% 3a obicarom. Llio HaniBmacky “omﬂ“m
TOByBaTA LU0 MICTAT® ra3u TYMKY 33 WHER | BCTABTe 1070BY B HaniBMacky,
7B 3ocomm . Mow B noTenio o Py
1 Fest det nedre elastiske bandet bak halsen og legg hodet inn i X raNnaprm, 2 i 3 HOCOM.
halvmasken, plasser haken i kontakt med underleppen p& masken. NOTIGHIAX YMKKMM KOZEKCOM 3. Yrpumyir X TaHOBNI0iITE
TpaBmaTIaMy. ONepaTop NOBHHEH AWK MACKY, KOTH M BIASYE  oromopne.

2.tilpass masken pa neseomradet.
3. Hold masken pa plass med den ene handen mens du plasserer

hodeselen med den andre hand
4. Juster de ovre stroppene ved a trekke iretningen vist i figur 4 og
de nedre stroppene ved d trekke i retningen vist i figur 5.
Ikke trekk for myei strikkene.
Pass pat masken bieres med rktig helning (It nedove) or &
oppnd perfekt passform.
KONTROLLER PASSFOKMEN Mens du har pa deg masken, lukk
entenfiltrene med handflaten og ta et dypt pust. Hvis luft ikke
slipper ut fra grensene, erdet godt pafort. Hvis forskjellig,replasser
masken, ok spenningen pa selebandene og gjenta testen il et
passende resultat er oppnadd.
KASTE : Forurenset andedrettsvern, eller komponenter, eller
noen av materialene som brukestl rengjore ellr dsinfisre

mé kanskje farlig avfall. Dette vil

overfor tredjeparter, D Kal brukes av
personell som er godt oppliert og som har relevant erfaring. Masker
som fortsat er rukbare bor oppbevares i en lukket beholder og

beskyttes mot stov,smuss, sterk ltt fuktighet ellervarmekilder. Ve

avhengea speskkestafrbukereeiponeres sammen med

SaMaK 23y 260 BHABITo 3YCHMTA ANKGHHS, L0 3pOCTAE
Lo MacKy He MOX(a BHHOPHCTORYBATH B 3aMKHYTHX TPOCTOpaS,
TaKIEX AK LHCTEPHI, AUMapi aGo g enelo.
HeraiiHo 3anuue po6oue micue, Akuio:
- HaniBwacka Gyma nowomKeta;

- BAXGHAR CTaE YTpyAHEHAN;

4. Bigperyioire BepXii pemek, NOTATHYBLLA Y HanpANKY,
I0K23QHOMY Ha Man. 41 HIOKHI Pemek, NOTATHYBLLIA B HATDAMKY,
NOKa3aHOMY Ha an. 5.

He HarsyiiTe ryMKit AT CHBHO.

(371e7Ka BHI3) [17 I1€ANLHOTO MPUIATHHA.
TIEPEBIPKA BIANOBIZHOCTI : Hansrwysium wacky, sakpiiite
GinLTPI JOMOHAMH  3pOBITS NGO BN AKLIO NOBITPA He
BUPHBAETHCA 3 GOPAOpiE, T0 BOHA J0BPe OAATHeH. AKLLO e He Tak,
oA 3 6000l 860 Bycan, L0 BUCTYNIOTb 3-Nif MCKM, A nepecrirb Macky, 36UTSLUTE HaTAT AAMOK | OBTOPITb Tect, AOKI He
YTPUMATHCA B} BAKOHCTAHHA L5070 NHCTPOI, OCKINSKM LE MOXE  o7pyamacre BiAn0BIAHMN pe3ynsTar.
OTIpUITH TPANATGHKA Ta e{eTHBHCTo Mack. Xonwinx ik y Macui- YTUJTI3ALIIA : 3a6pyseii 32Co6M 3aXACTY Oprais AuaHHs 260 x
pﬂﬁw He MOKG2. KOMNOHEHTA, & TEKOK CyKI MATEDITH, IO BHKODHCIOBYTbCA

omgia - 160 A€3iHDEKLT 32C00i8 39XUCTy OpTaHiE AMXHHA,
CopmACa oS g, TokoN Byb-sky T
BHpOGHIKa Nepen CryBati, a TaKOX iX
BHKODICTOBYETHCA NEPCOHON, TATOTOBKY KinbKocti. Y g

H0CBiA. Macki, 3K MOXH BUKODHCTOBYBATH,  SayomonabcTBo.

T

aipomocTi;
NPUPOAA Ta KOHLEHTPaLiA 3a6pyaHIoBaya HeBigomi.

genererte mengder | noen ifeller kan spesifikk Ide.

fytting eller oppbevaring av maskene, sorg for at
intakt og ikke kan skades av skarpe gjenstander eller materialer som
kan perforere filtrene, og at filtrene ikke vil bli deformert ved & bli
utsatt for overdreven belastning,

For transport bruk originalemballasje.

(CE0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009-merkingen er trykt pi
halvansiktsmasken: CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009-merkingen
er trykt pa halvansiktsmasken:

- CEindikerer at den er i samsvar med de grunnleggende

helse- og sikkerhetskravene, som fastsatt i vedlegg Il til europeisk
forordning 425/2016 og i samsvar med EN 405: 2001 + A1: 2009
europeisk standard.

- Nummeret 0426 identifiserer det meldte organet ITALCERT
S.r).-Viale Sarca, 336 - 20126 Milan (Italia) med ansvar for kontroll i
henhold til modul C2 i den europeiske forordningen 425/2016
~Tallet EN 405: 2001 -+ A1: 2009 identifiserer den europeiske
standarden og datoen for dens utgivelse for Europa.

Denne standarden fastsetter minimumskravene for en halvmaske
som skal brukes som et andedrettsvern, og fastsetter ogsé praktiske
tester og laboratorietester som skal utfores for & sikre at den aktuelle
modellen er i samsvar med kravene.

RS KORISNICKE INFORMACUE (P440 AND P441)

VAZNO Ne koristite proizvod nakon datuma otisnutog na
pakovanju.

uputstva i cuvajte ih na d)
Portwes a upotrebu je proizvedena u skladu

nedopvaUa WK Kpueise.
¢ Kownneren. Mposep

nnacTHdHit

Ce TpOH3BEAYBAT 18€ PA3THSHM BEP3HN KOH CE TECH
NPRNOSHATIEH CO 03HaKaTa Ha Mackara. Bepsnjara co ABEK1P3 R
D QuATpH e 03Hasena kako P441, Aofeka okaa Koja i QuATpi
A2P3 RD a How o3warara P40, 08aa macka MOpa fa ce KOpHCTH
CaMO B0 COTMACHOCT O CEJHITE YnaTcTEa. NIpON3BONUTENOT He
MOXe A2 PIQTH HKaKea OBTOBOPHOCT 32 KaKBa 6O WTera o
NpON3NeryBa O HENABIHG YNOTPeBa, ynoTpeta

genosi
YHCTERBE : Pecnparopite Moxe 43 e KOPUCTaT nogeke o efa
CveHa (8 vaca).

AKO HOCHTENOT 07y MOBTOPHO 22 2 KOPIHCTH MACKET, Taa Tpe6a Aa
e MHCTH Ha KpAJOT O COKOJa ieHa CTOpe CTEZHTE YTATCTEa.
ICAHCTere Ja neneHkara 3a nue o Kpna Harorea 80 TONNA BOZa
Cocma (e noscora 400, He pssaneae Mrpm&

MENOBH WA HeYCOrMaCeHOCT C OBle yIATCTBa.
KaKo ypen 3a 3auThTa e3 niovous, 0Baa nonymacka He oGes6eaysa
KOMPIMHDZH W 360TaTeH CO KUCTOPOR BOSAYX, TYKY Cato
1038011YBa BO3YXOT npoume»« of punTepor(uTe) Aa ce u3Bneye
NIPOLEC Ha fiMtletbe.

22 nojna P o canyita. He ro
nmonyaam POM3B0A0T 50 8032, Yeepere ce geka e uenocko
CyBa npen 72 ja CTaBHTe B0 MarauyH, Hysajre o pecapatopor 8o
C00/ABETHA KeCa WM Cajl Ha CYBO It He3arajieHo MecTo. 3abenexere

70 UMETO Ha KOPUCHHKOT 1 AaTYMOT KOra € 0TBODEHO OpHTHHATHOTO
nakygatbe.

0832 NOTYMacKa MOXe 12 e KOPUCTH CINO KOra HHBOTO Ha KHCHOPOR HOUEIE

80 BO3AYXOT HaZMikyea 17% B Bonymex. 08aa noyMacka 3a
THUE MOXE [12 € KOPHCTH CaMO B0 CEAMHH LUTO COAPXAT FacoB co

1.TIpHUBPCTETe ja A07HaTa EXaCTIH\HA NHTa 337 BPaTOT U CTaBere ja
£Ra8ara 80 NOMYMACKara, TaBajfi 3 6paAaT B0 KOHTAKT CO A0AHaTa

1OCEBEH MUDHC WU BRYC. 33 OTPEG B0 NOTCHLIATHO EKCTTGSHEHN ycua s mackas

PR, TOUITYBAITE T CTaHAGPATE UTO e 6apaar o TeKOBHHOT

2. HabecreTe ja Mackara Ha peAenoT Ha HOo.

K0/ 32 6e36eAHOCT 1 10BPeAM Ha pagoTHOTo Mecto. ONeparopoT TpeBa 3 [1pxere ja Mackara Ha MECT0 Co eAHaTa paka, AOA€Ka Co ApyraTa
12 ja 3aMeHI MaCKara Kora ke 10uHe /12 MUPICa Ka FaC Wik Kora ke ce paarocasyse pwem,, 3amasa.

OTKpHE 3r07IeMeH PecTiparopeH Hanop.

CC LUCTEDHH, KaKaIW WM 07 3eNja.

08aa Macka He Tpe6a Aa ce KOpUCTH B0 33TBOPEHH NPOCTOPH KAKO WTO. npykakana Ha (nma 34 IONHUTE NIEHTH €O BNeYerbe BO HacokaTa
6

piKal a ias,

i cra

18 CenocTiHe nepdeKTHo npw
I'IPUBEPKA HA NAHA(BAHETU Jlokam HOCHTE MacKaTa, 3aTBopeTe

oA O AT, i PO Mo O

T1a Ha Mackara.
vpma 3 e IPaBAT HIKRKEA NpOMeHH.
Aopuu ot
OO OTAHE K2 FODBHLITTD, KKTO W HQ BCAKQKED OTTOEODHOCK
eTH CTpak

Ko nomoyere Tecra 4o nony4asae K
nonxunm pesynT:

XBBPIAHE : Mome 12 C€ HaNOXH 3aMbpCeHoTO 0B0pyABaKe 32
3aU4HTa Ha AMXaTEAHITE OPraHK WAk KOMIOHEHTH, WAl HAKOJ OT

52 ;
- AMLLEHSeTO0 CTaHyBa HaOpHO WM OTeXaro;
eI IO SO e

THIHTE NIEHTH npeKyMepno

Waory) 32 12 NOCTITHETe CoBpLUCHO NDATENYBatee.
NPOBEPKA HA' nwmmynmm Jlopexa ja HocuTe Mackata,

npupogar

i2HKaTa U 3emere Aabok

Nuyata Kw wmaar 6pana wm mycraki wo wrpwav o MackaTa Tpe6a 30uB. AKO somyxnr He aneryea 106p0 € HamecTeHa. AKo e NoHHaky,
1 Ce BO3ADKAT Of KOPHCTerbe Ha 0B0] anapar, BitAejki T0a MOXe A3 ja nogropo nocTaBeTe ja MackaTa, 3ronlemeTe ja 3aTerHarocta Ha
HapyLLM NPHLBPCTYEARSCTO U eQUKACHOCT Ha Mackara. He cee A3 @ pewerue 1 noBTOpeTe 10 Tector Aoiexa He ce A0bie coopBeTeH

rpusaa 1A C8 H31071382 0T NepCokan,
CBOTBETHIA ONWT. MacKitTe, KOWTO BCe Oluje Ca FOAHM 32 ynoTpe6a,
TpAOBA A2 Ce CLXPaHABAT B 3ATEOPEH KOHTeIiHep i Aa C& npenazBar
OF B, WPLCOTA Y2 COETINKG, BTaRIOCT N WITORALA KA

ATEpHATITE, W3MOT3BaH 32 TONMCTEGHE W AESHHOSKLINS Ha
a

NpaBH MPOMEKa Ha MACKaTa. pesyntar.
Tena AYPA 1 OR fe, MARTAE: Kowawmgrars peawpaopsasauma anpena
TapaHuMjaTa, KaKo o] 6 KopHCTaT 32
W KO TpeT 2. 08aa NOTYMACKa 33 ML TPEGR  uycreroe i i

prai, £ e
To8a Ue 3284cH oT Crewu 6
Ha KOUTO Ca 30K eHH NON3BATNNTe, KaKTO W OT reHepupaHiTe
KOU4ECTBa. B HAKON Cny4ak MOKe Aa Ce NpANOXH CTeUnanHo

Tonnua. K TBaTe WK CHX? ,ysep

W He MoXe fla
OT OCTPH PEAMETH WM MaTEpHaTH, KOHTO KA MO 13 TPOGHAT
QUTTPHTE, KIKTO 1 4e ATTPHTE HAMa 42 Ce AeQOPMIAPT NP
Swame Ha NPEKOMEDHH HATOBAPBAHMA.

12 ]a KODHCTH MEPCOHaN KOj € COOABETHO 0BYeH 1 Koj ia COOMBETHO  yoyey ke Tpeba a ce cmeraar 3a onacew otnag. Osa ke 3ascH nn

WekyCTB0. MacKiTe Ko & yure ce yroTpeGve Tpeba g ce ysaar

50 ATBOPeH KOHTEJHep U ALUTHTEHI OB NPALIKA, HEUMCTOTHA, CWTa
SXHOCT Ha CBETAA WA W3BOPH Ka Tonnua. Kora TBEHECTE o

ChEUHWHHITE CYICTaHL TO T W3IOXYBaAT KOPHCHHLIATE 32€IHO
. Bo Hekon P

e HOKE 12 EOLITET| R OCTIH IEAMETH warepiani mm
nace

A
PORTWEST PerucTppasa ThproBeka Mapka Ha

MapropoKara CE 0426 - EN 405: 2001 + AT: 2009 e ornevarawa
BBDXy NONYNHLEBATA MaCKa:
~CE NoKa38a, 4e 1A OTTOBIPA Ha OCHOBHTE U3HCKBaHIA 33 3Apase
W 6E30MaCHOCT, K3KTo @ N0CoueHo B punOKeHue l a Esporiickn
pernawen 425/2016, 1 e 8 CboTBETCTBHe C eBponeickA CrangapT EN
405:2001 + AT: 2009.

- Howeptr 0426 naehTh P opra ITALCERT

(UeHTpaneH Kpbr) U MeceLbT
(crpenka) va npou3B0ACTBO.

mat NPF (oMwHanen sauiren ¢arop) or 33XTLV.
R Portwest oToiTe 32 ynoTpe6a noAymackit ca NpoyKTH 3a
MHOTOKpaTHa ynorpe6a.
D foToiTe 3a ynoTpe6a nonymacki Portwest 0TroBapaT a
RHCKIHIAT] 32 3AMJUIBIHE 1 C MappaA .

.11.-Viale Sarca, 336 - 20126 Minato (Hranus), oTroeapsy
KOHTPONa Cbinacho Moy C2 o7 EBponeiickns pernament 425/2016
~Howmepu EN 405: 2001 + A1: KA

 eeumar THH W AT
o7 BOpH B MHOTO
Hacrosuue uuapyw 2 oea apopennn e

CTaH}apT i JaTaTa Ha 06HapoABaKeTo My 3a EBpona.

TO3H CTaHA3PT ONPEAENA MIHHHMATHITE W3HCKBaHUA 32 nOnyMack,
KOATO 1 C@ H3N0T3B2 KaTO YCTPOJICTBO 32 3aULTa Ha JNaTeNHaTa
GHCTeMa, 1 CbILO TaKa ONPENen NpaKTHYeCKiTe M Na60paTOpHITE
V3NUTBHU, KOWTO TPAGBa 12 Ce NDOBEAT, 32 1a Ce FapanTHpa, e
KOHKDETHIAT MOTEN OTTOBADA Ha W3ICKB2HHAT.

PecTipaTopT TPAGE A2 Ce CXpaHAB B CPEa C TeMnepaTypeH
vanaso mexay -10 °C+50 °C i CoTHOCHTNHa BnaxHoCT < 80
TIPE/IM YNIOTPEBA : Tasu nonyacka 3a e TAGEa BiHari Aa ce

33 THNa Ha Tesu NPOAYKTH kam i NpEANa3HH (PeACTED
(ANC) ot Kateropus Iﬁ BWAIBT Ha ONaKoBKaTa, NOAXOAALA 33
TpaHCOpTUpaHe uaﬂﬂ( @ THprOBCKaTa ONAKOBKa.

ToroBHTe 3a ynoTpe6a nonyMacki Ha Portwest He ca npoeKTHpaHH B
CbOTBETCTBIE € lrmpenmsa 2014/34/EC.

[leknapauuuTe 32 CbOTBETCTBHE Ha NPOJYKTHTE Ca AOCTBNHU B
3anasewara 304a Ha yecaiia,

- www.portwest.com/declarations

61 MoXes

PORTIVEST Jaumiresa wapa va npowssogTenoT

neqzapmupaar © npekyMepun onmeapyaame
arpmnepmepmmenpwmamnaxy
Onakara CE 0426 — EN 405: 2001 +A1: Z%Qemzneuarena Ha Ha NpoV3BOACTBO.
nonymackara: O3#axata CE 0426 — EN 405: 2001 +A1: 2009 e Pa40 u P441 MMaarNPHHoMMnaneu sauniren gartop)on 3T
OTeyaTeHa Ha nonyMackar: R Portwest Ready W3
CE 034HauyBa yCOrACEHOCT CO OCHOBHTE 3APaBCTBEHN 1 Ge3enHockn  YMOTpeda.
6aparba KaKo To e Hasejeno Bo Aexc ll o7 Esponckara perynaruea D Portwest Ready to use TOnMaCKITE i KTOTHys3eT Gapatoara sa
425/2016 41 BO COMMAcHOCT Co eBponcKioT CrangapA EN 405:2001  3aTHYBarbe 1 ce o3Haseki CoD.

‘Toa 3auw fieka uMaat J06PU NepGOPMAHCH M A0NT paboTeH BeK AypH

Epo]nr 0416 O WARHTIONKYBA HOTAOULApaHOTO Teno ITALCERT W BO MHOTY MPaLLTMEH CPEAMHK.

$.11-Viale Sarca, 336 - 20126 Milan (Hranwja) 3anomewo 3a korpona OBHe ynarcrsa 3a ynotpeta ce ooSipesit op lalcert (Horguuupao
B0 COMacHOCT co MonynoT C2 op Esponckara perynatusa 425/2016  1en0 0p. 0426), co w3aaBarbero Ha EC-Type cepruuka Ha osie
- Bpojor EN 405: 2001+ A1: 2009 o3443 xponcorCautapt n TPOISBUAO M SaUTITH penea (C3) on Il aeropua.
JATYMOT Ha HeroBoTo oGjagyBatbe 32 EBpona. Tin a TpatcnopT Ha I13C e npop
0Boj CTaHAQP/L v yTBPAYBa MUHMNATHTE Gaparba 3 NoRyMacka naweame
WT0 Tpe6a Aa ce KOPHUCTH KaKo ypes 3a 3alLTHTa Ha pecupatophior  Portwest Ready to use nonymackiTe ce Au3ajHMpaKy Bo cornacocT co
CUCTeM, 2 HCT0 TaKa NOCTagyBa MDAKTHHH 1 N60PTOPHCKH TeCToBH ﬂunemam 2014/34 EU.
wroTpe6a A POBE/IaT 33 A2 Ce 0CHrypa ‘mopen [leknapauym MPOU3BOAUT & A0CTANHH BO
oAroBapa Ha 6apatbara, pezeva\paw\m €7 Ha geb-CTpasuaTa
PeCTIApaTopoT MOpa 42 Ce 4yBa B CPeAHa o
nomery ~10 °C 1 -+50 °C 1 co penaTHeHa BRKHOCT < 80%.

03HauyBa ropuHa (LeHTpaneH Kpyr) v mecely (cipenka)

sa standavdom EN 405: 2001 +AT: 2009
Ova polumaska je klasifikovana kao liéno zasmno smtstve [}
Kategorije, u skladu sa Evropskom Uredbom

cnig 36epiraTity 3aKpUTOMY KOHTifHepi Ta 3aXLaTH BA ARy, ﬁnyuy, MApKy;nunn

MERKING Pi3tor0 iTna, Bonorociato wxcpen e, lpn epenuewiato A
PORTWEST P jaremerke. 36epirathi Macok m PORTWEST 3apeccTpoBana T0proBa Mapka BUpOGHIKa.
3 TDUMH NpEAMETaMI
ngir 3r g maned (pil) produksjon. 10 ¢ 0 dac BKazyEp\K(uempanbne Kono) Ta micaub (cTpinka)
P440 og P441 har en NPF (nominell beskyttelsesfaktor) pa 33XTLV. HaZIMIPHOTO HaBaHTXEHH. BV‘PDﬁ

R Portwest Bruksklare halvmasker ergjenbrukbare produker.
D Portwest oppfyller

L TPaHCTOpTYBaHH BHKOPHCTOBYiiTe OpATIHAToHY YGKOBKY.

PMO ra P44‘I ‘waorh NPF (HowiHansHi saxuchii akTop) 33XTLV.
Mapkysars CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: Hal
(€

iBMacki Portwest — e 8upobi

og er merket med .
Dette betyr atde har god ytelse og lang evetid selv i svaert
stavete miljoer.

Disse hvuksanvlsmngene ergodkentaraer ot ody
0426)

somen Il kategor pemm.g veneutstyr 1PPE)

Den typen emballasje som er egnet for transport v PPE er
salgspakken.

Portwest Bruksklare halvmasker e kke utformet i hehold tl
direktiv 2014/34/EV.

Samsvarserlzringerfor produkteneer tlgjengelige  det reserverte
omradet pa nettstedet

wwwportwest.com/declarations

Respirator se mora cuvati u okruZenju sa temperaturnim opsegom
izmedu -10 °Ci +50 °Ci sa relativnom vlaznoscu < 80%.

PRE UPOTREBE : Polumaska se mora uvek proveriti pre upotrebe.
Neispravni delovi moraju biti zamenjen pre upotrebe.

Posebno: Proverite da i je polumaska cista i u savisenom

radnom stanju.

da biste pr
unutrasnjosti kucita ventila, kao i samog ventila.
Isti mora biti ist i bez ikakvih deformacija li ostecenja.

0426 — EN 405: 2001 +M 2009 ﬁarampa)m;om BUKOPUCTaHHA.

HajIpyKOBAHO Ha HaniBMacLi
~CE 3Havae, Lo ik BANOBIAAE OCHOBHIM BANOTaM LIORO 0YOPOHY
3A0pOE'A Ta Gesneki, Baknageriamy fonariy Il

pernawedty 425/2016, Ta 6inogigac eaponeficoKomy cranaapry EN
4052001+ AT: 2009133

Port
auMnraM 10 3CMIYEHHS Ta MaIOTb MapKYBaHHA I)

, Th a TpHBanIi
TepMiH CIYXGH HaBITb Y K 3aNTEHAX yMOBAX.
o Wyl oz O st
TALCERT .11 Viale
Sarca, 336- 20126 Mina (i), sanosiganbni 3 ncnexsio

Lo voapia ok o usgyamsnora oy )

BIANOBIAHO 10 MoRynA (2 EzponeiiceRoro pernamenty 425/2016. Il kareropi

- Howiep EN 405: 2001 + AT: 2009 inesrigikye eBponeiicoKii T YNGKOBKH, L0 TAXOAHTS ATA TPHCTOpTyBaHHA 313 - i ynaKkoska
CrangapT Ta gary oro onpunHenA A1 Esponn AE3S 18 TpOgaXy.

Liei CTaHAPY BCTaHOBIOE MiHIMaNsH BHMOTH A forosi fo twest He po3poiei

BIANOBIAHO A0, ﬂMpEKTuBM 2014/34/€C
Tb NPOAYKLTT AOCTYMHIy 3axvujekii

OB NODHCTORYATCy A a014C) ottt 2
TRKOX BTHOETOC AT T

omens  3on Galy
i gac vora, W portwest.com/dedlarations

Pechiparop noshen 3GepiraTich y TpANILLEHHI 3 TewneparypHiM

PIRMS LIETOSANAS :

$i pusmaska pirms lietosanas vienmér ir japarbauda. Pirms
lietosanas bojatas detalas janomaina.

Itipasi: Parbaudiet, vai pusmaska ir tira un ideala stavokli.
Nonemiet izplides varsta vaku, lai parbauditu gan varsta korpusa
iekSpuses tiribu, gan pasu varstu.

Jabut tiram un bez deformacijam vai bojajumiem.

Parbaudiet, vai siksna ir piestiprinatas. Parbaudiet, vai visas
plastmasas dalas nav salauztas.

LV LIETOTAJA INFORMACIIA (P440 AND P441)

SVARIGI.

Nelietojiet produktu péc datuma, kas noradits uz iepakojuma.
Uzmanigi izlasiet s instrukcijas un glabajiet tas drosa vieta.
Portwest Gatavs lietosanai pusmaska ir razota saskana ar EN 405:
2001 + A1: 2009 standartu.

Sipusmaska i Klasifceta ka Il katequn]as individualas aizsardzibas

Broodese et skl oo et e e e ta kampltn. o
pomocu oznaka na maski. Ve’ZI ja koja \ma ABEKT P3 RD ﬁ\!eYE CISCENJE :
;

nosi oznaku P441, dokj
o PAEG O sk o s Sk 55 fededm
uputstvima. Proizvodat ne moze da privati ikakvu odgovorost
7abilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim Koriscenjem, upotrebom
neoriginalnih dlova i nepostovanjem ovih uputstava. Kao
Zaitno stedstvo bez dodatne pomoci,ova polumaska ne snabdeva
Komprimovani vazduh l vazduh obogacen kiseonikom, vec

samo omogucava da se vazduh preicen izvuie

sati).
Akokarisikodlucda ponovo orst masks, bl jeodstti naaju
siakesmene premasedecim uputstim.
deo maske kojiide dollica lat

kana ar Eiropas Requlu 425/20
Tiek raiotas divas dazadas versijas, kuras IYV\EQ" identificét pec
markgjuma uz maskas. Versija ar ABEK1P3 R D fltriem i apziméta
ar P41, savukart versija ar A2P3 R D filtriem ir apziméta ar
P440. §o masku dnks! lietot tikai saskana ar talak sniegtajiem

TIRISANA : Respiratorus var lietot ilgak par vienu mainu (8
stundas).

Ja lietotajs nolemj atkartoti izmantot masku, ta ir janotira katras
mainas beigas saskana ar talak sniegtajiem noradijumiem.
Notiriet sejas blivéjumu ar karsta ziepjudeni (ne augstak par

. sapunicom (ne topljom od 40°C). Ne dozvolite daﬁllen
N

ajs neuznemas nekadu atbildibu par
bojajumiem, kasradusmsnepare\zas lietosanas, negamzu dalu

40 'C) samitrinatu dranu. Nelaujiet filtriem nonakt saskare ar
dranu un/vai ziepjudeni. Nemerciet produktu ideni. Pims

dodu u kontakt sa krpom il sapunicom.
pod vodu. Uverite e da je maska potpuno suva pe stavjanja u
skladme Cuvajte respirator u odgovarajucoj vrecici i posudi na

iz nepostednog okruzenja, normalnim procesom disanja. Ova
polumaska moze se oristit samo tamo gde nivo kisconika u
vazduhu premauje 17% u zapremini. Ova polumaska moze se
Korisit samo u sedinama koje sadrze gasove sa odredenim mirisom
iliukusom. Za upotrebu u potencijalno eksplozivnim okruzenjima
postujte standarde koje zahteva vazedi akt o bezbednosti
povredama na radu. Korisnik treba da zameni masku kada poéne da
osetimifis gasa il sejav pojacan

mestu. Obratite paznju na ime korisika
i Gaum ohvranfa orginainog paevani.
NOSENJE

b Zakopcajte donju elastiénu traku za vata i stavite glavu u
polmesky st rada' ook s o el s
2.Postavite masku na predeo

3. Jechom ukom dfte masku a sty dok drogom rkom
posate aserea g\avu

Ovu masku ne treba koristiti u skucenim prostorima kao $to su
cisterne, kanali li rad pod zemljom.

0dmah napustite podrucje rada ako:

- je polumaska o3tecena;

- disanje postaje naporno ili tesko;

- se osecaju simptomi vrtoglavice i/ili zamucenosti;

-je sastav i koncentracija zagadivaca nepoznata.

Osobe koje imaju bradu li brkove koji vire iz maske treba da se
uzdrze od upe jer oni mogu jé
efikasnost maske. Namasci ne sme bitiizmena.

Svaka neovlas¢ena izmena/modifikacija, éaki manje prirode,
dovesce do gubitka garancije, kao i odgovorosti proizvodaca

slici
4 adonje tmke puv\acen;em usmeru pnkazanom naslici 5.
Nemojte preterano zatezati elasticne trake.

Uverite se da se maska nosi sa ispravnim nagibom (malo nadole) da
bi se postiglo savrseno prianjanje.

PROVERA ZAPTIVENOSTI : Dok nosite: masku, zatvorite filtere.
dlanomi d ulazi

ona pravilno postavljena. Ako je drugacije, ponovo postavite masku,
povecajte zategnutost pojaseva i ponovite test dok se ne dobije
odgovarajudi rezultat.

ODLAGANJE : Kontaminirana respiratorna zastitna oprema,
komponenle il bilo koji od materijala kojise koriste za ciscenje

prema trecim licima. Ovu polumasku treba da koristi osoblje koje

mozda (e se morati

Je propisno obuceno i koje ima relevantno iskustvo. Maske koje su
jos uvek upotrebijve treba cuvati u zatvorenoj posudi, zaticene od
prasine, prijavitine, jake svetlosti, lage il izvora toplote. Prilikom
premestanja li skladistenja maski, uverite se da je pakovanje
netaknuto i da ga ne mogu ostetiti otri predmeti ili materijali koji bi
mogli da perforiraju iltere, kao  da s filter nece deformisati usled
prevelikog opterecenja.

Ta transport koristite originalno pakovanje.

Oznaka CE 0426 — EN 405: 2001 + AT: 2009 je odStampana

na polumasci;

- CE oznaka ukazuje da e u sklad adravstvenim i

matrati op padom. Ovo ce zavisi

Kojma u posid loznlu Kolid

vai o instrukaju ipusmaskalki{qvicrocana nalitava pariecinetes, vai maska i piniba izzuvusi,

aizsargierice bez paligierices nepiegada saspiestu vai ar skabekli

bagal’\gnam ga\supbetg tikai lauj gr ﬁglml( |e|r':) amento gaisu |esukl Uzg\abajlet resplLa‘g;u X:;T:é?:fﬂfﬁ!}g xs;:ﬂ‘:‘::;:;:”
no vides, izmantojot parasto elposanas procesu. So p

drikst lietot tika tad, ja skabekja imenis gaisa parsniedz 17% “;ka‘ﬂg"‘ﬁ sveranas datum.

péctilpuma. So pusmasku var lietot tikai vide, kura ir gazes ar
ipadu smarzu vai garsu. Lietojot potenciali spradzienbistama
vide, ieverojiet standartus, ko pieprasa pasreizejais drosibas un
traumu darba vieta kodekss. Operatoram ir janomaina maska,
kad vins sak sajust gazes smaku vai tiek konstatéta pastiprinata
elposanas pieple.

So masku nedrikst lietot slégtas telpas, pieméram, cisternas,
caurulvados vai pazeme.

Mekavqolles pametiet darba vietu, ja:

- ir bojata pusmaska;

- elposana k|ist apgritinata vai smaga;

jutami re\bnna un/vai reibona simptomi;

piesarnotaja raksturs un koncentracija nav zinama.

Personam, kuram ir barda vai tisas, kas izvirzitas no maskas, ir
jaatturas no 3is ierices lietosanas, jo tas var pasliktinat maskas
piemérotibu un efektivitati. Maska nedrikst veikt nekadas
izmainas.

Jebkuras neatlautas izmainas, pat ja tas ir nelielas, zaudé gsararmju
ka anjebkadu razotaja atbildibu pret tresajam personam.

1.Nostipriniet apakiéjo elastigo joslu aiz kakla un elieciet galvu
pusmaska, novietojot zodu saskaré ar maskas apakséjo malu.
2.Novietojiet masku deguna zona.
3. Arvienu roku turiet masku vieta, bet ar otru roku novietojiet
galvas siksnu.
4, Noregulgjiet augijas siksnas, velkot 4. attéla paraditaja
virziena, un apaksgjas siksnas, velkot 5. attéla noradtaja virziena.
Nevelciet elastigas lentes parmérigi.
Parliecinieties, vai maska ir valkata ar pareizo slipumu (nedaudz uz
leju), lai sasniegtu perfektu piegul3anu.
PIEMEROTIBAS PARBAUDE : Nésajot masku, aizveriet filtrus,
izmantojot plaukstu, un dzili ieelpojiet. Ja gaiss neizplst, tas ir
labi uzvilkts. Ja izplist, novietojiet masku no jauna, palieliniet
siksnu spriegojumu un atkartojiet testu, lidz tiek ieguts piemérots
rezultats.
1ZMESANA : Piesamots elpcelu aizsarglidzeklis vai sastavdalas, vai
Jebkurs materials, ko izmanto elpcelu aizsardzibas lidzek|u tirisanai
" vai dezinficésanai, var bt jauzskata par bistamiem atkritumiem.
Tas bis atkarigs no konkretam vielam, kuras lietotajs tiek pakjauts

U nekim lucajevima moze se primeniti posehan zakon.
OZNA AVANJE

A . .
PORTWEST Registrovani zastitni znak proizvodaca

0znacava godinu (centralni krug) i mesec (strelica)
proizvodnje.

Pa40i P441 imaju NPF (nominalni zastitni faktor) od 33xTLV.
R Portwest polumaske spremne za upotrebu su proizvodi za
visekratnu upotrebu,

bezbednosnim zahtevima, kako e navedeno u Aneksu Il Evropske
uredbe 425/2016 u skladu sa EN 405: 2001 + AT: 2009 evropskim
standardorn.

- Broj 0426 identifkuje notifikovano telo ITALCERT
Sarca, 336 - 20126 Milano (ialja) zaduzeno za kont
modulom 2 Evropske uredbe 425/2016

- Broj EN 405: 2001 + AT: 2009 dentifije

2a upotrebu ispunjavaju zahteve za
zagusenje i maju oznaku D.

Toznaci da imaju dobre performanse i dug radni vek ¢ak i u veoma
pradnjavim okruZenjima.

Ova uputstva za upotrebu su odobrena od strane Italcert-a
(Sertifikovano telo Br. 0426), sa izdavanjem EC sertifikata tipa ovih
pmlzvnda kan 0 k.negon]e Ilme zastitne opreme

datum njegove objave u Evropi.
Oastandard st minimlne e zapolumse e
se koriste kao sredstva za zastitu ofe

pusmaskair alam, kas i atbilstosi apmacits un
ar atbilstosu pieredzi. Maskas kas}opmjam irlietojamas, jaglaba
slégta trauka un jaaizsarga no putekjiem, netirumiem, liela gaisa oy EEnNa
mitruma vai siltuma avotiem. Parvietojot vai uzglabajot maskas, i

parliecinieties, ka iepakojums ir neskarts un to nevar sabojatar ~ PORTWEST Razotaja reqistréta precu zime.
asiem priekSmetiem vai materialiem, kas var caurdurt filtrus, ka ari ¢

iedarbibai, k ari raditajiem daudzumiem. Dazos gadijumos var
piemérot ipasus tiesibu aktus.

vai filtri nedeformejas, paklaujoties parmerigai slodzei.
Transportésanai izmantojiet originalo iepakojumu.

(CE 0426 — EN 405: 2001 + A1: 2009 markgjums ir uzdrukats
uz pusmaskas:

Norada razosanas gadu (centralais aplis) un ménesi (bultina).

P440 un P441 NPF (nominalai aizsardzibas koeficients) ir 33XTLV.

R Portwest Lietosanai gatavas pusmaskas i atkartoti lietojamas
preces.

D Portwest lietos: k: aizsérasanas

- CEnorada, ka tas atbilst veselibas un drosib:
Kkas noteiktas Eiropas Regulas 425/2016 Il pielikuma un atbilst EN
405:2001 + A1: 2009 Eiropas standartam.

- Numurs 0426 apzimeé pilnvaroto iestadi TALCERT S.r.L.-Viale
Sarca, 336 - 20126 Milan (Italja), kas atbild par kontroli saskana ar
Eiropas Regulas 425/2016 (2 moduli.

prasibam un ir markétas ar D.
as nozime, ka tiem ir laba veiktspéja un ilgs kalposanas laiks pat
[oti puteklaina vide.
Sis lietoganas instrukcijas ir apstiprinajusi Italcert (pazinota

tade Nr. 0426), izdodot $o izstradajumu EK tipa sertifikatu ka IIl
kaxegumasmdwmualosmzsamzmasndzeklus (1AL).

ansport L20 e prodajno pakovanje. —Nummswos 2001+ A1: 2009 identificé dartuun
Portwest pol a upotrebu asanas datumu Eiropa.
skladusa Direktivom 2014/34/EU. Sls s\anﬁans nosaka minimalas prasibas pusmaskam, ko izmantot
zj dostupne su ka istel izsargierici, ka ari nosaka praktiskas un

propisuje praktiéna i laboratorjska ispitivanja koja treba da
se sprovode kako bi se osiguralo da odredeni model odgovara
zahtevima.

podrucju intemet stranice
www portwest.com/dedarations

@
\ahovalon]as parbaudes, kas javeic, lai parliecinatos, ka konkrétais
modelis atbilst prasibam.

Respirators jauzglaba vide ar diapi

no-10°C

veids irpardoanas

Ponwest Ilemsanal ga(avas pusmaskas nav izstradatas saskana ar
Direktivu 2014/34/ES.

Produktu atbllsnbas deklaracijas ir pieejamas timekla vietnes
rezervetaja sadala

lidz +50 °Cun ar relativo mitrumu < 80%.



